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(EN) Important!

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

It is essential that you read the instructions in this manual
before assembling, operating, and maintaining the product.

Subject to technical modifications.

(FR) Attention!

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans
et plus et par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
manquant d’expérience et de connaissances a condition de
les surveiller et de les avoir initiés a son utilisation de fagon
sOre et de s’étre assuré de leur compréhension des risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.
Le nettoyage et 'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues
dans ce mode d’emploi avant d’assembler, d’entretenir et
d’utiliser ce produit.

Sujet a modifications techniques.
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(DE) Achtung!

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Uber die sichere
Benutzung aufgeklart wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf
nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefihrt werden.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung
und Wartung dieser Maschine die Anweisungen in dieser
Anleitung lesen.

Technische Modifikationen vorbehalten.

(ES) jAtencion!

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios o mas
y por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o
falta de experiencia y conocimiento, si se les ha supervisado
O instruido acerca del uso del aparato de manera segura
y comprenden los riesgos implicados. Los nifios no deben
jugar con el aparato. Los ninos no deben realizar la limpieza
y mantenimiento de usuario sin supervision.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento
de esta maquina es muy importante que lea las instrucciones
de este manual.

Sujeto a modificaciones técnicas.



(IT) Attenzione!

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini dagli
8 anni in su e da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o senza l'esperienza e conoscenza
necessarie purcheé siano supervisionate e abbiano ricevuto
istruzioni su come utilizzare il dispositivo in modo sicuro,
comprendendone i rischi impliciti. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non dovranno essere svolte da bambini non
supervisionati.

E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale
prima di montare, mettere in funzione e svolgere le operazioni
di manutenzione sull’utensile.

Soggetto a modifiche tecniche.

(NL) Let op !

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van
tenminste 8 jaar oud en mensen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van de machine en
de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Het reinigen en het onderhoud door de
gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
enig toezicht.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u deze machine monteert,
bedient en onderhoudt.

Onder voorbehoud van technische wijzigingen.



(PT) Atencao!

Este aparelho pode ser utilizado por criangas de 8 anos ou
mais e por pessoas com incapacidade fisica, sensorial ou
mental ou falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham
sido supervisionadas ou instruidas sobre o uso do aparelho
de forma segura e compreendam os riscos envolvidos. As
criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutengéo pelo utilizador ndo deve ser feita por criangas
sem supervisao

E essencial que leia as instru¢des neste manual antes de
montar, operar e efetuar manutencao a esta maquina.

Sujeito a modificacdes técnicas.

(DA) OBS!

Dette produkt kan anvendes af bgrn samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse personer er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af produktet pa sikker vis og
har forstaet de involverede risici. Barn ma ikke lege med
produktet. Renggring og bruger-vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn uden opsyn.

Det er meget vigtigt, at man leeser anvisningerne i denne
brugsanvisning, inden maskinen samles, betjenes og
vedligeholdes.

Forbehold for tekniske aendringer.
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(SV) Observeral!

Utrustningen kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer
med nedsatt fysik, sensibel eller mental férmaga, eller som
inte har erfarenhet och kunskap om de 6vervakas eller har
instruerats pa saker anvandning av utrustningen och forstar
de relaterade riskerna. Barn far inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan
overvakning.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore
montering, anvandning och underhall av maskinen.

Tekniska modifikationer kan ske.

(F1) Huomio!

Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset seka
ihmiset, joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on
heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta,
jos laitteen turvallista kayttoa valvotaan ja heilla on siina
koulutus seka he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lasten
ei saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ennen taman laitteen
kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Tekniset ominaisuudet saattavat muuttua.

(NO) Advarsel!

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller som mangler erfaring og kunnskap, men kun hvis
de er under tilsyn og har fatt instrukser i bruk av produktet
pa en sikker mate og de forstar farene ved bruk. Barn ma
ikke leke med produktet. Rengjgring og brukervedlikehold
ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en voksen.

Deterviktigatduleserinstruksjoneneidennebrukermanualen
for du monterer, bruker og vedlikeholder maskinen.

Gjenstand for tekniske endringer.

@
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(RU) BHumaHue!

OTO yCTPOMUCTBO MOXET UCMOSb30BaTbCA AeTbMM B BO3pacTe
8 net u crapwe, a TakkKe nmuaMm C OrpaHUYeHHbIMMU
dousmyecknmu, CEHCOPHbIMU nnm YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMM U C HeOOoCTaTKOM oOfnbiTa U 3HaHUN,
€Cnn OHU Haanexawmm obpas3oM NPOUHCTPYKTUPOBAHbI
no Bonpocam 6e3onacHOro WUCNosib30BaHMS YCTPOWCTBA,
NOHMMAKT OMacCHOCTb W HaXoO4ATCA MNo4 KOHTPOSieM.
HJeTam 3anpeltaetca urpatb C ycTpomcTtBoM. O4ncTtka wm
obcnyXmBaHne He OOSKHbl NMPOM3BOAUTBCA OeTbMu Oe3
HabngeHNsa Co CTOPOHbI B3POCHIbIX.

Heobxoanmo npoyntaTb MHCTPYKL MU B 4aHHOM PYKOBOACTBE
nepen cbopkon, akcnnyatauymem n obecny>xKmBaHMem 3TOro
yCTpPOMUCTBA.

B0O3MOXXHbl TEXHUYECKNE N3MEHEHMUS.

(PL) Uwaga!

To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych albo nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze
sgnadzorowanelubzostaty poinstruowane w zakresie obstugi
urzgdzenia w bezpieczny sposdb oraz rozumiejg powigzane
zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawic sie urzgdzeniem. Nie
wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzac czyszczenia
ani konserwacji urzgdzenia.

Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku
przed montazem, obstugg oraz konserwacjg tej maszyny.
Podlega modyfikacjom technicznym.
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(CS) Dulezité upozornéni!

Tento spotiebi¢ neni ur€en pro pouziti détmi do 8 let,
osobam s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jim neni poskytnut dohled nebo pokyny
tykajici se pouzivani spotiebiCe osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost. Déti si nesmi hrat se zafizenim. Déti
nesmi bez dozoru provadét Cisténi a udrzbu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento
nastroj dfive, nez si preCtete pokyny uvedené v tomto
navodu.

Podléha technickym upravam.

(HU) Figyelem!

A készuléket a 8 évesnél idésebb gyerekek, valamint
a csoOkkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képességl
szemeélyek, illetve akiknek nincs meg a tapasztalatuk és
tudasuk ehhez; csak akkor hasznalhatjak, ha hasznalat
kozben felugyelik vagy a biztonsagos hasznalatra
megtanitjak 06ket, és tisztdban vannak a kapcsolédo
veszélyekkel. Gyerekek nem jatszhatnak a készllékkel.
A tisztitast és a felhasznal6 altal végzend6é karbantartast
gyerekek felugyelet nélkul nem végezhetik.

Fontos, hogy a gép Osszeszerelése, hasznalata és
karbantartasa el6tt elolvassa a kézikonyvben talalhatd
utasitasokat.

A miszaki jellemz6k modosulhatnak.
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(RO) Atentie!

Aparatul poate fi folosit de copii cu varstade peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau instruite cu privire la folosirea aparatului
intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii
nu trebuie lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie sa fie facuta de copii nesupravegheati.

Este esential sa citifi instructiunile din acest manual, Tnainte
de asamblarea, operarea sau intretinerea acestui aparat.

Face obiectul modificarilor tehnice.

(LV) Uzmanibu!

So ierici drikst izmantot bérni, sdkot no 8 gadu vecuma,
un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam darba spé&jam, ka arT personas bez pieredzes un
zinaSanam, ja vinus uzrauga vai apmaca Sis ierices droSa
lietoSana un iepazistina ar iesp&jamajiem riskiem. Bérni
nedrikst spéléeties ar So iekartu. Apkopi un tiriSanu nedrikst
veikt nepieskatiti bérni.

Pirmsierices montazas, darbinaSanas un apkopesveikSanas
obligati izlasiet noradijumus Saja rokasgramata.
lespéjamas tehniskas modifikacijas.

(LT) Démesio!

Si buitinj prietaisg gali naudoti ne jaunesni kaip 8 mety
amziaus vaikai ir asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar
psichiniy sutrikimy arba neturintys pakankamai patirties ir
Ziniy, jeigu jie yra priziarimi arba jiems pateikti nurodymai
dél Sio buitinio prietaiso saugaus naudojimo, ir Sie asmenys
supranta, kokie pavojai gali juos istikti. Vaikams zaisti Siuo
prietaisu draudziama. Vaikai gali valyti ir prizigréti jrank] tik
stebimi suaugusiyjy.

batina, kad perskaitytuméte nurodymus, pateiktus Siame
naudotojo vadove.

Galimi techniniai pakeitimai.

@



(ET) Tahtis!

Seadet tohib kasutada alates kaheksandast eluaastast;
need, kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed v6i vaimsed
véimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning valjadpe,
tohivad seda kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve v6i juhendamise
all ja saavad aru seadme kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Puhastamist
ja kasutajapoolset teenindamist ei tohi teha lapsed ilma
jarelvalveta.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama
hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Seadme konstruktsioon voib siinesitatust erineda.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ilimentalnih mogucénosti
ili osoba koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
i rade po uputama koje se odnose na koriStenje uredaja.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciséenje i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju vrSiti djeca bez nadzora.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrzavanja ovog
stroja procitali upute u ovom priru¢niku.
Podlozno tehni€kim promjenama.



(SL) Pomembno!

Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vecC, in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi
oziroma s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod
nadzorom oziroma so dobili napotke glede varnega nacina
uporabe aparata in glede nevarnosti, ki so vkljuCene. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Cis€enje in vzdrzevanje nista
opravili za otroke brez nadzora.

Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrzevanjem
in uporabo te naprave preberete navodila v tem priro¢niku.

Predmet tehni¢nih sprememb.

(SK) Dolezité!

Toto zariadenie je mozné pouzivat osobami starSimi ako
8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoCnymi
skusenostami a znalostami, pokial pracuju pod dohfadom
alebo podla pokynov na pouzivanie zariadenia bezpecnym
spésobom a rozumeju prislusnym rizikam. Deti sa nesmu
hrat's tymto zariadenim. Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

Pred montazou, pouzZivanim a udrzbou tohto nastroja je
doleziteé, by ste si precitali pokyny v tomto navode.
Mobze dojst’ k technickym zmenam.



(BG) BaxHo:

To3n ypeo mMoxe Oga ce u3nonssa OT Adeua Ha Bb3pacT
Hag 8 roavHu BKIMIOYUTENHO, KaKTO M OT Nuua C HamManeHm
dun3n4ecKkn, CETMBHU UMM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTM nnun 6e3s
OMNMUT M NO3HaHMS, ako ca Nod HaaA30p U UM ca NONyYUnm
yKasaHusa no OTHoLWeHMe Ha ynotpebata Ha ypega no
Oe3onaceH Ha4yMH U ako OCb3HaBaT CBbpP3aHUTE C TOBa
puckoBe. He TpsibBa ga ce gonycka geua ga cu urpasit c
To3n ypen. lNMouyncrtBaHe M TexHuUdecko obcnyxeBaHe OT
notpedbutens He TpssbBa Aa O6baaTt M3BbpPLUBaAHM OT Aeua
6e3 Haasop.

BakHO e fa npoyeTeTe MHCTPYKUUNTE B TOBA PbKOBOCTBO,
npegn ga crnobsasaTte Ta3n mMawwuHa, ga pabotute C Hes
Unn ga n3sbpluBate NpopunakTUYHN JENHOCTU.

Bb3MOXXHU ca TEXHUYECKMU NMPOMEHN.

(UK) BaxxnuBo!

Lien npucTtpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCH OiTbMU Big 8 pokKiB
Ta ocobamu 3i 3HWKEHUMUN QISUYHUMU, CEHCOPHMMMKN abo
po3ymMmoBMMUK 3aibHOCTAMM abo 3 HegocTaTHIM 40CBiAOM
I 3HAHHAMM, HAKWO BOHWM 3HaxoO4ATbCA N4 Harnsgom
abo npoiHCTpyKTOBaHi Woao 6e3neyYyHoro BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOIO Ta PO3YMIitOTb HEDE3MNEKU, AKI MOXYTb BUHUKHYTHU.
He no3sonanTte aitam rpatnuca 3 npuctpoem. 3abopoHAETLCS
4YNCTUTK Ta obcnyrosyBaTn Len BUpid gitam 6e3 Harnsay.

Hyxe BaxnuBo, wWob BW nNpoynTanu iHCTPYKUil B LbOMY
KepiBHUUTBI nepen ckKnagaHHaAM, oOcCnyroByBaHHSM Ta
ekcnnyaTtauieto Liei MmawmHN.

€ 06’eKTOM AN TEXHIYHUX 3MiH.



(TR) Dikkat!

Bu cihaz nezaret edilmeleri veya cihazin kullanimina iligkin
talimatlarin verilmesi ve igerdigi tehlikelerin anlagiimasi
kaydiyla 8 yas ve daha bluyuk cocuklar ve fiziksel, duyusal
ve zihinsel becerileri kisith veya tecrubesiz ve bilgisi
yetersiz kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Gézetiminiz olmadan gocuklarin temizleme
ve kullanici bakimi iglemlerini yapmasina izin vermeyin.

Bu makinenin kurulumunu, bakimini yapmadan, ve makineyi
kullanmadan once bu kilavuzdaki talimatlari okumaniz
gerekmektedir.

Teknik degisikliklere tabidir.

(EL) Mpoooxn!

H cuokeury ptropei va xpnoigotroinBei amd tTaidid nAikiag
8 e€TwWVv KAl TTAVW KOl ATOPO ME MEIWMEVEG OCWWMATIKEG,
aloONTAPIES 1 VONTIKEG IKAVOTNTES 1 EAAEIYN EUTTEIPIAC KAl
yvwong, e@’ 6oov TTapéExXeTal TTIBAEWN 1 odnyieg yia 1n Xprnon
TNG OUOKEUNG, ME AOPAAR TPOTTO, KAl TA ATOUA KATAVOOUV
TOUG EPTTAEKOMEVOUG KIVOUVOUG. Mnv agrvete Ta TTaidid va
Taifouv pe Tn ouokeun. O KaBaploPdg Kal n ouvtipnon dev
TIPETTEI VA TTApEXOVTAl ATTO TTAIdIA XWEIG ETTIBAEWN.

AlaBdaoTte  TIGC 00nyieg oOTO TTAPOV  EyXEIPIdIO  TTPIV
OUVOPHOAOYNOETE, XPNOILMOTTOINOETE KAl OUVTNPNOETE TO
pnxavnua.

YTTOKEITAI O€ TEXVIKEG TPOTTOTTOINOEIG.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your multi inflator.

INTENDED USE

The multi inflator is intended to be used only by adults who

have read and understood the instructions and warnings in

this manual, and can be considered responsible for their

actions. The product is intended for:

= Inflating high pressure items like motorbikes, cars and
bicycle tyres.

m Inflating and deflating low pressure items like air
mattresses, pool inflatables and rafts.

NOTE: Refer to the product documentation or the labels of

the item to be inflated for correct pressure.

Do not use the product in any way other than those stated

for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

MULTI INFLATOR SAFETY WARNINGS

m  Risk of bursting. Do not preset the product resulting
in its output pressure to be greater than the marked
maximum pressure of the item to be inflated. Do not
use at pressure greater than 150 PSI(10.34 bars).

m Make sure the hose is free of obstructions or snags.
Entangled or snarled hoses can cause loss of balance
or footing and may be damaged.

= Never leave the product unattended with the hose still
connected and operating.

m  To reduce the risk of electrical shock, do not put the
product in water or other liquid. Do not place or store an
appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink.

m Discontinue use if the product does not function
properly or the hose leaks.

= Do not attempt to pull or carry the product by the hose.

m  Never direct any compressed air or blow any dust
toward people or animals.

m Store indoors.

m Always disconnect the air and power supply before
making adjustments and servicing, or when not in use.

m Inspect vyearly for cracks, pin holes or other
imperfections that could cause the product to become
unsafe. Never cut or drill holes in the product.

= Know your inflator. Read operator’s manual carefully.
Learn its applications and limitations, as well as the
specific potential hazards related to this tool. Following
this rule will reduce the risk of electric shock, fire, or
serious injury.

m  To reduce the risk of electric shock, do not expose the
product to rain. Store indoors.

m Inspect the product for cracks, pin holes, or other
imperfections that could cause the product to become
unsafe.

= Never cut or drill holes in the product.

m Use the product only for its intended use. Do not alter or
modify the product from the original design or function.

Do not attempt to modify this product or create m

accessories or attachments not recommended for use
with the product. Any such alteration or modification
is misuse and could result in a hazardous condition
leading to possible serious personal injury.

Always be aware that misuse and improper handling
of the product can cause injury to yourself and others.

Always follow all safety rules recommended by the
manufacturer of the product, in addition to all safety
rules for the product. Following this rule will reduce the
risk of serious personal injury.

Household use only.

Do not use the product as a breathing device.

Never direct a jet of compressed air toward people or
animals. Take care not to blow dust and dirt towards
yourself or others. Following this rule will reduce the risk
of serious injury.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty. Following this rule will reduce the
risk of serious personal injury.

Do not use the product to spray chemicals. Your lungs
can be damaged by inhaling toxic fumes.

Check damaged parts. Before further use of the product
or air tool, a guard or other part that is damaged should
be carefully checked to determine that it will operate
properly and perform its intended function. Check for
alignment of moving parts, binding of moving parts,
breakage of parts, mounting, and any other conditions
that may affect its operation. A guard or other part that
is damaged should be properly repaired or replaced by
an authorized service center. Following this rule will
reduce the risk of shock, fire, or serious injury.

Risk of bursting. Carefully monitor objects during
inflation.

To reduce the risk of over inflation, use a reliable
pressure gauge periodically during inflation. The
pressure guage on the inflator is for reference only and
is therefore not binding for exact values.

Allow the product to cool for five (5) minutes after every
five (5) minutes of continuous use. Never block the
inflating or deflating outlets while operating.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this inflator.
If you loan someone this inflator, loan them these
instructions also.

Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short circuit.

@
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= Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The operator should pay particular and additional
attention to these points in order to reduce the risk of
serious personal injury.
m  Use the product only for its intended use. Do not alter or
modify the product from the original design or function.
m  Always be aware that misuse and improper handling
of the product can cause injury to yourself and others.
= Never leave the product unattended with the nozzle
attached to the item being inflated.
m Do not continue to use the product or nozzle which
leaks air or does not function properly.
m  Risk of inflatable bursting
— Do not operate the product to result in output
pressure greater than marked maximum pressure
of item to be inflated.
— Carefully monitor objects during inflation to reduce
the risk of over inflation. Use a reliable pressure
gauge periodically during inflation.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 81.

Deflator port

Pinch valve nozzle
Low pressure hose
Inflator port

Handle, insulated gripping surface
High pressure hose
Accessory storage
Tapered adaptor
Sports ball needle
10. Presta valve adaptor
11. Battery port

12. Mode/Power button
13. Start/Stop switch

14. Digital gauge
15.(-)or ( +) button

OCEINOOAWN =
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MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

A WARNING

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments. Use of
any other parts may create a hazard or cause product
damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories, and
packaging should be sorted for environment-
friendly recycling.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

\ Volts

Direct current

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity
001



Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Wear eye protection

Wear ear protectors.

Riskof injury. Explosive material.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

(@ @E

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

[=]

Za
'o80
000
0oo
S50

Parts or accessories sold separately

Gl
Q

Waiting time

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

English |
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Votre gonfleur polyvalent a été congu en donnant priorité a
la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le gonfleur polyvalent est destiné a étre utilisé uniquement

par des adultes qui ont lu et compris les instructions et

les avertissements de ce manuel et qui peuvent étre

considérés comme responsables de leurs actes. Ce produit

est destiné a:

m Gonflage d'éléments a haute pression tels que les
pneus de motos, voitures et vélos.

=  Gonflage et dégonflage d'éléments a basse pression
tels que matelas gonflables, canots et flotteurs.

NOTE: Reportez-vous a la documentation du produit

ou aux étiquettes présentes sur I'élément a gonfler pour

connaitre la pression adéquate.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations

que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement I’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-apres peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir vous Yy reporter
ultérieurement.

AVERTISSEMENT DE SECURITE CONCERNANT
LE GONFLEUR POLYVALENT

m Risque d'éclatement. Ne présélectionnez pas de
pression sur le produit supérieure a la pression
maximale admissible indiquée sur I'élément a gonfler.
Ne pas appliquer de pression supérieure a 10.34 bar
(150 PSI).

m  Assurez-vous que le tuyau n'est ni bouché ni accroché.
Les tuyaux emmélés peuvent entrainer une perte
d'équilibre ou d'appui et s'endommager.

m  Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsque le
tuyau est toujours raccordé et en fonction.

m Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas
immerger le gonfleur dans de I'eau ou un autre liquide.
Ne pas mettre/ranger le produit @ un endroit depuis
lequel il pourrait tomber dans un évier ou un contenant.

m Cessez d'utiliser le produit s'il ne fonctionne pas
correctement ou si le tuyau présente des fuites.

= Ne tentez pas de tirer ou de transporter le produit par
le tuyau.

m  Ne dirigez jamais le flux d'air comprimé et ne soufflez
jamais de poussiéres en direction de personnes ou
d'animaux.

m  Rangez-le a l'intérieur.

m Débranchez toujours I'alimentation en air comprimé et
I'alimentation électrique avant d'effectuer des réglages,
d'entretenir un outil, ou lorsqu'un outil n'est pas utilisé.

m Vérifiez de fagon annuelle I'absence de fissures,
trous, ou autres imperfections susceptibles d'altérer la
sécurité du produit. Ne coupez jamais le produit et n'y
percez jamais de trous.

4 | Francais

Se familiariser avec le gonfleur. Lisez avec attention
le manuel d'utilisation. Prenez connaissance des
applications et des limitations de l'appareil ainsi que
des risques potentiels spécifiques qui lui sont attachés.
Vous réduirez ainsi les risques de choc électrique,
d'incendie ou de blessure grave.

Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas
exposer le produit a la pluie. Rangez-le a l'intérieur.

Vérifier 'absence de fissures, de trous microscopiques
ou autres imperfections susceptibles d'affecter la
sécurité du produit.

Ne coupez jamais le produit et n'y percez jamais de
trous.

Utiliser le produit uniquement aux fins prévues.
N'altérez pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a
sa conception ou a ses fonctionnalités d'origine.

Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des
accessoires dont l'utilisation n’est pas recommandée
avec cet outil. Toute altération ou modification de
la sorte constitue un mésusage et peut entrainer
des situations risquées pouvant entrainer de graves
blessures.

Soyez toujours conscient qu'une mauvaise utilisation
ainsi qu'une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

Toujours observer toutes les régles de sécurité
recommandées par le fabricant du produit, en plus de
toutes les régles de sécurité applicables au produit. Le
respect de cette régle réduit les risques de blessures
graves.

Usage domestique uniquement.

Ne pas utiliser le produit a des fins respiratoires.

Ne dirigez jamais un jet d'air comprimé directement
vers des personnes ou des animaux. Prenez garde
de ne pas souffler de la poussiere et des saletés dans
votre direction ou en direction d'autres personnes. Le
respect de cette regle réduit les risques de blessures
graves.

Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou
un masque anti-poussiére si le travail génere de la
poussiere. Le respect de cette régle réduit les risques
de blessures graves.

Ne pas utiliser le produit pour pulvériser des produits
chimiques. Vos poumons peuvent étre endommagés
par l'inhalation d'émanations toxiques.

Vérifiez qu'aucune piece n'est endommagée. Avant
toute utilisation prolongée du produit ou de [l'outil
pneumatique, examiner soigneusement une piéce
endommagée afin de déterminer si elle va fonctionner
correctement et comme prévu. Vérifiez que les pieces
en mouvement sont bien alignées et non tordues,
qu'aucune piéce n'est cassée ou mal montée, et
qu'aucun autre probleme n'est susceptible d'affecter
le bon fonctionnement de I'appareil. Un protége-lame
ou toute autre piece endommagé doit étre réparé ou
remplacé par un Centre Service Agréé. Vous réduirez
ainsi les risques d'incendie, de décharge électrique et
de blessures graves.

Risque d'éclatement. Surveiller attentivement les objets
lors du gonflage.

Afin de réduire les risques de surgonflage, utiliser
régulierement une jauge de pression fiable lors du
gonflage. La jauge de pression figurant sur le gonfleur
est uniqguement présente a des fins de référence et
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ne peut étre utilisée de fagon fiable pour obtenir des
valeurs exactes.

Laisser le produit refroidir pendant (5) minutes
toutes les (5) minutes d'utilisation continue. Lors de
I'utilisation, ne jamais bloquer les orifices de gonflage
ou de dégonflage.

Conservez ces instructions. Reportez-vous y
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a quelqu'un, prétez-lui également ce
manuel.

La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de I'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante recommandée pour
le systeme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez

d

les batteries en conformité avec les

ispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres

concernant

'emballage et I'étiquetage des batteries

lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

u

ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors

de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs

de risque résiduels. L'opérateur doit toujours préter
particulierement attention a ces points afin de réduire les
risques de blessures graves.

Utiliser le produit uniquement aux fins prévues.
N'altérez pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a
sa conception ou a ses fonctionnalités d'origine.

Soyez toujours conscient qu'une mauvaise utilisation
ainsi qu'une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

Ne jamais laisser le produit sans surveillance lorsque
I'embout est relié au composant en cours de gonflage.
Cesser toute utilisation du produit ou de I'embout en
cas de fuite d'air ou de dysfonctionnement.

Risque d'éclatement du composant gonflé

— Ne pas utiliser le produit afin d'obtenir une pression
en sortie supérieure a la pression maximale
indiquée pour le composant a gonfler.

— Surveiller attentivement les objets lors du gonflage
afin de réduire le risque de surgonflage. Utiliser
réguliérement une jauge de pression fiable lors du
gonflage.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 81.
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Orifice de dégonflage
Embout pour valve

Flexible basse pression
Orifice de gonflage
Poignée, surface de préhension isolée
Flexible haute pression
Rangement d'accessoires
Adaptateur conique

Aiguille pour ballon de sport
0. Adaptateur de valve Presta
1. Réceptacle de la batterie

2. Bouton Mode-Marche/Arrét
3. Interrupteur Marche/Arrét
4. Jauge numérique

5.Bouton (-)ou(+)

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

N'effectuez I'entretien qu'a I'aide de piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.
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A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service apres-vente
agréé.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre

N trics.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT
\%

Alerte de sécurité

Volts

Courant continu

ce

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

==
==
P—

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Portez une protection oculaire

Portez une protection acoustique.

Risques de blessures. Matiere explosive.

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

1 K@ OPB:®

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

m Note
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Piéces détachées et accessoires vendus

(a séparément

-
Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,

permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a I'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’un danger qui, si I'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeéres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

Temps d'attente
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Multi-Kompressors.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Multi-Kompressor ist ausschlieRlich zur Nutzung

d
d
u

urch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und
ie Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
nd verstanden haben und als fir ihre Handlungen

verantwortlich betrachtet werden kénnen. Das Produkt ist
vorgesehen zum:

Aufblasen von Gegenstanden mit hohem Druck, wie
Motorrad-, Auto- und Fahrradreifen.

Aufblasen und Entleeren von Gegenstanden mit
niedrigem Druck, wie Luftmatratzen, FI6Re und
Schwimmer.

HINWEIS: Lesen Sie zur Information Uber den richtigen
Druck, die Produktunterlagen oder die Beschriftungen auf

d

em aufzublasenden Gegenstand.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als

d

ie genannten bestimmungsgeméafen Verwendungen.

A WARNUNG
Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug

gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
lllustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefilhrten Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Korperverletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie alle

Sicherheitshinweise  und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN ZUM MULTI-
KOMPRESSOR

Explosionsgefahr. Stellen Sie den Druck am Gerat
nicht hoéher ein als der Maximaldruck, der beim
aufzublasenden Gegenstand angeben ist Do not use at
pressure greater than 150 PSI(10.34 bars).

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht blockiert
oder verheddert ist. Verwickelte oder verhedderte
Schlduche kénnen zum Verlust des Gleichgewichts
oder des sicheren Stands fiihren und kénnen dadurch
beschadigt werden.

Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt, wenn
der Schlauch noch angeschlossen und das Produkt
sich noch in betrieb befindet.

Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu
verringern, setzen Sie den Kompressor nicht Wasser
oder anderen Flissigkeiten aus. Stellen Sie das Gerat
nicht so auf, dass es fallen oder in eine Wanne oder ein
Waschbecken gezogen werden kann.

Stoppen Sie das Produkt, wenn es nichtordnungsgemaf
funktioniert oder der Schlauch undicht ist.

Versuchen Sie nicht, das Produkt am Schlauch zu
ziehen oder zu tragen.

Richten Sie niemals einen Druckluftstrahl auf Personen
oder Tiere, oder blasen Staub in deren Richtung.

Innen lagern.

Trennen Sie immer die Luftzufuhr und die Stromversorgung
bevor Sie Einstellungen vornehmen, das Werkzeug
warten, oder wenn das Werkzeug nicht benutzt wird.

Uberpriifen Sie es jahrlich auf Risse kleine Lécher oder
andere Fehler, die dazu fiihren kénnten, dass sich das
Produkt nicht mehr in einem sicheren Zustand befindet.
Schneiden oder bohren Sie niemals Ldécher in das
Produkt.

Wissenswertes Uber |hren Kompressor. Lesen Sie
die Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Machen
Sie sich mit den Funktionen und Einschrankungen,
sowie den besonderen potenziellen Gefahren in
Verbindung mit diesem Werkzeug, vertraut. Das Risiko
von elektrischen Schlagen, Branden oder schweren
Verletzungen wird dadurch reduziert.

Um das Risiko eines Stromschlages zu vermeiden, das
Produkt vor Regen schiitzen. Innen lagern.
Untersuchen Sie das Produkt auf Risse, Nadellécher
und andere Fehler, die dazu fiihren kdnnen, dass das
Produkt nicht mehr sicher ist.

Schneiden oder bohren Sie niemals Locher in das
Produkt.

Nutzen Sie das Gerét nur fur die vorgesehenen Zwecke.
Andern oder modifizieren Sie das urspriingliche Design
oder die Funktion des Gerates nicht.

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern,
oder Zubehorteile deren Verwendung nicht fir dieses
Werkzeug empfohlen ist zu benutzen. Jede solche
Anderung oder Umbau ist missbrauchlich, und kénnte
zu einer gefahrlichen Situation mit moglichen schweren
Verletzungen fiihren.

Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch
und falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu
Verletzungen von Ihnen und anderen Personen flihren
kann.

Befolgen Sie zusatzlich zu allen Sicherheitshinweisen
fir das Produkt immer alle vom Hersteller lhres
Produkts empfohlenen Sicherheitshinweise. Das
Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr schwerer
Verletzungen.

Nur zur privaten Nutzung.
Nutzen Sie das Produkt nicht als Atemgerat.

Richten Sie niemals einen Druckluftstrahl auf Menschen
oder Tiere. Achten Sie darauf nicht Staub und Schmutz
in lhre Richtung oder in Richtung anderer Personen
zu blasen. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Schitzen Sie lhre Atemwege! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht. Das Befolgen dieser
Regel verringert die Gefahr schwerer Verletzungen.

Nutzen Sie das Produkt nicht zum Verspriihen von
Chemikalien. lhre Lungen kénnen durch das Einatmen
von giftigen Dampfen verletzt werden.

Uberpriifen Sie beschadigte Teile. Vor der weiteren
Verwendung des Gerats oder Luftwerkzeugs sollten
beschadigte  Schutzvorrichtungen oder  andere
beschadigte Teile sorgféltig Uberprift werden, um
sicherzustellen, dass sie korrekt arbeiten und die
vorgesehene Funktion ausfiihren. Uberpriifen Sie
die Ausrichtung beweglicher Teile, ob bewegliche
Teile klemmen, Beschadigungen von Teilen,
Befestigungen und andere Umstande, die sich auf
den Betrieb auswirken koénnten. Eine beschadigte
Sageblattabdeckung oder alle anderen beschadigten
Teile mussen durch einen autorisierten Kundendienst
repariert werden. Das Risiko von Brénden, elektrischen
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Schlagen und schweren Verletzungen wird dadurch
reduziert.

Explosionsgefahr. Beobachten Sie die Gegensténde
wahrend des Aufpumpens sorgsam.

Um das Risiko zu starken Aufpumpens zu verringern,
nutzen Sie wahrend des Aufpumpens von Zeit zu Zeit
einen zuverlassigen Druckmesser. Der Druckmesser
am Kompressor dient nur zu Referenzzwecken und ist
deshalb flir genaue Werte nicht bindend.

Lassen Sie das Geradt nach jeweils (5) Minuten
kontinuierlicher Nutzung (5) Minuten abkihlen.
Blockieren Sie wahrend des Betriebs niemals den
Aufpump- oder Ablassstutzen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin
regelmafig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
andere Personen die dieses Werkzeug benutzen
kénnten. Sollten Sie dieses Werkzeug jemandem
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.
Der Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung
des Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fiir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung
der Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
auszuschlieRen. Der Benutzer sollte besonders und
zusatzlich auf diese Punkte achten, um die Gefahr
schwerer Verletzungen zu verringern.
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Nutzen Sie das Gerat nur flr die vorgesehenen Zwecke.
Andern oder modifizieren Sie das urspriingliche Design
oder die Funktion des Gerates nicht.

Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch

und falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu

Verletzungen von Ihnen und anderen Personen flihren

kann.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt,

wahrend der Stutzen am aufzupumpenden Gegenstand

angebracht ist.

Nutzen Sie das Gerat nicht mehr, wenn das Gerat

oder der Stutzen luftdurchlassig ist oder nicht

ordnungsgeman funktioniert.

Explosionsgefahr bei aufzupumpenden Gegenstanden

— Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem héheren
Ausgangsdruck als dem angegebenen Maximum
des aufzupumpenden Gegenstands.

— Beobachten Sie die Gegenstédnde wahrend des
Aufpumpens aufmerksam, um das Risiko zu
starken Aufpumpens zu verringern. Nutzen Sie
wahrend des Aufpumpens von Zeit zu Zeit einen
zuverlassigen Druckmesser.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 81.

1
1
1
1
1
1
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Luftablass-Anschluss
Quetschventildise
Niederdruckschlauch
Aufpump-Anschluss
Handgriff, isolierte Griffflache
Hochdruckschlauch
Aufbewahrung von Zubehor
Zulaufender Adapter

. Spitze fur Sportballe

0. Sclaverand-Ventiladapter

1. Batterieanschluss

2. Modus-/Einschalttaste

3. Ein/Aus-Schalter

4. Digitales Messgerat

5. Taste (-) oder (+)

WARTUNG UND PFLEGE

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen filhren kann.

A WARNUNG

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieBlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
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kénnen durch im Handel erhéltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kdnnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im

Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der

Umwelt miissen das Gerat, die Zubehorteile

und die Verpackungen getrennt entsorgt
EEN  \werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

A\
Ce

Sicherheitswarnung
Volt

Gleichstrom

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

EAL
<

Ukrainisches Priifzeichen

001
Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Augenschutz tragen

Tragen Sie Gehdrschutz.

Verletzungsgefahr. Explosives Material.

N® O B

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu
erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis

\0000D!
oooao,

Teile oder Zubehdr getrennt erhaltlich

| j=
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Wartezeit

( ol
&

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fuhren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden flihren kann.

Deutsch| 9
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar este inflador
multiusos.

USO PREVISTO

El inflador multiusos esta concebido para que lo usen

a

nicamente adultos que hayan leido y comprendido las

instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones. El aparato ha
sido disefiado para:

Inflar articulos de alta presién como neumaticos de
automdvil, motocicleta y bicicleta.

Inflar y desinflar articulos de baja presion como
colchones de aire, balsas y flotadores.

NOTA: Consulte la documentacion del producto o las
etiquetas del articulo que desee inflar para conocer la

p

resion correcta.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL INFL.

DOR

MULTIUSOS

1

Riesgo de explosion. No configure previamente el
producto de modo que su presiéon de salida sea
superior a la presiéon maxima del dispositivo que vaya
a inflar. Este producto no se debe utilizar a una presién
superior a 10.34 bar (150 PSI).

Asegurese de que la manguera esté libre de
obstrucciones. Las mangueras enredadas o
enmarafadas pueden provocar la pérdida del equilibrio
o la estabilidad del producto, por lo que podria dafarse.
No deje el producto desatendido con la manguera
todavia conectada y en funcionamiento.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja
el inflador en agua ni en otros liquidos. No coloque ni
guarde el aparato donde se pueda caer o donde pueda
acabar en un cubo o pila.

Interrumpa el uso si el producto no funciona
correctamente o hay fugas en la maguera.

No intente transportar el producto ni tirar de él mediante
la manguera.

No dirija el aire comprimido ni dirija polvo hacia
personas o animales.

Guarde en espacios interiores.

Siempre desconecte el suministro de aire y el
suministro de energia antes de realizar ajustes, tareas
de mantenimiento de una herramienta, o cuando una
herramienta no esté en uso.

Inspeccionar anualmente para comprobar que no haya
roturas, agujeros u otras imperfecciones que puedan

0 | Espafiol
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mermar la seguridad del producto. No cortar ni hacer
aguijeros sobre el producto.

Conozca su inflador. Lea detenidamente el manual de
utilizacion. Aprenda las aplicaciones y las limitaciones
del producto, asi como los posibles peligros especificos
relacionados con él. Si cumple estrictamente estas
consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica, de incendio o de heridas graves.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
exponga el producto a la lluvia. Guarde en espacios
interiores.

Inspeccione el producto en busca de grietas,
perforaciones u otras imperfecciones que puedan
provocar un uso inseguro del producto.

No cortar ni hacer agujeros sobre el producto.

Utilice este producto Unicamente para su uso previsto.
No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcion original.

No intente modificar esta herramienta o crear accesorios
no recomendados para utilizar con esta herramienta.
Cualquier alteracion o modificaciéon supone un uso
indebido y podria provocar condiciones peligrosas que
conduzcan a posibles lesiones personales graves.

Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar
dafios a si mismo y a otros.

Siga siempre las normas de seguridad recomendadas
por el fabricante del producto, ademas de todas las
normas de seguridad establecidas para el producto. Si
sigue esta norma reducira el riesgo de lesiones graves.
Solo para uso doméstico.

No utilice el producto como dispositivo de respiracién.
Nunca dirija un chorro de aire comprimido hacia
personas o animales. Tenga cuidado de no dirigir el
flujo de aire con polvo y suciedad hacia si mismo o
hacia otros. Si sigue esta norma reducira el riesgo de
lesiones graves.

Proteja sus pulmones. Pdéngase una pantalla facial
o una mascarilla antipolvo si la operacién que esta
realizando lo requiere. Si sigue esta norma reducira el
riesgo de lesiones graves.

No utilice el producto para pulverizar productos
quimicos. Los pulmones pueden dafiarse por la
inhalaciéon de humos téxicos.

Compruebe que no haya piezas dafiadas. Antes
de seguir utilizando el producto o la herramienta
de aire, la proteccion o cualquier otra parte dafiada
se deben revisar detenidamente para comprobar
que funcionan correctamente y que cumplen con su
funcion. Compruebe la alineacion y el acoplamiento
de las piezas moviles, la rotura de piezas, el montaje
y cualquier otro problema que pueda afectar a su
funcionamiento. Un protector de hoja o cualquier otra
pieza deteriorada debe ser reparada o cambiada en un
Centro de Servicio Posventa. Si cumple estrictamente
estas consignas reducird el riesgo de incendio, de
recibir una descarga eléctrica y de heridas graves.
Riesgo de explosion. Controle atentamente los objetos
durante la operacion de inflado.

Para reducir el riesgo de inflado excesivo, utilice
un mandémetro fiable de forma periddica durante la
operacion de inflado. EI manémetro integrado en el
inflador solo se debe usar a modo de referencia, ya que
es posible que sus valores no sean exactos.
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Deje que el producto se enfrie durante (5) minutos
después de cada periodo de (5) minutos de uso
continuo. Nunca bloquee las salidas de inflado o
desinflado durante el uso del producto.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar esta herramienta. Si presta esta herramienta,
facilite también estas instrucciones.

El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre
0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

T
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El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente para
almacenamiento de bateria es de entre 0y 20 °C.
RANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

ransporte la bateria de conformidad con las disposiciones
las normativas locales y nacionales.

el

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y

€

tiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en

contacto con otra bateria o con materiales conductores

d

urante el transporte, proteja los conectores expuestos con

tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte

b
p

aterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
éngase en contacto con la empresa de distribucion.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el

producto segun las

instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. El usuario debe

p
ri
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restar especial atencién a estos puntos para minimizar el
esgo de lesiones personales graves.
Utilice este producto Unicamente para su uso previsto.
No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcién original.
Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar
dafios a si mismo y a otros.
Nunca deje el producto sin vigilancia con la boquilla
acoplada al objeto que se esta inflando.

Deje de utilizar el producto o la boquilla si hay una fuga
de aire o si no funcionan correctamente.

Riesgo de estallido

No utilice el producto si la presiéon de salida es
superior a la presién maxima establecida para el
objeto que se pretende inflar.

Controle atentamente los objetos durante el inflado
para reducir el riesgo de inflado excesivo. Utilice
un manometro fiable de forma periddica durante la
operacion de inflado.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 81.
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Puerto de desinflado

Boquilla para valvulas de presion
Manguera de baja presion
Puerto de inflado

Asa, superficie de agarre aislada
Manguera de alta presion
Almacenamiento de accesorios
Adaptador conico

Aguija para balones deportivos
0. Adaptador de valvula Presta

1. Puerto de la bateria

2. Botén de modo/encendido

3. Interruptor de inicio/parada

4. Manoémetro digital

5. Boton (-) o (+)

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

A ADVERTENCIA

No permita en ningln momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petrdleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.
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A ADVERTENCIA

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
a la basura doméstica. Para proteger el medio
ambiente, debe separar la herramienta, los
accesorios y los embalajes.

|

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Voltios
Corriente directa

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

@=Eql <>

001

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Utilice gafas de seguridad

Utilice proteccion auditiva!

Riesgo de lesiones. Material explosivo.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

10 R@ @ E

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

\EEER
vooooo
00099
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Tiempo de espera

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves 0 moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
podria ocasionar dafios materiales.
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Durante la progettazione di questo multigonfiatore & stata
assegnata la massima priorita a sicurezza, prestazioni e

affidabilita. n

UTILIZZO -

Il multigonfiatore deve essere utilizzato solo da persone
adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni e le

avvertenze contenute in questo manuale, e che siano =
responsabili delle proprie azioni. Prodotto progettato per: n

m Gonfiare ad alta pressione dispositivi come ruote di
motociclette, auto e biciclette.

m Gonfiare e sgonfiare a bassa pressione dispositivi =

come materassi ad aria, materassini e galleggianti.
NOTE: Far riferimento al manuale d'istruzioni o alle
etichette sui dispositivi per gonfiarli alla pressione corretta.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o
gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL =
MULTIGONFIATORE

= Rischio di scoppio. Non presettare il prodotto in modo
che la pressione di uscita superi la pressione massima
indicata sul dispositivo da gonfiare. Non usare a
pressioni superiori a 10.34 bar (150 PSI).

m Assicurarsi che il tubo non presenti ostruzioni o blocchi.
Tubi arrotolati o aggrovigliati potranno causare una
perdita di equilibrio o stabilita e potranno riportare dei
danni.

= Non lasciare il prodotto incustodito con il tubo ancora
collegato e in funzionamento.

m  Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non immergere
il gonfiatore in acqua né in altri liquidi. Non appoggiare
o conservare l'apparecchiatura in posizioni da cui
possa cadere o possa essere tirata in una vasca o un
lavandino.

m Smettere di utilizzare il prodotto se non funziona
correttamente o se vi sono perdite nel tubo.

= Non tentare di tirare o trasportare il prodotto dal tubo. =

= Non dirigere aria compressa o soffiare polvere verso

persone o animali. u

= Riporre all'interno.

m  Scollegare sempre la fornitura dell'aria prima di svolgere
le dovute regolazioni, le operazioni di manutenzione o
quando l'utensile non viene utilizzato.

m Controllare annualmente per individuare eventuali
crepe, fori o altre imperfezioni che potranno causare un
malfunzionamento al prodotto. Non tagliare né forare il
tubo del dispositivo.

m Conoscere il gonfiatore. Leggere attentamente il
presente manuale d'uso. Imparare a conoscere le
applicazioni e limitazioni del prodotto come pure i rischi
potenziali specifici correlati allo stesso. Il rispetto di tali

@

norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
lesioni gravi.

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non esporre il
prodotto alla pioggia. Riporre all'interno.

Ispezionare il prodotto per l'eventuale presenza di
crepe, fori o altre imperfezioni che possano renderlo
non sicuro.

Non tagliare né forare il tubo del dispositivo.

Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non
alterare o modificare l'unita il design o la funzione
originale dell'utensile.

Non tentare di modificare I'utensile o creare accessori
non raccomandati per l'utilizzo con questo utensile.
Tali modifiche equivalgono a un utilizzo non consentito
e possono causare situazioni pericolose in grado di
provocare gravi lesioni fisiche.

Ricordare sempre che un utilizzo errato dell'utensile
potra causare lesioni a se stessi e agli altri.

Seguire sempre le regole di sicurezza consigliate
dal fabbricante del prodotto, oltre a tutte le regole di
sicurezza per il prodotto stesso. Seguire questa norma
ridurra il rischio di gravi lesioni alla persona.

Solo per uso domestico.

Non usare il prodotto come respiratore.

Non dirigere mai un getto di aria compressa verso le
persone o gli animali. Fare attenzione a non soffiare
polvere e sporco verso se stessi e gli altri. Seguire questa
norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla persona.
Proteggere i polmoni. Se [lutilizzo dell’apparecchio
produce polvere, indossare una maschera facciale
o una maschera antipolvere. Seguire questa norma
ridurra il rischio di gravi lesioni alla persona.

Non usare il prodotto per spruzzare prodotti chimici. |
polmoni dell'operatore potranno essere danneggiati
dall'inalazione di vapori tossici.

Controllare eventuali parti danneggiate. In caso di una
protezione o altra parte danneggiata, prima di utilizzare
di nuovo il gonfiatore o l'utensile ad aria controllare con
attenzione la parte per verificare che possa funzionare
in modo corretto e assolvere la funzione per cui & stato
progettata. Controllare l'allineamento delle parti in
movimento, I'eventuale blocco delle parti, le eventuali
parti rotte, il montaggio ed altre condizioni che potranno
influenzare le operazioni. Provvedere alla riparazione
o sostituzione del paralama o di altri componenti
danneggiati presso un Centro di Assistenza Autorizzato.
Il rispetto di tali norme limita il rischio di incendi, scosse
elettriche e lesioni gravi.

Rischio di scoppio. Monitorare attentamente gli oggetti
durante il gonfiaggio.

Per ridurre il rischio di gonfiaggio eccessivo, durante
'operazione usare periodicamente un manometro
affidabile. Il manometro sul gonfiatore & puramente
indicativo e pertanto non riporta valori precisi.

Far raffreddare il prodotto per cinque (5) minuti ogni
cinque (5) minuti di uso continuo. Durante I'utilizzo non
bloccare mai le feritoie di gonfiaggio o sgonfiaggio.
Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare I'utensile. Prestare I'utensile sempre
assieme a queste istruzioni.

L'intervallo della temperatura ambiente per l'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

Italiano| 13
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L'intervallo della temperatura ambiente per la

conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.
L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato

per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

T

T
n

L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

L'intervallo della temperatura ambiente per
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.
RASPORTARE BATTERIE AL LITIO

rasportare la batteria secondo quando indicato dalle
orme e regolamentazioni locali e nazionali.

la

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola

e
e

sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
ventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in

contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante

trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi

isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare

b
d

atterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
istributrice per ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni

fattori

p
il
[

1

di rischio residuo. L'operatore dovra prestare
articolare ed ulteriore attenzione a questi punti per ridurre
rischio di gravi lesioni alla persona.

Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non

alterare o modificare I'unita il design o la funzione

originale dell'utensile.

Ricordare sempre che un utilizzo errato dell'utensile

potra causare lesioni a se stessi e agli altri.

Non lasciare mai il prodotto incustodito con Il'ugello

infilato nell'oggetto da gonfiare.

Non continuare a usare il prodotto o l'ugello se perde

aria o non funziona correttamente.

Rischio di scoppio dell'oggetto gonfiabile

— Non utilizzare il prodotto se la risultante pressione in

uscita & superiore alla pressione massima indicata
sull'oggetto da gonfiare.

— Monitorare attentamente gli oggetti durante il
gonfiaggio per ridurre il rischio di gonfiaggio
eccessivo. Utilizzare periodicamente un manometro
per la pressione affidabile durante il gonfiaggio.

4 | ltaliano

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 81.

©COENDO A WN =

Apertura di sgonfiaggio

Ugello per valvola a spillo

Tubo flessibile di bassa pressione
Apertura di gonfiaggio
Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Tubo ad alta pressione

Vano riponimento accessori
Adattatore rastremato

Ago per palloni

0. Adattatore per valvola Presta

1. Porta batterie

2. Pulsante Mode/Power

3. Interruttore di avviamento/arresto
4. Manometro digitale

5. Pulsante (- )o( +)

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

A AVVERTENZE

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.
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TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

]

SIMBOLI SUL PRODOTTO

A\

Indicazioni sicurezza

Volt
Corrente diretta

Conformita CE

C€
EAL

001

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

(€

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare 'utensile.

Indossare occhiali di protezione

Indossare protezioni acustiche
adeguate.

Rischio di lesioni. Materiale esplosivo.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

10 iR@ @E

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

[~]

=g
o080
000
000
GEL)

Parti o accessori venduti separatamente

)

S
©)

Tempo di attesa

O

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che pud provocare danni materiali.
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Bij het ontwerp van uw multi-opblaaspomp hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste

p

rioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De multi-opblaaspomp is alleen bedoeld voor gebruik

d

oor volwassenen die de instructies en waarschuwingen

in deze handleiding hebben gelezen en begrepen en die

al
b

Is verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
eschouwd. Het product is geschikt voor:
Voor het opblazen van hogedrukitems, zoals banden
van motoren, auto's en fietsen.
Voor het opblazen en het verwijderen van lucht
uit lagedrukitems, zoals luchtmatrassen, boten en
opblaasitems voor in of op het water.

OPMERKING: Raadpleeg de documentatie van het

p
o]

roduct of de etiketten van het item dat moet worden
pgeblazen voor de juiste druk.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
MULTI-OPBLAASPOMP

1

Ontploffingsgevaar. Het product niet resetten, wat
ertoe leidt dat de uitgaande druk hoger is dan de
gemarkeerde maximumdruk van het item dat moet
worden opgeblazen. Niet gebruiken bij een druk hoger
dan 10.34 bar (150 PSI).

Zorg ervoor dat de slang vrij is van obstructies
of  hindernissen.  Verstrikte  of  verstrengelde
slangen kunnen leiden tot evenwichtsverlies of tot
beschadigingen.

Het product nooit onbeheerd achterlaten wanneer de
slang nog is aangesloten en het product is ingeschakeld.
Dompel pomp niet onder in water of een andere
vloeistof, om het risico op elektrische schokken te
verkleinen. Zet het apparaat niet op een plaats waar het
in een badkuip of gootsteen kan vallen of erin getrokken
kan worden.

Stop het gebruik als het product niet goed werkt of als
de slang lekt.

Het product niet aan de slang naar u toe trekken of
dragen.

De hogedrukspuit nooit naar mensen of dieren richten
of stof naar mensen of dieren blazen.

Binnenshuis bewaren.

Ontkoppel de lucht- en stroomtoevoer altijd voordat u
de machine afstelt, onderhoudt of wanneer de machine
niet wordt gebruikt.

Jaarlijks controleren op kraken, gaatjes of andere
onzuiverheden waardoor het gebruik van het product

6 | Nederlands
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onveilig kan worden. Nooit gaten in het product snijden
of boren.

Ken uw opblaaspomp. Lees zorgvuldig de
gebruikshandleiding. Leer de toepassingen en
beperkingen van het product en de specifieke mogelijke
gevaren die met ermee zijn verbonden. Zo kunt u het
gevaar voor elektrische schokken, brand of ernstig
lichamelijke letsel beperken.

Om de kans op elektrische schokken te vermijden,
mag het product niet aan regen worden blootgesteld.
Binnenshuis bewaren.

Controleer het product op scheuren, gaatjes of andere
onvolkomenheden waardoor het product onveilig zou
kunnen worden.

Nooit gaten in het product snijden of boren.

Gebruik het product alleen voor het beoogde
gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van
het originele ontwerp of functie.

Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen. Dergelijke
wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik en kunnen
gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Denk er altijd aan dat misbruik en het onjuist
behandelen van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen
kan veroorzaken.

Volg altijld alle veiligheidsvoorschriften op die zijn
aanbevolen door de fabrikant van het product, naast
alle veiligheidsvoorschriften voor het product. Wanneer
u deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op
ernstige letsels.

Alleen voor huishoudelijk gebruik.

Gebruik het product niet als ademhalingsapparaat.

Richt een persluchtstraal nooit naar mensen of dieren.
Zorg ervoor om geen stof en vuil in de richting van uzelf
of anderen te blazen. Wanneer u deze regel opvolgt,
vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of
een stofmasker bij werkzaamheden waarbij stofdeeltjes
vrijkomen. Wanneer u deze regel opvolgt, vermindert
dit het risico op ernstige letsels.

Gebruik het product niet om chemicalién te spuiten. Uw
longen kunnen worden beschadigd door het inademen
van giftige dampen.

Controleer beschadigde onderdelen. Véor verder
gebruik van het opblaasapparaat moet een bescherming
of een onderdeel dat beschadigd is zorgvuldig worden
gecontroleerd, om te bepalen of dit goed en naar
behoren functioneert. Controleer de lijning van de
bewegende delen, controleer of bewegende delen niet
verstrikt zijn geraakt, controleer of defecte onderdelen,
bevestigingsbeugels of andere delen die de werking in
gevaar kunnen brengen. Wanneer een beschermkap
of ander onderdeel beschadigd is, moet dit door
een erkend servicecentrum worden gerepareerd of
vervangen. Zo kunt u het gevaar voor brand, elektrische
schokken of ernstig lichamelijke letsel beperken.
Ontploffingsgevaar.  Observeer de  voorwerpen
zorgvuldig tijdens het oppompen.

Gebruik regelmatig een betrouwbare manometer
tijdens het oppompen om het risico op overmatig
oppompen te verminderen. De manometer op de pomp
is alleen ter referentie en is daarom niet geschikt voor
exacte waarden.
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m Laat het apparaat gedurende vijf (5) minuten afkoelen
na elke vijf (5) minuten continu gebruik. Blokkeer nooit
de opblaas- of uitblaas openingen tijdens het gebruik.

m Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

te laten zijn dan de gemarkeerde maximale druk
van het te item dat wordt opgepompt.

— Houd de objecten tijdens het oppompen zorgvuldig
in de gaten om het risico op overmatig oppompen te
verminderen. Gebruik regelmatig een betrouwbare
manometer tijdens het oppompen.

m Toegestane  omgevingstemperatuur ~ voor  het  JGERUYAZ oot ey

gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C. Zie pagina 81.

m  Toegestane omgevingstemperatuur ~ voor  het 1.
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C. 2.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het 3.
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C. 4.

5.

EXTRA WAARSCHUWINGEN 6.

BATTERIJVEILIGHEID 7.

8.

A WAARSCHUWING 9.

1

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade 1

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de 1
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

1

m Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu
tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.
VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Zuigopening
Knijpventielmondstuk
Lagedrukslang
Blaasopening

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Hogedrukslang
Opslagplaats accessoires
Conische adapter

Sport bal naald

0. Presta-ventiel adapter

1. Accupoort

2. Modus/startknop

3. Start-/stopschakelaar

4. Digitale manometer

5. (-)of(+) knop

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

A WAARSCHUWING

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

RESTRISICO'S -

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te

voorkomen. De gebruiker moet vooral extra op deze

punten letten om het risico op ernstig letsel te verminderen.

m Gebruik het product alleen voor het beoogde
gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van
het originele ontwerp of functie.

m Denk er altjd aan dat misbruik en het onjuist
behandelen van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen
kan veroorzaken.

m Laat het product nooit onbewaakt achter met het

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

mondstuk dat is bevestigd aan het item dat wordt
opgeblazen.

m  Gebruik het product of de spuitmond niet langer als
deze lucht lekt of niet goed functioneert.

= Risico op barsten tijdens het oppompen
— Gebruik het product niet om de uitgangsdruk hoger

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door

A WAARSCHUWING

een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

@
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MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd

EE bHij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

\Y Volt
Gelijkstroom

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Draag gezichtsbescherming

Draag oorbeschermers.

Verwondingsgevaar. Explosief materiaal.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

m Opmerking

pooes)  Onderdelen of accessoires afzonderlijk
0008y,
gekocht

PN

Wachttijd
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De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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No design do seu multi-insuflador demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGCAO PREVISTA

O multi-insuflador destina-se a ser utilizado por adultos

q

ue tenham lido e compreendido as instru¢cdes e os

avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agdes. O aparelho foi concebido
para:

Insuflar itens de alta pressdo como pneus de motos,
carros e bicicleta.

Insuflar e esvaziar itens de baixa pressdo como
colchdes de ar, salva-vidas e boias.

NOTA: Consulte a documentagéo do produto ou os rétulos

d

o item a ser insuflado para uma presséo correcta.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia com atencgao todas as adverténcias, instrugées
e especificacbes fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragdes. O incumprimento das
instrucdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras

[

AVISOS DE SEGURANCA DO M

onsultas.

INSUFLADOR

Risco de explosédo. Nao predefine o produto fazendo
com que a sua pressdo de saida seja superior a
pressdo maxima marcada do item a ser insuflado. Nao
utilize uma pressao superior a 10.34 bar (150 PSI).
Assegure-se de que a mangueira esta livre de
obstrugdes. As mangueiras enroladas ou emaranhadas
pode provocar a perda de equilibrio e pode ficar
danificado.

Nunca deixe o produto sem vigilancia com a mangueira
ainda conectada e a funcionar.

Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo coloque
o insuflador nem o carregador dentro de agua ou de
outros liquidos. Nao posicione nem guarde o produto
onde possa cair dentro, ou ser puxado para dentro, de
uma banheira ou de um lavatério.

Descontinue a sua utilizagdo caso o produto nao
funcione corretamente ou a mangueira tenha fugas.
Nao tente puxar ou transportar o produto pela
mangueira.

Nunca direccione qualquer ar comprimido ou nem
sopre qualquer pé na direcgéo de pessoas ou animais.
Guarde em espacos interiores.

Desligue sempre o fornecimento de ar e a alimentacédo
eléctrica antes de fazer quaisquer ajustes, manutencéo
ou quando a ferramenta néo esta em utilizagéo.
Inspecione anualmente para despistar rachaduras,
furos ou outras imperfeicdes que poderiam tornar o
produto perigoso. Nunca corte ou faga furos sobre o
produto.

Conheca o seu insuflador. Leia com atencédo o manual
de utilizacédo. Aprenda as aplicagdes e as limitagdes do
produto, assim como os possiveis perigos especificos

@

relacionados com o mesmo. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.

Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo exponha o
produto a chuva. Guarde em espagos interiores.

Inspecione o produto para identificar sinais de fendas,
furos ou outras imperfeigdes que possam afetar a
segurancga do produto.

Nunca corte ou faga furos sobre o produto.

Utilize o produto apenas para a sua utilizagao prevista.
Nao altere nem modifique a concepgéo ou a funcéo da
unidade face ao original.

N&o tente modificar esta ferramenta ou criar acessoérios
ndo recomendados para utilizar com esta ferramenta.
Quaisquer destas alteracdes ou modificagcdes
representam um uso indevido e pode resultar em
condigdes perigosas ocasionando eventuais ferimentos
graves pessoais.

Tenha sempre presente que uma ma utilizagdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesdes em si proprio e em outros.

Siga sempre todas as regras de seguranga
recomendadas pelo fabricante do seu produto, além
de todas as regras de seguranca para o produto. O
respeito por esta norma reduzira o risco de lesdes
graves.

Apenas para utilizacdo doméstica.

Nao utilize o produto como dispositivo de respiracéo.
Nunca dirija um jacto de ar comprimido para pessoas
ou animais. Tenha cuidado de ndo dirigir o fluxo de
ar com pé e sujidade para si proprio ou para outrem.
O respeito por esta norma reduzira o risco de lesdes
graves.

Proteja os seus pulmdes. Use uma proteccéo facial
ou uma mascara anti-poeiras se o trabalho provocar
poeiras. O respeito por esta norma reduzira o risco de
lesdes graves.

Nao utilize o produto para pulverizar substancias
quimicas. Os pulmdes podem danificar-se pela
inalagdo de fumos toxicos.

Verifique se existem pecgas danificadas. Se alguma
parte do multi-insuflador ou ferramenta de ar estiver
danificada, antes de poder ser utilizado novamente
devera ser feita uma verificagdo cuidadosa para
avaliar se ira funcionar corretamente e desempenhar a
fungdo pretendida. Confirme o alinhamento das pegas
moveis, a unido das pegas moveis, a ruptura de pecas,
montagem e quaisquer outras condicdes que possam
afectar o funcionamento. Um protector da lamina ou
qualquer outra peca danificada deve ser reparado
ou substituido por um Centro de Servigo Autorizado
RYOBI. Reduz assim os riscos de choque eléctrico, de
incéndio ou de ferimentos graves.

Risco de explosdo. Monitorize cuidadosamente os
objetos durante o enchimento.

Para reduzir o risco de enchimento excessivo, utilize um
mandmetro de pressao fidvel periodicamente durante
o enchimento. O manémetro de pressao no insuflador
destina-se a ser utilizado apenas como referéncia e,
por conseguinte, ndo apresenta valores exatos.
Permita que o produto arrefega durante cinco (5) apos
cada cinco (5) minutos de utilizagéo continua. Nunca
bloqueie as saidas de enchimento ou esvaziamento
durante a utilizagéo.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrucdes de
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forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar
esta ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVIsO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos n&o penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como dagua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagao é entre 0 °C e 40 °C.
A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
em armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes

e

os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na

e
b
u

mbalagem e a etiquetagem durante o transporte de
aterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
ma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com

materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. O utilizador deve prestar

e

special atencdo a estes pontos para minimizar o risco de

lesdes pessoais graves.

Utilize o produto apenas para a sua utilizagao prevista.
Nao altere nem modifique a concepgéo ou a fungdo da
unidade face ao original.

Tenha sempre presente que uma ma utilizagdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesdes em si proprio e em outros.

Nunca deixe o produto sem supervisdo com o bocal
encaixado no objeto que pretende encher.

Nao continue a utilizagdo de um produto ou bocal
que apresente fugas de ar ou que ndo funcione
corretamente.

Risco de rebentamento do insuflavel

— Nao utilize o produto para obter uma saida de
press@o superior a pressdo maxima indicada no
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objeto que pretende encher.

— Monitorize cuidadosamente os objetos durante
a insuflacdo para reduzir o risco de insuflar
excessivamente. Utilize um medidor de pressao
fiavel periodicamente durante a insuflagéo.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 81.

Porta de esvaziamento

Bico da valvula

Tubo de baixa pressao

Porta de insuflagao

Pega, superficies de preenséo isoladas
Mangueira de alta presséo
Armazenagem de acessorios
Adaptador cénico

Agulha de bola desportiva
10. Adaptador de valvula Presta
11. Orificio da bateria

12. Modo de modo/ligar

13. Interruptor iniciar/parar

14. Manémetro digital

15.Botdo (-)ou (+)

MANUTENGAO

COENDO R WN =

A AVIsO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengéo ou quando ndo esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagdo
eléctrica ira impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

A AVISO

Na manutencéo utilize apenas pecgas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pecas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

= Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o p9, etc.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o¢leos de
perfuragao, etc., entrem em contacto com as pecgas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substéancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

A AVISO

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagbes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

@
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= As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
PROTECCAO DO AMBIENTE a explicar os niveis de risco associados a este produto.

Recicle os materiais em vez de po-los APERIGO

directamente no lixo doméstico. Para proteger  |ndica uma situagéo de perigo iminente, a qual, se n&o for

0 ambiente, a ferramenta, os acessorios e as evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
embalagens devem ser seleccionados.

— /\ Aviso
Indica uma situacéo potencialmente perigosa que, se ndo

SiMBOLOS NO PRODUTO for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ CAUTELA

A Alerta de seguranca Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.
\% Volts

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagéo que
pode provocar danos materiais.

-= Corrente directa

c E Conformidade CE

[H[ Marca de conformidade EurAsian

% Marca de conformidade ucraniana

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

L]
Use protecgéo para os olhos @
e
|

Sempre use a protec¢do dos ouvidos.

Risco de lesdes. Material explosivo.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

m Nota

pooee)  As pegas ou acessorios vendem-se
pooo
separadamente

e‘ Tempo de espera
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Ved udformningen af din multiinflator har vi givet topprioritet
til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Multiinflatoren er kun beregnet til at blive anvendt af
voksne personer, der har laest og forstaet instruktionerne

o
b

g advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan
etragtes som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Dette produkt er beregnet til:

BEMARK:

p
d

Oppumpning af hgjtryksprodukter som fx motorcykel-,
bil- og cykeldeek.

Oppumpning og temning af lavtryksprodukter som
f.eks. luftmadrasser, flader og svemmebeelter.

Mht. korrekt tryk henvises til
roduktdokumentationen eller maerkaterne pa det produkt,
er skal oppumpes.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstdende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk stgd og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR MULTIINFLATOR

Risiko for spreengning. Undlad at forindstille produktet,
sa udgangseffekten bliver starre end det max tilladte
tryk for det produkt, der skal oppumpes. Brug ikke ved
et tryk pa mere end 10.34 bar (150 PSI).

Serg for, at slangen er fri af forhindringer eller
fremspring. Sammenfiltrede eller rodede slanger
kan forarsage tab af balance eller fodfaeste og blive
beskadiget.

Undlad at efterlade produktet uden opsyn, mens
slangen er tilsluttet, og produktet karer.

For at reducere risikoen for elektrisk sted ma du ikke
komme oppusteren i vand eller andre vaesker. Anbring
eller opbevar ikke apparatet, hvor det kan falde eller
blive trukket ned i et badekar eller en vask.

Ophgr med at bruge produktet, hvis det ikke fungerer
korrekt, eller slangen er uteet.

Undlad at traekke eller beere produktet i slangen.
Undlad at rette komprimeret luft eller oppustet stev mod
mennesker eller dyr.

Opbevares indendgars.

Husk altid at afbryde lufttilferslen og stremforsyningen,
inden der foretages justeringer, eftersyn af et vaerktgj,
eller nar veerkgjet ikke er i brug.

Inspicér hvert ar produktet for revner, skruehuller eller
andre fejl og mangler, som kan gere produktet usikkert.
Undlad at skaere eller bore huller i produktet.

Kend din inflator. Lees brugervejledningen omhyggeligt.
Bliv bekendt med produktets anvendelsesomrader
og begraensninger samt de specifikke potentielle
faremomenter i forbindelse med produktet. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stgd, brand og
alvorlige personskader.
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Udsaet ikke produktet for regn for at undga risiko for
elektrisk stgd. Opbevares indendgrs.

Undersgg produktet for revner, splithuller og andre
defekter, der kan forarsage, at produktet bliver usikkert
at bruge.

Undlad at skaere eller bore huller i produktet.

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Undlad
at sendre eller modificere enheden i forhold til det
oprindelige design eller funktion.

Forsegg ikke at foretage aendringer pa dette veerktgj
eller at fremstille tilbehgr, som ikke anbefales til brug
med dette veerktgj. Enhver sadan aendring er misbrug
og kan medfere farlige situationer med mulig alvorlig
personskade til falge.

Veer altid opmaerksom pa, at misbrug eller ukorrekt
handtering af dette vaektgj kan forarsage skader pa dig
selv og andre.

Folg altid alle sikkerhedsregler anbefalet af producenten
af produktet ud over alle sikkerhedsregler for produktet.
Overholdes denne regel, reduceres faren for alvorlige
personskader.

Kun til brug i hjemmet.

Brug ikke produktet som andedraetsanordning.

Ret aldrig en trykluftstram mod mennesker eller dyr.
Pas pa ikke at bleese stgv og snavs mod dig selv eller
andre. Overholdes denne regel, reduceres faren for
alvorlige personskader.

Beskytdine lunger. Brug ansigtsskaerm eller stavmaske,
hvis der dannes stgv under arbejdet. Overholdes denne
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

Brug ikke produktet til sprgjtning med kemikalier. Dine
lunger kan blive gdelagt ved at indande giftige dampe.

Kontrollér beskadigede dele. Inden yderligere brug af
produktet eller luftveerktej, skal afskeermningen eller
en anden beskadiget del undersgges omhyggeligt
for at fastsla, om den fungerer og opfylder den
tilsigtede funktion. Kontrollér, at de bevaegelige dele er
indjusteret korrekt, at de ikke binder; for brud pa dele,
montering samt enhver anden tilstand, der kan pavirke
delenes funktion. Hvis klingeskaermen eller andre dele
er beskadiget, skal de repareres eller udskiftes pa et
autoriseret veerksted. Derved formindskes risikoen for
brand, elektrisk stgd og alvorlige personskader.

Risiko for spreengning. Hold godt gje med genstande
under oppumpning.

For at mindske risikoen for overtryk skal du bruge
en palidelig trykmaler periodisk under oppumpning.
Trykmaleren pa oppusteren er kun til referencebrug og
viser derfor ikke eksakte veerdier.

Tillad produktet at kele i fem (5) minutter efter hver
fem (5) minutters kontinuerlig brug. Bloker aldrig
oppumpnings- eller udlgbshuller under betjening.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktgj. Hvis man laner dette veerktej ud, skal
brugsanvisningen fglge med.

Omgivelsestemperaturomradet for vaerktgj under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.



A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktajet, batteripakken eller opladeren ikke nedssenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditagren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det

stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer

fuldsteendigt. Operatgren skal vaere seerlig og ekstra
opmeerksomhed pa disse punkter for at mindske risikoen
for alvorlig personskade.
= Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Undlad
at esendre eller modificere enheden i forhold til det
oprindelige design eller funktion.
m Veer altid opmeerksom pa, at misbrug eller ukorrekt
handtering af dette vaektgj kan forarsage skader pa dig
selv og andre.
m Efterlad aldrig produktet uden opsyn med dysen
fastgjort til objektet, der bliver oppustet.
m Fortsaet ikke med at bruge produktet eller dyse, hvis der
siver luft ud, eller produktet ikke fungerer korrekt.
m  Risiko for, at oppustelige elementer brister
— Betjen ikke produktet, sa& det resulterer i et
udgangstryk, der er stgrre end det afmaerkede
maks. tryk for genstanden, der skal pustes op.

— Hold godt @je med genstande under oppustning for
at mindske risikoen for overtryk. Brug en palidelig
trykmaler periodisk under oppumpning.

KEND PRODUKTET

Se side 81.

Udluftningsport
Klemventildyse
Lavtryksslange
Oppustningsport

Handtag, isoleret gribeflade

arwN =

6. Haijtryksslange

7. Tilbehgrsopbevaring
8. Kegleformet adapter
9. Nal til sportsbold

10. Presta ventiladapter
11. Batteridbning

12. Tilstand/strgmknap
13. Start/Stopkontakt
14. Digital maler

15. (- )eller( + ) knap

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet méa aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gsengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stav m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Serg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdeleegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

A ADVARSEL
For bedre sikkerhed og pélidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret

servicecenter.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljoet skal redskab, tilbeher og emballage
sorteres.

|

SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerhedsadvarsel

\ Volt
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Direkte strom

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmeerke

Leaes venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Benyt gjenveern

Beer hgreveern.

Fare for
materiale.

personskade.  Eksplosivt

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

1 RO OB:@

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

m Bemaerk

Dele eller tilbeheor, der szelges separat

Nl

Ventetid

De falgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VZER OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere mindre eller middelsveer
personskade.

24 | Dansk

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet

\

id utformningen av din multiluftpump.

ANVANDNINGSOMRADE

Multiluftpumpen ar endast avsedd for vuxna anvandare
som har last och forstatt instruktionerna och varningarna i

d
h

NOTERA: Las i

e

enna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
andlingar. Produkten &r avsedd for:
Fylla pa Iuft i hogtrycksenheter som motorcykel-, bil-
och cykeldack.
Blasa upp eller slappa ut luft ur lagtrycksenheter som
luftmadrasser, flottar och andra flytetyg.
produktens dokumentation eller pa
nhetens etiketter for att fylla pa Iuft till ratt tryck.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar

a

vsett.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR MULTILUFTPUMP

Risk att spricka. Stall inte in produkten sa att trycket ut
ar hogre an markerat maxtryck pa den enhet som ska
blasas upp. Anvand inte tillsammans med hogre tryck
an 10.34 bar (150 PSI).

Kontrollera att slangen éar fri fran hinder. Slangar som
sitter fast eller ar intrasslade kan skadas och kan gora
sa att du tappar balansen.

Lamna aldrig produkten utan évervakning om slangen
ar ansluten och i drift.

For att minska risken for elektriska stétar, placera aldrig
uppblasningsanordningen i vatten eller andra vatskor.
Placera eller férvara inte enheten dar den kan falla ned
i eller dras in i ett kar eller en vask.

Anvand inte produkten om den inte fungerar som den
ska eller om slangen lacker.

Dra eller bar aldrig produkten i slangen.

Rikta aldrig luft fran kompressor och blas aldrig luft mot
personer eller djur.

Forvara inomhus.

Koppla alltid bort luft- och eltillférseln innan du utfor
nagra justeringar, underhaller ett verktyg och nar det
inte ska anvandas.

Se arligen 6ver produkten efter sprickor, stifthal eller
andra felaktigheter som kan leda till att produkten
blir oséker att anvanda. Skar eller borra aldrig hal i
produkten.

Lar kanna din Iuftpump. Las noga igenom
bruksanvisningen. Lar dig anvandningsomradena och
begransningarna hos produkten och de specifika risker
som hor till. Du minskar darmed riskerna for elstot,
brand eller allvarliga skador.

For att minska risken for elstétar, boér du inte utsatta
produkten fér regn. Foérvara inomhus.

Inspektera produkten med avseende pa sprickor,
smahal och andra fel som kan gora att luftpumpen inte
ar saker.

Skar eller borra aldrig hal i produkten.

Anvand produkten endast for avsett syfte. Gor inga
férandringar pa maskinens ursprungliga design eller
funktion.

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehdr till det som inte &r rekommenderade. Alla
sadana férandringar eller modifikationer anses vara
felanvandning och kan resultera i en farlig situation som
kan leda till allvarlig personskada.

Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
har verktyget kan orsaka skador pa dig sjéalv och andra.
Folj alltid tillverkarens samtliga rekommenderade
sakerhetsforeskrifter, utdver sakerhetsreglerna for
produkten. Om du féljer dessa anvisningar minskar du
risken att skadas allvarligt.

Endast for hushallsanvandning.

Anvand aldrig produkten som en andningsapparat.
Rikta aldrig en tryckluftsstrale mot manniskor eller djur.
Var forsiktig sa att du inte blaser damm och smuts mot
dig sjalv eller andra. Om du féljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask eller
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm. Om du foljer dessa anvisningar minskar
du risken att skadas allvarligt.

Anvand inte produkten for att spruta kemikalier. Dina
lungor kan skadas om du inandas giftiga angor.

Kontrollera delarna for att upptacka eventuella
skador. Foére ytterligare anvandning av produkten eller
uppblasningsanordningen bér skydd eller andra delar
som ar skadade noggrant kontrolleras for att avgéra om
de fungerar korrekt och utfér sina avsedda funktioner.
Kontrollera att rorliga delar sitter som de ska och kan
rora sig obehindrat och att inga delar eller fasten &r
trasiga; kontrollera &ven andra saker som kan paverka
anvandningen. En skadad skyddskapa eller all annan
skadad maskindel maste repareras eller bytas ut
av en serviceverkstad som godkénts av RYOBI. Du
minskar darmed riskerna for brand, elstét eller allvarliga
kroppsskador.

Risk att spricka. Overvaka féremalen noggrant under
uppblasningen.

For att undvika dveruppblasning, anvand en tillforlitlig
tryckmatare  regelbundet under  uppblasningen.
Tryckmataren pa uppblasningsanordningen &r endast
avsedd som referens och ar darfér inte bindande for
exakta varden.

Lat produkten svalna i (5) minuter efter varje (5)
minuters kontinuerlig anvandning. Blockera aldrig
oppningarna for in- och utblasning.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda det har
verktyget. Om du lanar ut verktyget till nagon ska du
aven lana ut instruktionerna.

Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

Omgivningstemperatur for verktyget vid férvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.
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YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

= Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande féretag for mer information.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna géar det
inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Anvandaren
ska vara extra noga och uppmarksam med dessa punkter
for att minska risken for allvarlig personskada.
= Anvand produkten endast for avsett syfte. Gor inga
férandringar pa maskinens ursprungliga design eller
funktion.
m Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
har verktyget kan orsaka skador pa dig sjélv och andra.
m Lamna aldrig produkten utan uppsikt med munstycket
kvar i den artikel som haller pa att blasas upp.
m Fortsatt aldrig anvanda produkter eller munstycken
som lacker Iuft eller inte fungerar som de ska.
m Risk for att uppblasbara artiklar kan spricka
— Anvand inte produkten tillsammans med hogre
tryck &n vad maxmarkningen anger pa den artikel
som ska blasas upp.
— Overvaka komponenterna noggrant for att undvika
overuppblasning. Anvand en tillforlitlig tryckmatare
regelbundet under uppblasningen.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 81.

Port tdmning av luft
Ventilimunstycke
Lagtrycksslang

Port for uppblasning
Handtag, isolerad greppyta
Hoégtrycksslang

Hallare for tillbehor
Avsmalnande adapter

PNoOORWN =

26 | Svenska

9. Sportbollsnal

10. Presta-ventiladapter
11. Batteriport

12. Lages-/stromknapp
13. Start/stoppknapp

14. Digital matare

15. Knappen (- )eller (+)

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

A VARNING

Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar
och -tillbehdr anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

= Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

A VARNING

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

MILJOSKYDD

Réamaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

|

SYMBOLER PA PRODUKTEN

A\

\ Volt

Sakerhetsvarning

Likstrom

CE-dverensstammelse
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EurAsian éverensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

Lé&s instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Anvand skyddsglaségon

Bar horselskydd.

Risk for skada. Explosivt material.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

1 R® @B:@

SYMBOLER | MANUALEN

m Notera

Delar och utrustning séljs separat
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Vantetid

,‘/’/
Féljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dddsfall eller allvarlig personskada.
/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka ddédsfall eller allvarlig personskada.
/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sékerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat monitoimi- =

inflaattorimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS [

Monitoimi-inflaattori on suunniteltu ainoastaan aikuisten =

kaytettavaksi, kayttajien tulee lukea ja ymmartaa tdman
kasikirjan ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava pitaa

vastuullisina tekemisistédan. Tama tuote on tarkoitettu =

= Suurpainetuotteiden, kuten moottoripyéran, auton tai
polkupydran renkaiden, taytto.

= Matalapainetuotteiden, kuten iimapatjojen, lauttojen ja
kellukkeiden, taytto ja tyhjentaminen.

HUOM: Lue oikea paine taytettdvan tuotteen asiakirjoista

tai etiketeista.

Ala kayta tata tuotetta milldédn muulla tavalla kuin mihin se

on tarkoitettu.

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa

toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, n
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen .

ohjeiden laiminlydnnistd saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot, sahkdiskut ja/tai vakavia
kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa
varten.

MONITOIMI-INFLAATTORIN TURVAOHJEET

m Halkeamisvaara. Ald esiaseta tuotetta siten, etta -

lahtépaine on suurempi kuin taytettdvan tuotteen
merkitty maksimipaine. Ala kéytd 10.34 baaria (150
PSI) suurempaa painetta.

m Tarkista, ettd letkussa ei ole tukoksia eikd se ole
sotkussa. Sotkeutuneet ja takkuiset letkut voivat saada
kayttdjan menettdamaan tasapainon tai jalansijan ja
voivat vioittua.

= Al koskaan jata tuotetta valvomatta, kun siihen on
viela kytketty letku ja se on toiminnassa.

m Ala laita inflaattoria veteen tai muuhun nesteeseen,
siten véltat sahkoiskun vaaran. Al aseta tai varastoi
tuotetta paikkaan, jossa se voi pudota tai josta se

voidaan vetdd ammeeseen tai pesualtaaseen. [

m Lopeta kayttd, jos tuote ei toimi asianmukaisesti tai

letku vuotaa. [

m  Al3 yrité vetéa tai kantaa tuotetta letkusta.

= Ald koskaan suuntaa paineilmaa tai puhalla pélya
ihmisia tai eldimia kohti.

m  Sailyta sisatiloissa.

m Irrota aina ilman ja virran lahde ennen saatéjen
tekemista, laitteen huoltoa ja silloin, kun se ei ole
kaytossa.

m Tarkista vuosittain halkeamien, pienten reikien ja
muiden sellaisten vikojen varalta, jotka voisivat tehda
tuotteesta vaarallisen. Al& koskaan leikkaa tai poraa
reikia tuotteeseen.

= Tunne inflaattorisi. Lue kayttajan kasikirja huolellisesti.
Opi tuotteen kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka
siihen liittyvat mahdolliset vaarat. Vahennat sahkoisku-,

tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa. L]

m Sahkoiskun valttdmiseksi ala jata laitetta sateeseen.
Sailyta sisatiloissa.
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Tarkasta laite halkeamien, reikien tai muiden,
inflaattorin turvallisen kayton vaarantavien vaurioiden
varalta.

Ala koskaan leikkaa tai poraa reikia tuotteeseen.

Kayta laitetta ainoastaan tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Ald muuta tai muokkaa yksikkdd sen
alkuperaisesta rakenteesta tai toiminnosta.

Ala yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai liittéé siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi. Tallainen muuntelu on vaarinkayttéa
ja saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa
aiheuttaa mahdollisen vakavan vamman.

Pida aina mielessa, ettd tdman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

Noudata aina inflaattorisi valmistajan suosittelemia
turvallisuusohjeita, kaikkien muiden inflaattorin kaytosta
annettujen turvallisuusohjeiden liséksi. Taman sdannén
noudattaminen pienentda vakavan loukkaantumisen
riskia.

Vain kotitalouskayttoon.

Ala kayta inflaattoria hengityslaitteena.

Ald koskaan suuntaa paineilmasuihkua ihmisia tai
elaimia kohden. Varo, ettet puhalla pdlya ja likaa itsesi
tai muiden paalle. Tdman saannén noudattaminen
pienentaa vakavan loukkaantumisen riskia.

Suojele  keuhkojasi. Kayta kasvonsuojusta tai
kasvonaamaria, mikali tyostd syntyy pélya. Taman
saannon noudattaminen pienentaa vakavan
loukkaantumisen riskia.

Ala suihkuta télla inflaattorilla kemikaaleja. Myrkyllisten
huurujen hengittdminen voi vahingoittaa keuhkojasi.

Tarkista vioittuneet osat. Ennen kuin taas kaytat
inflaattoria  tai paineilmatydkalua, tarkasta sen
suojalaite tai muu vahingoittunut osa huolellisesti, jotta
voit olla varma, ettd osa toimii oikein ja tarkoitetulla
tavalla. Tarkista, etta liikkuvat osat on kohdistettu oikein
ja etta ne liikkkuvat kunnolla, etta osia ei ole rikkoutunut,
ettd osat on asennettu oikein ja ettd mikdan muu seikka
ei haittaa koneen toimintaa. Vioittunut teransuojus tai
mika tahansa muu osa on korjattava tai vaihdettava
valtuutetussa huoltamossa. Vahennat sahkoisku-,
tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

Halkeamisvaara. Seuraa taytettavia esineita
huolellisesti tayton aikana.

Ylitdytdon vaaran pienentamiseksi kayta taytdssa
maaraajoin luotettavaa painemittaria. Inflaattorin
painemittari antaa vain viitteelliset arvot, sen ei odoteta
antavan tarkkoja arvoja.

Anna laitteen jaahtya viisi (5) minuuttia aina viiden (5)
jatkuvassa kaytdssd kuluneen minuutin jalkeen. Ala
koskaan tuki tayton tai tyhjennyksen liitant6ja kayton
aikana.

Sailytéd nama ohjeet. Viittaa niihin sdanndollisesti ja kayta
niitd kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia kayttajia.
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds ohjeet.
Ympariston lampdtila-alue tydkalulle kaytén aikana on
0 °C ja 40 °C valilla.

Ympériston |ampdtila-alue tyokalulle varastoinnin
aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

Suositeltu ympariston lampétila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.



A VAROITUS

Jotta valtetdan Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Sydvyttavat
tai sahkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m  Ympariston lampétila-alue akulle kayton aikana on 0 °C
ja40 °C valilla.

m  Ymparistdon lampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °C ja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista téysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kayttajan on kiinnitettava erityistd huomiota
naihin kohtiin vahentdakseen vakavan loukkaantumisen
vaaraa.

m Kayta laitetta ainoastaan tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Ald muuta tai muokkaa yksikkdd sen
alkuperaisesta rakenteesta tai toiminnosta.

m Pida aina mielessa, ettd tdman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

s A& jatd laitetta koskaan ilman valvontaa suutin
taytettdvaan esineeseen kiinnitettyna.

m Lopeta laitteen kayttaminen, jos se tai suutin vuotaa
ilmaa tai ei toimi kunnolla.

m llmapurskeen vaara
— Ala kayta laitetta tuottamaan lahtépainetta, joka on

suurempi kuin taytettdvaan esineeseen merkitty
maksimipaine.

— Taytettdvaa esinettd on seurattava huolellisesti
tayttévaiheessa, jotta ylitdytén vaara olisi
mahdollisimman pieni. Kaytd tayttdvaiheessa
saanndllisesti luotettavaa painemittaria.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 81.
limantyhjennysaukko
Puristusventtiilin suutin
Matalapaineletku
limantayttéaukko

Kahva, eristetty tartuntapinta
Korkeapaineletku
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7. Lisalaitekotelo

8. Kartiosovitin

9. Palloneula

10. Presta-venttiilin sovitin

11. Akkutila

12. Toimintatila-/virtapainike
13. Kaynnistys-/pysaytyskytkin
14. Digitaalinen mittari

15. (- )tai( + )-painike

HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdjd tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteestd estdad vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, miké voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

A VAROITUS

Kaytd huollossa ainoastaan alkuperdisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisévarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

= Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Al koskaan paasta jarrunesteita, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

A VAROITUS
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki

korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.
YMPARISTONSUOJELU

Ala havitad raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali on
lajiteltava.

|

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

A Turvallisuusvaroitus

\ Voltti
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=== Tasavirta
c € Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

EH[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

#y Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kayta suojalaseja
@ Kayta korvasuojia.
L

Loukkaantumisvaara. Rajahtavaa
materiaalia.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei

pida havittaa talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien mukaan

pantava kiertoon. Kierratysohjeita
|

antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

N
¢

Osat ja lisdvarusteet on hankittava erikseen

Odotusaika

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS
(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.

30 | Suomi



®

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne multi-oppblaseren.

TILTENKT BRUK

Multi-oppbléseren skal bare brukes av voksne som har
lest og forstatt instruksjonene og advarslene i denne

h
h

NB: Se produktdokumentasjonen eller

p

andboken, og som kan anses som ansvarlig for
andlingene sine. Produktet er ment for:

Fylling av hgytrykksenheter som dekk til motorsykler,
biler og sykler.
Fyling og temming av lavtrykksenheter som

luftmadrasser, gummibater og flater.

etiketten pa
roduktet som skal fylles med luft for & se korrekt trykk.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er

b

eskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som folger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR MULTI-
OPPBLASEREN

Fare for utblasing. Ikke forhandsinnstill produktet pa
en mate som farer til at utgdende trykk blir starre en
angitt maksimum trykk pa enheten. Skal ikke brukes
ved hagyere trykk enn 10.34 bar (150 PSI).

Pase at slangen er fri for hindringer og skarpe
bgyninger. Sammenviklet slange kan fere til tap av
balanse eller fotfeste og kan utlgse skade.

Etterlat aldri produktet uten tilsyn med slangen tilkoblet
og i bruk.

For & redusere risikoen for elektrisk stot, skal
oppblaseren ikke legges i vann eller andre vaesker.
Produktet skal ikke lagres eller settes pa et sted hvor
det kan falle eller bli skubbet i naerheten av et badekar
eller vaskeservant.

Avslutt  bruken dersom produktet
tilfredsstillende eller slangen lekker.
Ikke gjor forsgk pa & trekke eller bsere produktet i
slangen.

Rett aldri trykkluft eller blas stgv mot mennesker eller
dyr.

Oppbevaring innendgrs.

Steng alltid lufttilfersel og sla av streammen for du foretar
justeringer eller vedlikehold og nar kompressoren ikke
er i bruk.

Inspiseres arlig for sprekker, smahull eller andre
defekter som kan fere til at produktet blir utrygt. Skjaer
eller bor aldri hull i produktet.

Bli kjent med oppblaseren: Les bruksanvisningen
ngye. Gjor deg kjent med tilpasningene og utstyrets
begrensninger og de potensielle spesifikke farene som
knytter seg til produktet. Du reduserer dermed faren for
elektrisk stet, brann og alvorlige kroppsskader.

ikke  virker

For a redusere faren for elekrisk stgt skal produktet ikke
utsettes for regn. Oppbevaring innenders.

Inspiser produktet for sprekker, pinnehull eller andre
smadefekter som kan fa produktet til & bli utrygt.

Skjeer eller bor aldri hull i produktet.

Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for.
Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige
konstruksjon eller funksjon.

Ikke gjer forsgk pa a endre dette verktoyet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktgyet. Enhver slik endring eller modifikasjon regnes
som misbruk og kan fere til farlige situasjoner som kan
ha alvorlige personskader til fglge.

Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret
kan fgre til skade pa deg selv og andre.

Folg alltid alle sikkerhetsregler som anbefales av
produsenten av produktet, i tillegg til alle sikkerhetsregler
for produktet. A fglge disse reglene vil redusere risikoen
for alvorlig personskade.

Kun til husholdningsbruk.

Ikke bruk produktet som en pusteenhet.

Rett aldri en komprimert luftstrem mot mennesker eller
dyr. Pase at du ikke blaser smuss og stev mot deg selv
eller andre. A falge disse reglene vil redusere risikoen
for alvorlig personskade.

Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stevmaske dersom sagingen er stgvdannende. A
folge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig
personskade.

Ikke bruk produktet til & spraye kjemikalier. Lungene
dine kan ta skade av & inhalere giftig damp.

Se etter deler som er skadet. Skadde deler bar
kontrolleres ngye for produktet eller luftverktoyet, et
vern eller en annen del som er skadet tas i bruk for &
kontrollere at delene fungerer normalt og som de skal.
Sjekk tilpasningen av bevegelige deler, kontakt mellom
bevegelige deler og om alle deler er korrekt montert
og enhver annen tilstand som kan pavirke bruken av
verktgyet. En bladbeskytter eller en annen del som er
skadet, skal repareres eller skiftes ut av et godkjent
serviceverksted. Du reduserer dermed faren for brann,
elektrisk stet og alvorlige kroppsskader.

Fare for utblasing. Overvak gjenstander neye under
oppblasing.

For & redusere risikoen for overoppblasing, bruk en
palitelig trykkmaler regelmessig under oppblasingen.
Trykkmaleren pa oppblaseren er kun for referanse og
er derfor ikke bindende for ngyaktige verdier.

La produktet kjole seg ned i fem (5) minutter etter hvert
femte (5.) minutt med kontinuerlig bruk. Blokker aldri
fylle- eller temmeuttakene under drift.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og bruk dem for & instruere andre som kan komme til &
bruke verktayet. Hvis du laner noen dette verktoyet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

En passende temperatur for verktgyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur for lagring av verkteyet er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.
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EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

= En passende batteritemperatur nar verktgyet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

GJENVZAERENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Brukeren ma spesielt veere oppmerksom pa felgende
punkter for & minske faren for alvorlige personskader.
m  Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for.
Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige
konstruksjon eller funksjon.
m Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret
kan fare til skade pa deg selv og andre.
m La aldri produktet veere uten tilsyn med dysen pasatt
gjenstanden som skal fylles.
m Ikke fortsett bruken av produktet eller dysen hvis det
lekker Iuft eller produktet ikke fungerer som det skal.
= Risiko for at gjenstanden som blases opp sprenges
— Ikke bruk produktet til & forsyne sterre trykk en det
som er angitt som maksimalt trykk pa gjenstanden
som skal blases opp.

— Overvak gjenstandene ngye under oppblasing for
a redusere risikoen for overoppblasing. Bruk en
palitelig trykkmaler periodisk under oppblasingen.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 81.

Temmeport

Klem ventildysen
Lavtrykksslange
Pafyllingsport

Handtak, isolert gripeoverflate
Haytrykksslange
Oppbevaring av tilbehgr
Konisk adapter

Sportsballnal
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10. Presta ventiladapter
11. Batterider

12. Modus/stremknapp
13. Start/stopp-bryter
14. Digital maler

15. (- )eller( + )-knapp

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktoyet fra stremmen slik at du unngé at det utilsiktet
starter, noe som kan fgre til alvorlige skader.

A ADVARSEL

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fgre til skade pa
produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stgv osv.

A ADVARSEL

Dumaaldrila bremseveeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

A ADVARSEL

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfgres av et autorisert verksted.

MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktoyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

|

SYMBOLER PA PRODUKTET

A\

\

C€
EAL

Sikkerhetsadvarsel

Volt

Likestrgm

CE samsvarserkleering

EurAsian Konformitetstegn



Ukrainsk merke for konformitet

(€

001

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Bruk gyebeskyttrelse

Bruk herselsvern.

Fare for skade. Eksplosivt materiale.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

|0 iR@ @E

SYMBOLER | MANUALEN

Nb

[=]

=g
o080
000
000
GEL)

Deler eller tilbeher solgt separat

o
Q)

Ventetid

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til alvorlig personskade eller ded.
/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til alvorlig personskade eller dad.
/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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B ocHOBe KOHCTpyKUuuW Ballero MHOrogyHKLMOHanNbLHOro
Hacoca nexart npuHUunbI 6e3onacHocTy, NpoAYKTUBHOCTU

N HaOEeXHOCTU. u

K MCNosib30BaHMIO MHOroMYyHKLMNOHANbLHOro
HacoCa BbICOKOro AaBlieHUs  OOMyCKawTCA  TONbKO

COBepLUeHHoNneTHue, CrnocobHble HECTU OTBETCTBEHHOCTb L]

3a CBOV [JeWCTBWS, MOCMEe MW3YYEHUS WHCTPYKLUMIA WU

npegocTepexeHuii B HacTosileM pykosoacTse. [Mpubop

npegHasHaveH gns:

m HakauuBaHve wu3Oenuin  Cc  BbLICOKUM [OaBfEHUEM,
Hanpvmep, MOTOLMKIETHble, aBTOMOOWMbHbIE UMK
BefiocunesHble LWnHbI.

m  HakauuBaHve n cnyck Bo3gyxa M3 U3AENUA C HU3KUM

[OaBreHVeM, HanpuMep, HadyBHbIX MaTpacos, MnoToB
M NnaBaTenbHbIX KPYroB.
NMPUMEYAHME: [Ins ycTaHOBKM Haanexaliero AaBneHus
CM. [OKYMEHTauMl Ha TNpOAYKT WNM HakadvBaemoe
nspenve.
Vicnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  HA3HAYEHWHo,
yKa3aHHOMY B HacTOSILLEEM PYKOBOACTBE.
A OCTOPOXHO
MpoyutuTe BCe yKa3aHus, WHCTPYKLUUW, .

unncTpauMm u cneuyuduKaumm, nocraBnsemMbIin
C 3TUM 3NEeKTPOMHCTpPyMeHTOM. HecobniogeHne
BCEX WHCTPYKLUWI, yKasaHHbIX HUXE, MOXeT NnpuBecTn
K MOPAaXEHWIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, moxapy u / unm
Ccepbe3HbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe NMpeaynpexaeHUs U UHCTPYKUUK Ans 5

AanbHeNLLero MCnonb30BaHUS.

TPEBOBAHWA BE3OMNACHOCTMU NMPU PABOTE C
MHOIO®YHKUWOHAIIbHBLIM HACOCOM ]

m OnacHocTb B3pblBa. He ycTanaBnueante Hamnop
BO3dyxa B YCTPOICTBE Bbllle MaKCMMarnbHOro
3HaYeHWs, yKaszaHHOro Ha Hakaunaemom vuagenun. He
npumeHsnTe aaenexuve Boiwe 10.34 6ap (150 PSI).

= [pocneaute, YToBbl WaHr HArAQe He Bbln 3axart unu
caaeneH. 3anyTaBLUMecs LaHri MOoryT MpUBECTU K

noTepe paBHOBECWS W YCTOMYMBOCTU BO Bpems paboTbl, @

W TOrga Ha HMUX MOXXHO HacTynuTb, YTO NMpuBeaeT K Ux

NOBPEXAEHUIO. [ ]

m He ocrtaBnsite ycTpoinctBo 6e3 npucmoTpa, ecnu
LUNaHr NoACoeMHEH 1 ycTpoiicTBo paboTtaer.

m B uensix cHWKeHus pucka nopaxeHus aneKTpu4eckum
TOKOM 3anpelyaeTcs nomellatb Hacoc B BOAy MW

OPYrylo kuakocTb. 3anpeliaetcss nomewatb wnu =

XpaHuTb Npubop B MecTax, FAe BO3MOXHO ero
nonagaHue B BaHHy Unui pakoBuHY.

m [pekpaTute UCMOMNb30BaHWE NPOAYKTA, ECMU  OH

(YHKUMOHVPYET He B Hagnexaiiem pexvme unu =

obpasoBanach yTeuka BO3[yxa B LUNaHre.
m He TSHUTE 1 He nepeTackuBaiiTe yCTPOMCTBO 3a LUMaHr.

= Hwu B koem cnyyae He HanpaBnsiiTe CTPyl CXaToro
BO37yXa W He cayBaiiTe Nbinb B HanpasneHun noaei
WIN KMBOTHBIX.

m  XpaHuTe B NOMELLEHUN.

[ ] I'Iepep, BbINOJIHEHUEM perynmpoBku, Tekyulero
pemMoHTa arperata unm B Tex crny4vasx, Korga OH He
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ncnonbayeTcs, Bceraa OTKNioYanTe nogady Bosgyxa v
AeKTponuTaHuA.

ExerogHo npoBepsiTe Ha OTCYyTCTBME TPELUVH,
NpoKOMOB M [APYrMX  MOBPeXAEeHUN,  Hanuuve
KOTOPbIX MOXeT cAenaTb WCMonb3oBaHWe npoaykTa
HebGesonacHbiM. He paspesaiite u He cBepnuTe
OTBEPCTUIA B NPOAYKTE.

WHdopmaumss o Hacoce. BHumaTtenbHO npoytute
HacTosiLee PYKOBOACTBO no aKcnnyaTaumu.
O3HakOMbTECb CO BCEMW CIy4YasiMu MPUMEHEHUS
V3AEenua U OrpaHUYeHUsIMM B €ro npuMeHeHuu, a
TakkKe CO CMMUCKOM MOTEHLMArbHO OMacHbIX CUTyaLuid,
KOTOpble MOTYT BO3HWKHYTb Npu paboTe ¢ HAM. Takum
obpasoM, MOXHO m3bexaTb yaapa TOKOM, noxapa u
TSOKENbIX TPaBM.

B Liensix CHWKEeHWsI pUcka NopaXkeHUs 3MeKTPUYECKUM
TOKOM 3anpeLuaeTcsl OCTaBNATb U3Aenve nod AOXAEM.
XpaHuTe B NomeLLeHNN.

OcmoTpuTe u3genue Ha NpeamMeT TpeLLMH, NpoGoes U
OPYrMX HelOCTaTKOB, KOTOPbIE MOTYT MOBMUSATL Ha ero
6e30nacHoCTb.

He pa3spe3aiite 1 He cBepnuTe OTBEPCTUIA B MPOAYKTE.
VMcnonb3yiite un3genue TOMbKO MO Ha3HAYEHUIO.
3anpelyaeTcsi BHOCUTb WM3MEHEHWSI B OPUrMHanbHYO
KOHCTPYKLMIO arperaTa unv MmoamduumnposaThb ee.

He nbiTanTecb MoandMLMPOBaTh AAHHBI MUHCTPYMEHT
UnM co3gaBaTb BCrOMoraTternbHble NpPUCNocoGreHus,
He pekoMmeHAyeMble ANs UCMONb30BaHWUS C AaHHbIM
VHCTpyMeHTOM. [lioOble Takue W3MEHEHVs WUmu
MoaudvKaumm  SBRslOTCA  3noynotpebneHvem  u
MOTYT MPUBECTU K OMACHbIM CUTYyaLUsIM U CEPbE3HbBIM
dur3n4eCKMM TpaBMaMm.

Bcergpa nomHute O  TOM, 4TO HenpasunbHoOe
ucnonb3oBaHne UM HeHaanexatlee O6Cﬂy)Kl4BaHVIe
AaHHOro arperata MoXeT NMpuBeCTU K TPDaBMUPOBAHUIO
He TOJTIbKO CaMOoro onepartopa, HO U OKpPY>XaroLwmx nnL,.

Cobniopaite Bce npaBuna TexHuku GesonacHocTw,
pekoMeHAoBaHHble npoussoauTenem n3penus,
Hapsdy co BCeMU NMPUMEHVUMbLIMU NPaBuIiamMy TEXHUKM
6e3onacHocTi. CobnofeHne 3Toro ykasaHusi NOMOXeT
nNpefoTBpaTUTbL  MOSlyYeHUE  TSKKMX  TENMECHbIX
noBpexaeHun.

Tonbko ANs AOMALLHEro UCMONb30BaHWS.
Mcnonb3oBaHue usgenvsi B kayecTBe [AblXaTellbHOro
annapaTta He AonyckaeTcsl.

Hukorga He HanpaBnsiiTe CTPyl0 CKaToro Bo3gyxa Ha
nofev unu XMBOTHbIX. HY B koeM crniyyae He BbigyBaiiTe
nbinb ¥ rpsA3b Ha cebs unu apyrmux nuy. CobnoaeHne
9TOro yKasaHusi MOMOXeET NpefoTBPaTUTb MonyvyeHue
TSDKKUX TENECHbIX MOBPEXOEHWIA.

MpenoxpaHsiite nerkue. MNpu NbinbHLIX paboTax Takxke
Nonb3ynTech 3aliUTHLIM 3abpanoM U pecnupaTopoMm.
CobntofeHune 3Toro ykasaHvisi NoMOXeT NpefoTBpaTUThL
NONyYeHNEe THKKNX TENECHBIX NMOBPEXAEHUN.

Vcnonb3oBaHwe n3genua Ansa pacnbleHns XMMUkaTos
He gonyckaeTtcs. B pedynbraTte BAbIXaHWUS TOKCUYHbIX
rasoB MOXeT MPOU3ONTU Cepbe3Hoe MOoBpexAeHne
Terknx.

[MpoBepsinTe  noBpexaeHHble  geTanu. Mepen
AanbHenLMM MCMosib30BaHWEM [aHHOTO U3Aenus unv
NHEBMATUYECKOr0 MHCTPYMEHTa creayeT TwaTenbHO
NPOBEPUTL  MOBPEXAEHHYID  3aLMUTy UMK [PYryio
neTanb, 4Tobbl onpedenvTb, CMOXeT N oHa paboTaTtb
[OIMKHBIM 06pa3oM U BbIMOMHATL NMPeAyCMOTPEHHbIE
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dyHKuMn.  poBepbTe  PerynupoBky — ABMXKYLLMXCS
yacTen, UX coedvHeHWe, OTCYTCTBME MOBPEXAEHWN,
HafEeXHOCTb KpenneHus n Apyrue ycrosusi, KOTopble
MOTyT MOBMUSATb Ha paboTy MHCTPyMeHTa. 3aluTHbIV
KOXyX wnu niobas gpyras getanb OOMKHbI ObiTb
OTPEMOHTUPOBAHbI B LleHTpe TEXHUYECKOro
obenyxmBanns RYOBI. W3beraite yaapoB TOKOM,
noxapa u TsXKenblx TpaBMm.

= OnacHocTb B3pbiBa. B npouecce paboTbl BHUMaTENbHO
HabniofjanTe 3a HakauMBaeMbIMM OO BbEKTaMU.

m  YTOGbl CHM3WUTL pPUCK Nepekayku, B npolecce paboTbl
NepuoanYeckn WUCNONb3yNTe HaOeXHbIi MaHoOMeTp.
MaHomeTp, ycTaHOBNEHHbIV Ha Hacoce, NpeaHa3HayveH
TOMbKO AN HAarmsgHOCTM U, cnefoBaTenbHO, TOYHOMN
ero nokasaHui He rapaHTUpyeTcs.

m  Yepes kaxgble 5 (NATb) MUHYT HenpepbiBHOW paboTbl
[aBaliTe n3genuio ocTbiTb B Te4eHne 5 (MSTn) MUHYT.
3anpelyaetca 6nokMpoBaTb BMYCKHOE W BbIMyCKHOE
oTBEpCTUs B npoLiecce paboTbl.

m  CoxpaHuTe AaHHble MHCTPyKUuuKM. Yale obpallaintecs
K HUM W WUCNONb3ymTe ANA WHCTPyKTaxa Apyrux
BO3MOXHbIX Monb3oBaTenen MHCTpyMmeHTa. Ecnu Bbl
BPEeMEeHHO nepeaaeTe KOMY-1M60 AaHHbIN UHCTPYMEHT,
nepepavite BMECTE C HAM U laHHbIE MHCTPYKLMN.

m  Temnepatypa okpyxatollen cpedbl AN aKcnayatauuu
VNHCTPYMeHTa AomkHa 6bITb B AnanasoHe ot 0°C go 40°C.

m  TemnepaTypa OKpyxalolein cpeabl ANs XpaHeHus
MHCTpYMeHTa JorkHa GbiTb B AvanasoHe ot 0°C go
40°C.

m PekomeHayemas TemnepaTtypa OKpyxatlien cpefbl
ONA  3apsiAHOro  yCTPOWCTBA B Mpouecce  3apsakv
nomxkHa 6biTb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

TPEBOBAHWA BE3OMNMACHOCTMU MNMPU

NCnoNb30BAHUW AONONHUTENBHON
AKKYMYNIATOPHOW BATAPEU

OCTOPOXHO

[lnst npefoTBpaLLEeHnst onacHOCTY Noxapa B pesynbTate
KOPOTKOTrO 3aMblKaHUsi, TPABM W MOBPEXAEHNS Usgenvs
He ornyckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMymnsaTop unm
3apsgHoOe YCTPOWCTBO B XUAOKOCTU W He [onyckante
nonagaHus  XWOKOCTeA  BHYTPb  YCTPOWCTB  WUnn
akkymynsatopoB.  KoppoauoHHble ¥ nposopsiive
KUOKOCTM, Takne Kak CorleHblii pacTBOp, onpeaerneHHble
XMMUKaTbl, 0TOenuBatLLe CpeacTBa Unu cogepxatine
MX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

= Temnepatypa oKpyxatLlein cpeapl Ans akcnnyataumm
akkymynsitopa forkHa 6biTb B gvanasoHe ot 0°C go
40°C.

= Temnepatypa OKpyxalolwen cpedbl AnNs  XpaHeHus
akkymynsaTopa fomkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C go 20°C.

TPAHCIMOPTUPOBKA NIUTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHYo B6aTapeto B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMW U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBunamu 1 NONOXEHUAMM.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbel CTOPOHOW
cobniogainTe Bce cneumanbHble TpeboBaHUS NO ynakoBke
n MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObI aKKyMynsiTOPHble
6aTapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu GatapesMu
MM NPOBOAVMBIMM MaTepuanamu npu TpaHCMopTUPOBKE,
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N1 9TOro 3alMUTUTE OroNeHHble pas3bembl U3onsuuen,
30MpyoLwnMn Konnadkamu nnu neHTamMmu. He
epeHocuTe Gatapen C NOBPEXAEHUSIMU WMN yTeukamu.
a JanbHenluMy  KOHCyNbTaumsamu obpatntecb B

TPaHCMNOPTHO-3KCNEANLNOHHY0 KOMMAaHUIO.

oC

OYHbIE PUCKU

[axe korga nsgenuve NCNONb3YKT COrMacHO MHCTPYKUNAM,

H

€BO3MOXHO MOSIHOCTbIO  YCTPaHUTb  (DaKTopbl pucka.

Onepatop AOMKEH YAensaTb 0coboe BHUMAHWE AaHHbIM
MOMEHTaM, YTOObl CHWU3WUTb PUCK MONyYEHUS TENeCHbIX

n
u

OBpEXAEHMN.

VMcnonb3yiite um3genue TOMbKO MO Ha3HAYEHUIO.

3anpeLyaeTcs BHOCUTb M3MEHEHWUSI B OPUTMHAnbHYO

KOHCTPYKUMIO arperata unv moamduumposats ee.

Bcerna nomHuTE O TOM, UTO HempaBuilbHOE

ucnonb3oBaHWe WM HeHaanexaiee obcnyxuBaHvie

[aHHOro arperaTta MoOXeT NPUBECTU K TPABMUPOBAHMIO

He TOJbKO Camoro ornepaTtopa, HO U OKPYXXaroLLMX L.

He octaBnsiite nsgenue 6e3 npucmMoTpa, ecnu LnaHr

Hacoca NoACcoeAMHEH K HakauBaeMoMy 0O BbeKTY.

MpekpaTuTe uUcnonb3oBaHWe U3AENUS UNK conna npu

obHapyXeHUM yTeuku BO3dyxa WU HeHaanexalien

paboTbl.

Puck B3pbiBa HakaunBaemoro obbekta

— Banpeljaetca  ucnonb3oBaTb  M3fgenue  Ans
CO3AaHVs BbIXOAHOMO AABMEHWS, MPEeBbILLaoLLEero
MakcumarbHoe faBreHue, NpeayCcMOTPEHHOrO Ans
HakaunBaemMoro obbekTa.

— YT1OGbl CHM3UTL PUCK NEepekayku, BHUMAaTESIbHO
HabnoganTe 3a  HakadMBaeMbiM 06bekTom. B
npouecce paboTbl NEpUOOMYECKM WCMONb3yhTe
HageXHbI MaHOMETP.

WU3YYUTE U3OENUNE

Ctp 81.

COENODO A WN =

OTBepcTWe ANns CTpaBnUBaHus

[MepexumHon knanaH

LLnaHr H13koro AaBneHus

OTBepcTVe AN HakaunBaHus

Pyyka, n3onmpoBaHHas NoBEPXHOCTb 3axBaTa
LLinaHr Bbicokoro agaeneHus

KpenneHus ons xpaHeHus NnpuHaanexHocTemn
KoHunyeckun agantep

Wrna ans cnopTvBHOro MHBEHTaps

10. Agantep ans knanaHa Presta
11. THe3n0 noakntoyeHuns Gatapen
12. KHorka "Pexum/Mutanne"

3. Bbikntoyatens

14. Undpposon maHomeTp

5. KHorka ( - unu( +)

TEXHUWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

A OCTOPOXHO

MpnGop HK B KOEM criyyae He [JOMKeH NOACOEANHSTLCS
K WCTOYHWKY MNWTaHWs, Korga Bbl pasbupaeTe ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOMHSIETE  PErynupoBKy, — OYMCTKY,
npoBoauTe TexHu4eckoe obcnyxvBaHue, unu  Koraa
npubop He mcnonbayeTcs. OTKMOYEHNE UHCTPYMeHTa OT
UCTOYHWKa MUTaHUs NpefoTBpaLlaeT ero criyqaiHbIi nyck,
KOTOPbI MOXET NPUBECTU K NOSTYHEHMIO TSHKENON TPaBMb.
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A OCTOPOXHO
BbINOMHEHUN

Mpu TexHu4yeckoro  obcnyxmBaHus
UCTonb3yiiTe  TOMbKO  OpWUrMHamnbHble  3anyacTti,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MpoOW3BOAUTENs.
Mcnonb3oBaHne apyrux 3anyacrew MOoXeT
npefcTaBnsTb ONACHOCTb UMW NOBPEANTL U3LENUS.

= VI3BeraiiTe MCNonb3oBaHUsA pacTBOpUTENEN BO BpPeMS
YMCTKM MnacTMaccoBblX YacTeil. MHorme nnactmacchl
YyBCTBUTESbHbI K BO3AENCTBUIO PA3NMNYHbIX ObITOBbIX
pactBopuTeneil 1 B pesynbTaTe UX WCMOMb30BaHWS
MOryT paspyLumnTbCs. NS CHATUA rpsasu, nNbinv U np.
Nonb3ynTeCb YACTON TPSNKOW.

A OCTOPOXHO

Hukorma He  pomnyckamte KOHTakTa  TOPMO3HOM
XnakocTn, 6eH3nHa, NPoAYyKTOB Ha HedpTAHOW ocHoBe,
MponMTOYHOro Macna W T. A. C NacTMaccoBbIMU
YactaMu. OTUM  XMMMKaTbl codepxaT  BellecTBa,
KOTOpble MOryT WUCMOPTUTb, OCNabuTb UMM paspyLwnTb
nnactmaccy. 3To BefeT K TsKelbIM TpaBMaMm.

A OCTOPOXHO
Ona  Gonblueir  Ge3onacHOCTM M HaOEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paBoTbl JOMKHbI  MPOBOAUTLCS

aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHbLIM LIEHTPOM.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEEN CPEQbI

YTUnuaunpyire kak colpbe, a He BbibpacbiBante
kak Mycop. MaluuHa, akceccyapbl 1 ynakoBka
[OIKHbI ObITb OTCOPTUPOBAHI.

YCNOBHbIE O6O3HAYEHUA HA NPOOYKTE

CurHan onacHocTu

\% Bonbt
[MOCTOSAHHBIV TOK

CootBetcTBue TpeboBaHunam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUS

YKpauHCKWI 3HaK cTaHgapTusaumm

001
Mepen  ucnonb3oBaHnem  npubopa
BHMMaTeNbHO O3HAKOMbTEChb C [AHHOMN
MHCTPYKUMENR.

MpuMeHsiTe cpeacTsa 3alnTbl OPraHoB
3peHns
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VcnonbayiiTe HayLHWKK!

OnacHoOCTb TpaBMUPOBaHWS.
martepuan.

[optoyui

OTpaboTaHHasi aneKTpoTexHuYeckas
NPOAYKLUMS [OMKHA YHUYTOXATbCS
BMecCTe C GbITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuaupyiTte, ecnv umeetcst
crneuuanbHoe TexHu4eckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMU NPOKOHCYNBTUPYTECH
C MeCTHbIM OpraHoM BRacTu unu
npeanpysiTuemM po3HUYHOW TOProBIIN.

]
O3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

III Mpumevanune

[Jetanu unu npuHagnexHocTy,
npuoGpeTaemble OTAENbHO

Heobxoammo nogoxaatb

Cﬂe,qleLLlVle CUrHanbHbIE cnosa n 3Ha4YeHusa
npegHasHa4veHbl, 4yTobbl 0B6BACHUTH YPOBHU  puUCKa,
CB#A3aHHOIo C 3TUM U3aenmnem.

/\ OMNACHO

Yka3sblBaeT Ha NOTEHLMArbHO OMacHyto cUTyaLmio,
KoTopasi, ecnv ee He n3bexarb, NPUBEAET K neTanbHoOMy
VCXOAY UKW CepbesHon TpasMme.

/\ OCTOPOXHO

Yka3sbiBaeT Ha noTeHuuanbHO onacHy cuUTyauuio,
KOTOpas, ecnu ee He |/|36€)K6Tb, MOXET NpUBECTU K
neTanbHOMYy UCXOAY UMW Cepbe3Hoii TpaBMe.

/\ BHUMAHUE

Yka3sblBaeT Ha NOTEHLMArbHO OMacHyto cuTyaLmio,
KoTopasi, ecrnv ee He n3bexarb, MOXET NPUBECTM K
TpaBMe NErkon Unu cpegHen THKeCTU.

BHUMAHUE

(Be3 CumBona Tpesoru BesonacHocTt) Yka3sbiBaet
CUTYaLMIO, KOTOPasi MOXET KOHYaTbCS MOBPEXAEHNEM
COBCTBEHHOCTY.
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TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuyeckn He [fonyckaetcs najeHve u nobble
MexaHU4Yeckue  BO3AEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TpaHCMopTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He JonyckaeTcsi Ucnonb3oBaHue
noboro BuAa TeXHUKK, paboTatoLLeit No NPUHLUMMY 3axumMa
YMNaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XpaHWUTb B CyXOM MecTe.

Heo6x0MMO XpaHuTb BAANM OT UCTOYHVKOB MOBbILUEHHBIX
TemnepaTyp U BO3OENCTBUS CONMHEYHbIX NyYen.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKWN He onycKaeTCs.

Cpok cnyx06bl usaenuvs:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctaenset 5 neT.

He pekomeHayeTcs K aKcnnyataumu no ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ faTbl M3rotoBneHust 6e3 npeaBapuTenibHO
NpOBEPKY.

[ata wusrotoBneHus (ko4 [Jathbl)
MOBEPXHOCTYM Kopryca U3aenus.

oTwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Heaensi U3rotoeneHus

OnpenenuTb MecsiL, M3rOTOBIEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBegeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTBo Hefenb B Mmecsiue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsuy |fluBapb (PeBpanb| Mapt |Anpenb| Mawi WoHb | Uonb | ABrycT |CeHTA6pb | OkTA6GpL | HoA6ps |dekabps | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:u:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
Pycckun | 37



Najwyzszymi
zakupionej

®

priorytetami  w trakcie
przez Panstwa pompki

projektowania
uniwersalnej byly

bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Pompke uniwersalng powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne
za swoje czyny osoby doroste, ktére przeczytaly i

zrozumiaty

n
n

instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w

iniejszym podreczniku. Przeznaczenie produktu:
Pompowanie produktéw wysokocisnieniowych, takich
jak opony samochodowe, motocyklowe i rowerowe.
Pompowanie i spuszczanie powietrza z produktow
niskocisnieniowych, takich jak materace dmuchane,
pontony i ptywaki.

UWAGA: Nalezy zapozna¢ sie z dokumentacjg produktu
lub etykietami produktu, ktéry ma byé pompowany, aby
ustali¢ odpowiednie cisnienie.

Nie nalezy

p

uzywaé
rzeznaczeniem.

tego produktu niezgodnie z

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecei mogtoby
pociagngc¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaj

wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysztosci.

POMPKA UNIWERSALNA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Ryzyko wybuchu. Ci$nienie wyjsciowe urzadzenia nie
moze by¢ wyzsze od maksymalnej wartosci ci$nienia
podanej na pompowanym produkcie. Nie nadmuchiwaé
do ci$nienia przekraczajgcego 10.34 bar (150 PSI).
Upewni¢ sig, czy w wezu nie ma obcych przedmiotow
lub zatoréw. Poplgtane weze mogg spowodowac utrate
réwnowagi lub podparcia i mogg zosta¢ uszkodzone.
Nigdy nie wolno pozostawia¢ produktu bez nadzoru,
gdy waz nadal jest podtgczony i urzgdzenie pracuje.
Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia elektrycznego, nie
wktada¢ pompki do wody ani innych cieczy. Nie stawia¢
ani nie przechowywaé¢ urzadzenia w miejscach, w
ktérych moze zosta¢ wciggnigte do wanny lub zlewu.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania, jesli produkt nie dziata
prawidtowo lub waz przecieka.

Nie nalezy ciggna¢ ani przenosi¢ produktu, trzymajac
za waz.

Nigdy nie wolno kierowa¢ sprgzonego powietrza ani
wydmuchiwac¢ pyt w strone ludzi lub zwierzat.
Przechowywa¢ wewnatrz pomieszczen.

Przed wykonaniem  czynno$ci regulacyjnych,
serwisowych lub po zakonczeniu uzywania urzagdzenia
zawsze nalezy odtgczy¢ doptyw powietrza i zasilanie.
Nalezy raz w roku sprawdza¢, urzadzenie nie ma
peknigé, otworéw ani innych oznak uszkodzenia, ktére
mogtyby spowodowac niebezpieczenstwo. Nie wolno
wycinaé ani wierci¢ otworéw w produkcie.

Poznaj swojg pompke. Przeczytajcie doktadnie niniejszg
instrukcje obstugi. Zapozna¢ sig z przeznaczeniem
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i ograniczeniem zastosowania urzadzenia oraz z
zagrozeniami, jakie sg zwigzane z jego uzytkowaniem.
W ten sposéb zmniejszycie zagrozenie porazenia
pradem elektrycznym, pozaru czy powaznych ran.

Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pragdem, nie naraza¢
produktu na dziatanie deszczu. Przechowywac
wewnatrz pomieszczen.

Sprawdzi¢ produkt pod katem peknie¢, przebi¢
punktowych lub innych wad, ktére mogg sprawi¢, ze
stanie sig niebezpieczny.

Nie wolno wycinac¢ ani wierci¢ otworéw w produkcie.
Stosowacé produkt wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie zmienia¢ ani nie modyfikowa¢ urzgdzenia pod
wzglgdem przeznaczenia lub dziatania.

Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postgpowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia  bezpieczenstwa prowadzacego do
powaznych obrazen.

Nalezy pamieta¢, ze niewtasciwe uzywanie i
nieprawidlowa obstuga tego narzedzia mogag
spowodowac obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
osob.

Zawsze przestrzegac wszystkich zasad bezpieczenstwa
zalecanych przez producenta produktu, a takze
wszelkich zasad bezpieczenstwa dotyczacych samego
produktu. Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko
powaznych urazéw ciata.

Produkt przeznaczony do stosowania wytgcznie w
gospodarstwie domowym.

Nie stosowac produktu
wspomagajgcego oddychanie.
Nie wolno kierowa¢ dyszy sprgzonego powietrza w
strone ludzi lub zwierzat. Nalezy zwréci¢é uwage, aby
nie wydmuchiwa¢ pytu i brudu w swojg strong oraz
w strone innych osob. Przestrzeganie tej zasady
ograniczy ryzyko powaznych urazéw ciata.

Chroni¢ uktad oddechowy. Zatézcie ochrone na twarz
lub maske przeciwpytowg w wypadku gdy przy pracy
wydziela sie pyt. Przestrzeganie tej zasady ograniczy
ryzyko powaznych urazéw ciata.
Nie stosowa¢ produktu do

jako urzadzenia

rozpylania substanc;ji

chemicznych. Ptuca uzytkownika mogg ulec
uszkodzenia.
Kontrolowa¢  stan  techniczny  poszczegdlnych

elementéw. Przed przystgpieniem do dalszego
uzytkowania produktu lub narzedzia pneumatycznego
uszkodzone czesci nalezy doktadnie sprawdzi¢ w
celu stwierdzenia, czy bedg one dziata¢ prawidtowo
i pemni¢ zamierzone funkcje. Sprawdzi¢ wyréwnanie
elementéw ruchomych, sprawdzi¢, czy wiruja/
poruszajg sie swobodnie, sprawdzi¢ czy nie ma
jakichkolwiek uszkodzen, czy montaz jest poprawny,
nalezy uwzgledni¢ wszystkie aspekty majgce wptyw
na bezpieczng prace urzadzenia. Ostona brzeszczotu
czy jakakolwiek inna cze$¢ uszkodzona powinna byé
naprawiona lub wymieniona w Autoryzowanym Punkcie
Serwisowym RYOBI. W ten sposéb zmniejszycie
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym, pozaru czy
powaznych ran.

Ryzyko wybuchu. Uwaznie obserwowac¢ nadmuchiwane
przedmioty w trakcie nadmuchiwania.
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= Aby ograniczy¢ ryzyko nadmuchania do zbyt wysokiego
ci$nienia, okresowo korzysta¢ w trakcie nadmuchiwania
z wiarygodnego manometru. Manometr umieszczony
na pompce podaje warto$ci wytgcznie orientacyjne i w
zwigzku z tym jego wskazan nie mozna traktowac¢ jako
wigzacych.

m  Po kazdych pieciu (5) minutach ciagtej pracy nalezy
odstawi¢ produkt na pie¢ (5) minut do ostygniecia.
Nigdy nie blokowa¢ otworéw do nadmuchiwania lub
spuszczania powietrza w trakcie pracy urzgdzenia.

m Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia
innych osob, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
Wypozyczajac komus$ narzedzie, nalezy dotaczy¢
réwniez ten podrecznik.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig¢ zadne ciecze.
Zwarcie spowodowaé moga korodujgce lub przewodzgce
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
ztacza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Operator powinien zwracac¢ szczegolng i

dodatkowg uwage na te punkty w celu ograniczenia ryzyka

powaznych obrazen ciata.

m  Stosowac produkt wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie zmienia¢ ani nie modyfikowa¢ urzadzenia pod
wzgledem przeznaczenia lub dziatania.

Nalezy pamieta¢, Zze niewtasciwe uzywanie i
nieprawidlowa obstuga tego narzedzia mogg
spowodowac obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
0s6b.

Nigdy nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru z dyszg

przymocowang do nadmuchiwanego przedmiotu.

Nie kontynuowacé korzystania z produktu lub dyszy, jesli

sg one nieszczelne lub nie dziatajg prawidtowo.

Ryzyko  wybuchowej  dekompresji  przedmiotu

nadmuchiwanego

— Nie uzywaé produktu do uzyskiwania cisnienia
przekraczajgcego niz podane maksymalne
ci$nienie nadmuchiwanego przedmiotu.

— Nalezy uwaznie obserwowa¢ przedmioty w
trakcie nadmuchiwania, aby ograniczyé ryzyko
nadmuchania do zbyt wysokiego ci$nienia.
W trakcie nadmuchiwania nalezy okresowo
korzystaé z wiarygodnego manometru.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 81.
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Przylacze do spuszczania powietrza
Dysza zaworu zaciskowego

Waz niskoci$nieniowy

Przylacze do pompowania

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Przewdd elastyczny ci$nieniowy
Schowek na akcesoria

Adapter zwezany

Igta do pitek sportowych

10. Adapter zaworu Presta
11. Gniazdo akumulatora
12. Przycisk trybu/zasilania

3. Przycisk uruchamiania/zatrzymywania

14. Miernik cyfrowy

5. Przycisk (- ) lub (+)

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ poditgczony do zrodia
zasilania podczas montazu  czgsci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére = mogtoby
spowodowac obrazenia.

A OSTRZEZENIE

W przypadku serwisowania nalezy stosowac wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.
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SYMBOLE W INSTRUKCJI

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére moglyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

A OSTRZEZENIE

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny byé
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego

przetworzenia zamiast wyrzucac je na $mieci.

Z myslg o ochronie $rodowiska, narzedzie,

akcesoria i opakowania powinny by¢
EE  sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU

A\

\ Wolt

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Prad staty

Zgodnos¢ CE

C€
EAL

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem urzgdzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

Stosowac¢ srodki ochrony wzroku

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Ryzyko  obrazen ciata. Materiat

wybuchowy.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

1 R® @B:@
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Uwaga
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Czas oczekiwania

&

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktoéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac $mierc lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac¢ niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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PFfi konstrukci tohoto viceU€elového vzduchového
kompresoru hraly hlavni roli bezpecnost, provozni
vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento viceucelovy vzduchovy kompresor je uréen

k pouzivani dospélymi osobami, které etly navod k pouziti,

chapou rizika a nebezpeéi s nim spojena a mohou byt

povazovany za osoby zodpovédné za své jednani. Vyrobek

je uréen pro:

= Nafukovani vysokotlakych pfedmétd jako motocykl,
viz, pneumatiky bicyklu.

m  Nafukovani ¢&i odtlakovani pfedmétd jako vzduchové
matrace, rafty a plovaky.

POZNAMKA: Nahlédnéte do dokumentace vyrobku nebo

titky na nafukovaném predmétu pro spravny tlak.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

pouziti.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s narfadim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokyni muGze
zpuUsobit poZzar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K VICEUCELOVEMU

VZDUCHOVEMU KOMPRESORU

m  Riziko protrzeni. Nesefizujte vyrobek tak, aby byl
na vystupu tlak vy3si jak vyznacena maximalni
hodnota tlaku nafukovaného pfedmétu. Nepouzivejte
pod tlakem vy$$im nez 10.34 bart (1 MPa / 150 PSI).

m Ujistéte se, Ze hadice neni ucpana ¢i preloZena.
Zamotané hadice mohou zpuUsobit ztratu rovnovahy ¢i
postaveni a mize dojit k poskozeni.

= Nikdy nenechavejte vyrobek nehlidany s pfipojenou
hadici pod tlakem.

m Pro snizeni rizika Urazu elektrickym proudem nedavejte
produkt ani nabijecku do vody ani jiné kapaliny. Zafizeni
neskladujte ani neumistujte tam, kde muze spadnout
nebo byt zatazeno do vany nebo umyvadia.

m  Preruste pouzivani vyrobku, pokud nepracuje spravné
nebo hadice netésni.

= Nepokousejte se vyrobek pfesouvat nebo prevazet za hadici.

m Tok stlaéeného vzduchu nikdy nesméfujte na zadné
osoby, zvifata.

m  Uchovavejte ve vnitfnich prostorech.

m Vzdy odpojujte zdroj vzduchu a napajeni, kdyz
provadite sefizovani, Cistite, nebo kdyZz se nastroj
nepouziva.

m  Vyrobek kazdoro¢né prohliZejte na rez, jemné hluboké
dirky ¢i dal$i nepresnosti, které mohou zplsobovat
nebezpeci. Nefezejte €i nevrtejte otvory do vyrobku.

m Casti kompresoru. Pozorné si predtéte tento navod
k obsluze. Dukladné si prectéte informace tykajici se
pouzivani pristroje, jeho omezeni a seznamte se s
moznym nebezpecim, kterého je nutné se vyvarovat.
Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby nedoslo ke vzniku
pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

K snizeni rizika Urazu elektrickym proudem kompresor
nevystavujte desti. Uchovavejte ve vnitfnich prostorech.
Zkontrolujte, zda kompresor nema praskliny, dirky nebo
jiné vady, které by mohly narusit jeho bezpecnost.
Nefezejte Ci nevrtejte otvory do vyrobku.

Kompresor pouzivejte pouze k uréenému ucelu.
Neménte ani neupravujte stroj z vychoziho nastaveni.
Nepokousejte se nepokouSejte upravovat ani
nevytvarejte  zadné  pfisluSenstvi, které neni
doporuc¢eno pro toto naradi. Jakékoliv upravy nebo
prestavby znamena nespravné pouzivani, coz muze
mit za nasledek nebezpec¢né podminky vedouci
k vaznym poranénim osob.

Vzdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto nastroje,
muize dojit k poranéni vas i ostatnich.

Kromé vSech bezpecnostnich pravidel pro kompresor

vzdy dodrzujte bezpeénostni pravidla doporuc¢ena jeho
vyrobcem. Dodrzite-li toto, snizite nebezpeci poranéni.
Pouze pro pouziti v domacnostech.

Kompresor nepouZivejte jako dychaci pfistroj.

Tok stla¢eného vzduchu nikdy nesméfujte na zadné
osoby, zvifata. Davejte pozor, aby se nefoukali prach
a nedistoty na sebe ¢i ostatni. Dodrzite-li toto, snizite
nebezpeci poranéni.

Chrarite Va$e plice. PFi praci pouzivejte obli¢ejovy $tit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznikaji
jemné odpadové piliny. Dodrzite-li toto, snizite
nebezpedi poranéni.

Tento kompresor nepouzivejte na rozprasovani
chemikalii. Své plice mizete poskodit inhalaci
toxickych vypar(.

Zkontrolujte, zda nejsou né&jaké dily poskozeny.
Pfred dalsim  pouzivanim  kompresoru  nebo
pneumatického naradi peclivé zkontrolujte poSkozenou
cast a zjistéte, jestli bude fungovat spravné podle
uréeného Ucelu. Zkontrolujte sefizeni pohyblivych ¢asti,
spojeni pohyblivych ¢€asti, rozbité ¢asti upevriovadla
a dalsi jiné podminky, které mohou ovlivnit chod
nastroje. Poskozeny kryt pilového listu nebo jakykoliv
jiny poSkozeny dil nafadi je nutné nechat opravit nebo
vymeénit v nékteré z autorizovanych opraven vyrobkd.
Tyto pokyny dusledné dodrZujte, aby nedoslo ke vzniku
poZzaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.
Riziko protrzeni. BE€hem provozu kompresoru sledujte
predmét husténi.

Béhem husténi opakované pouzivejte spolehlivy
tlakomér, aby se sniZilo riziko prehusténi. Tlakomeér
na kompresoru je pouze orientacni a proto neni jeho
udaj zavazny pro uréeni presné hodnoty.

Po 5 (péti) minutach nepretrzittho provozu nechte
kompresor vzdy na 5 (pét) minut vypnuty, aby vychladl.
Béhem provozu nikdy nebrarnte pritoku vzduchu
na jeho vstupu a vystupu.

Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né casto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Uschovejte si tento navod,
abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah doporucenych teplot okoli pfi pouzivani
systému nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.
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DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

nebezpeci

Abyste zabranili pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

m Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od
0°Cdo20°C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a

predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a

9. Jehla na sportovni mice

10. Nastavec na ventily Presta

11. Otvor pro baterie

12. Tlagitko vypinace a pfepinani rezimu
13. Tlacitko spousténi a zastavovani

14. Cislicovy ukazatel

15. tlacitka — a +

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zplsobit
vazné poranéni.

A VAROVANI

Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originaini
prisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dili mdze vytvofit nebezpeci nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku.

znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostrednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Obsluha by méla vénovat zvlastni pozornost témto
bodlim, aby se sniZilo riziko vazného poranéni.
m  Kompresor pouzivejte pouze k uréenému Ucelu.
Nemérite ani neupravujte stroj z vychoziho nastaveni.
m Vzdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto nastroje,
mize dojit k poranéni vas i ostatnich.
m  Nikdy nenechavejte kompresor bez dozoru s nastavcem
nasazenym na predmét husténi.
m  Kompresor ani nastavec nepouzivejte, pokud u nich
dochazi k Uniku vzduchu nebo nespravné funkci.
m Riziko protrzeni v disledku prehusténi
— Kompresor pouzivejte tak, aby tlak na vystupu
neprekroCil  maximalni  hodnotu  oznacenou
pro pfedmét husténi.
— Béhem husténi sledujte peclivé predmét husténi,
aby se snizilo riziko pfehusténi. V pribéhu husténi
pouzijte opakované spolehlivy tlakomér.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 81.

Otvor vyfukovani

Nastavec s pfitlaénym ventilem

Nizkotlaka hadice

Otvor nafukovani

Rukojet’ s izolaci a protiskluzovym povrchem
Vysokotlaka hadice

Ulozisté prislusenstvi

Kuzelovy nastavec

PNoOORWN =
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= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k Cisténi plastovych casti,
nebot naruduje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pri¢inou Urazu.

A VAROVANI

Pro lepSi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stredisko.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na ochranu

zivotniho prostfedi  odkladejte  vyslouzilé
EEN nafadi, prisludenstvi i obalovy material do
tfidéného odpadu.
SYMBOLY NA VYROBKU
A Bezpecnostni vystraha
\% Napéti

Stejnosmérny proud



c € Shoda CE

[H[ Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

(€

001

Pfed spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.
Noste ochranu o€i

Pouzivejte chranice sluchu.

Nebezpedi poranéni. Explosivni material.

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

I i@ @B

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Poznamka

[=]

=5
o060
000,

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

000
GEL)

©l
Q

Cekaci doba

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni trovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPEGi

Upozorfiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterd muze
vést k menSimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Urcuje
situaci, kterd midze mit za nasledek vazné poskozeni.
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Univerzalis kompresszora tervezésekor harom
legfontosabb szempontunk a biztonsag, a teljesitéképesség
és a megbizhatésag volt.

L}
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az univerzalis kompresszort kizarélag olyan felnéttek =

hasznalhatjak, akik elolvastak és megértették a jelen
kézikényv utasitasait és figyelmeztetéseit, és tetteikért

felelésséget tudnak vallalni. A termék a kovetkezbkre m
hasznalhato: -

m  Nagynyomasu targyak, pl. motorkerékpar, gépkocsi és
kerékparabroncsok felfujasa és leeresztése.

= Alacsony nyomasu targyak, ugymint a gumimatracok, =

csoénakok és Uuszégumik felfujasa és leeresztése.
MEGJEGYZES: A megfelelé nyomasért lasd a felfijando
targy cimkéjét vagy a termék dokumentaciojat.
Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és .
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett eléirasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

AZ UNIVERZALIS KOMPRESSZOR BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= Robbanasveszély. Ne allitsa be a terméket ugy, =

hogy a kimeneti teljesitmény nagyobb legyen, mint a
felfujandé egység megengedett maximalis nyomasa.
Ne hasznalja 10.34 bar (150 psi) értéknél nagyobb

nyomasnal. -

m  Gy6z86djon meg rdéla, hogy a témlé nem akadt el és

nincs ésszegabalyodva. Beakadt vagy Osszetekeredett

toml6k egyensuly- vagy tdmaszvesztést okozhatnak és
karosodhatnak.

m  Ne hagyja a terméket felligyelet nélkiil, amikor a téoml&
csatlakoztatva van és a termék mikddik.

m Az dramités kockazatanak csokkentése érdekében ne
tegye a pumpat vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye
vagy tarolja a készlléket olyan helyen, ahol kadba vagy
mosogatdéba eshet, vagy ezekbe beleranthatjak.

m Hagyja abba a haszndlatot, ha a termék nem
megfeleléen mikédik vagy a témlé szivarog.

m  Ne prébalja a tdomlénél fogva hizni vagy szallitani a
terméket.

m Ne iranyitsa a slritett levegét, illetve ne fujjon port
emberek vagy allatok felé.

m  Egy helyiségben tarolja.

m Mindig vélassza le a levegd- és daramellatast a
pneumatikus szerszam beallitasa, szervizelése el6tt,
valamint ha a szerszam nincs hasznalatban.

= Evente vizsgélja at téréseket, lyukakat vagy mas olyan

hibakat keresve, amik veszélyessé tehetik a termék g

hasznalatat. Ne vagjon, illetve furjon lyukat a termékbe.
m Ismerje meg kompresszorat. Olvassa el figyelmesen a

hasznalati Gtmutatét. Ismerje meg a termék alkalmazasi 4

modjait és korlatait, valamint a termékkel kapcsolatos
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specifikus potencialis veszélyeket is. Ezen el6iras
betartasa jelentésen csdkkenti az aramités-, a tliz- és
a sulyos sériiléssel jar6 balesetek veszélyét.

Az aramités kockazatanak csdkkentéséhez a terméket
ne tegye ki esére. Egy helyiségben tarolja.

Vizsgalja at a terméket, hogy nincsenek-e rajta
repedések, szeglyukak és egyéb olyan hibak, amelyek
veszélyeztethetik a biztonsagossagat.

Ne vagjon, illetve furjon lyukat a termékbe.

A terméket csak rendeltetési céljanak megfeleléen
hasznalja. Ne alakitsa at és ne médositsa a berendezés
eredeti kialakitasat vagy funkciojat.

Ne probalja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitéket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
valéd hasznalata nem javasolt. Az ilyen mddositas
vagy megvaltoztatas helytelen hasznalatnak mindsil
és veszélyes korilményeket eredményezhet, amelyek
komoly személyi sériiléshez vezethetnek.

Mindig legyen tudatdban annak, hogy a szerszam
helytelen hasznalata és kezelése soran sériiléseket
okozhat 6nmaganak és masoknak.

A termékre vonatkozé minden biztonsagi szabaly
mellett mindig kdvesse a gyart6 altal javasolt 6sszes
biztonsagi szabalyt. Ezen el6iras betartasa csdkkenti a
sulyos sérilések veszélyét.

Csak haztartasi hasznalatra.

A terméket ne haszndlja 1égz6 vagy lélegeztetd
eszkozként.

Ne iranyitsa a s(ritett levegét emberek vagy allatok
felé. Ugyeljen ra, hogy ne fujjon port és mas anyagokat
onmaga vagy masok felé. Ezen el6iras betartasa
csokkenti a sulyos sérulések veszélyét.

Védje a tlidejét. Amennyiben a munkalatok soran por
termelédik, hasznaljon arc- vagy porvédé alarcot is.
Ezen el6iras betartdsa csokkenti a sllyos sérilések
veszélyét.

Ne haszndlja a terméket vegyszerek szérasara. A
tideje a mérgez6 gb6zok belégzésekor karosodhat.

Ellenérizze a sérllt alkatrészeket. A termék vagy
pneumatikus szerszam tovabbi haszndlata el6tt
gondosan ellenérizze a megrongalddott véddburkolatot
vagy egyéb sérilt alkatrészt, hogy megfeleléen fog-e
mikodni és el tudja-e latni a feladatat. Ellenérizze a
mozgo alkatrészek elrendezését, 6sszekapcsolddasat,
az alkatrészek torését, rogzitését és minden mas
korilményt, ami hatassal lehet a mikddésre. A sérilt
tarcsa-véd6t vagy barmilyen mas megrongalddott
alkatrészt vagy tartozékot a legkdzelebbi hivatalos
Szerviz Kozpontban kell kicseréltetni vagy megjavittatni.
Ezen el6iras betartdsa jelentésen csokkenti a tliz-,
az aramutés- és a sulyos sérlléssel jard balesetek
veszélyét.

Robbanasveszély. Alaposan felligyelie a targyakat
felfujas kdzben.

A tulzott felfujas kockazatanak elkeriilése érdekében
fujas kozben id6kézonként hasznadljon megbizhatd
nyomasmérét. A pumpan talalhatdé nyomasmérd csak
tajékoztatd jellegli, pontos értékek tekintetében nem
meghatarozo.

Minden (5) perc folyamatos hasznalat utan engedje a
terméket (5) percig hilni. Mikddés kézben soha ne
zarja el a felf(jas vagy leeresztés kimeneteit.

Orizze meg ezt az utmutatét. Idénként olvassa el
és haszndlja a szerszamot esetleg hasznalé mas
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személyek betanitasakor. Ha kolcsdnadja valakinek a
gépet, adja hozza a hasznalati utasitast is.

m Az eszkoz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

m A toltérendszer ajanlott kornyezeti
tartomanya toltés soran: 10°C - 38°C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

hémérséklet-

altali sérilések

A rovidzarlat
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készuléket

tlz, vagy

folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator koérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

m Az akkumulator kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallithsakor koévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciodért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzd
céggel.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem

lehet teljesen kikliszébdlni minden kockazati tényezét.

A kezelének kiilonos figyelmet kell forditania ezekre a

pontokra, hogy csokkentse a sulyos személyi sériilés

kockazatat.
m A terméket csak rendeltetési céljanak megfeleléen
hasznalja. Ne alakitsa at és ne modositsa a berendezés
eredeti kialakitasat vagy funkciojat.
= Mindig legyen tudatdban annak, hogy a szerszam
helytelen hasznélata és kezelése soran sériiléseket
okozhat 6nmaganak és masoknak.
m  Soha ne hagyja a terméket felugyelet nélkil ugy, hogy
a fuvdka a felfujandé targyhoz csatlakozik.
= Ne haszndlja tovabb a levegét szivarogtaté vagy nem
megfelel6éen miikodoé terméket vagy fuvokat.
m A felfijandé targy kidurranasanak kockazata
— Ne mikodtesse a terméket ugy, hogy a kimeneti
nyomas meghaladja a felfjandé targynal
megengedett legnagyobb nyomast.

— Alaposan felligyelje a targyakat toltés kozben a
tulzott felfljas kockazatanak csdkkentéséért. Fujas

kdézben id6kdézonként hasznalion megbizhaté
nyomasmeérét.

ISMERJE MEG A TERMEKET

81. oldal.

Leereszt6nyilas
Tiszelep fuvoka
Kisnyomasu tomlé
Felfujonyilas

Kar, szigetelt fogofelilet
Nagynyomasu csé
Tartozékok taroléhelye
Kupos illeszté
Sportlabdati

10. Prestaszelep-atalakitd
11. Akkumulatornyilas

12. Uzemmod/fékapcsolé gomb
13. Inditd/ledllité gomb

14. Digitalis méréeszkdz
15.(-)vagy ( +)gomb

©COENOORWN =

KARBANTARTAS

A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos
halézatbol. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakaddlyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérulést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak a gyart6 eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

m A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitészerek hasznalatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongalé hatassal
vannak a muianyagbol készilt elemek tobbségére.
A por és egyéb szennyez6dések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A FIGYELEM

A mianyag részek semmilyen koérilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivoddé olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a muianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

A FIGYELEM

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.
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KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el ¢ket a haztartasi
szemétben. Koérnyezetvédelmi megfontolasbdl
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
madon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés
\Y Volt

== Egyenaram

CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Viseljen szemvédét

Viseljen hallasvédét.

Sériilésveszély.
anyag.

Robbanasveszélyes

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

[i]

Megjegyzés

Kilon értékesitett alkatrészek és kiegésziték

PN

Varakozasi id6
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A kovetkezé jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy ~megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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a proiectarea minicompresorului, s-au avut in vedere

in primul rdnd siguranta, performanta si fiabilitatea n

e

xploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Pompa minicompresorul este conceput pentru a fi utilizat

d

e catre adulti responsabili, care au citit si au inteles

instructiunile si avertismentele din acest manual si pot fi
considerati responsabili pentru actiunile proprii. Produsul

e
u

NOTA: Referiti-va

e
p

ste proiectat pentru:
Umflare la presiune finaltd de produse precum
cauciucuri de motocicleta, masina sau bicicleta.
Umflare si dezumflare la presiune joasa de produse
precum saltele cu aer, pluta si colace de not.

la documentatia produsului sau
tichetele produsului ce urmeaza a fi umflat pentru o
resiune corecta.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat

p

entru folosirea Iui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum
ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale
grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o

c

onsultare ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
MINICOMPRESORUL

Risc de explozie. Nu presetati produsul rezultand intr-o
presiune de iesire mai mare decat presiunea maxima
marcata pe produsul ce urmeaza a fi umflat. Nu utilizati
la o presiune mai mare de 10.34 bari (150 PSI).
Asigurati-va ca furtunul este lipsit de obstacole.
Furtunurile incurcate pot duce la pierderea echilibrului
sau a sprijinului si se pot deteriora.

Nu lasati niciodata produsul nesupravegheat cand
produsul este inca conectat si in functiune.

Pentru a reduce riscul de electrosoc, nu introduceti
pompa in apa sau alt lichid. Nu amplasati sau depozitati
dispozitivul in locuri din care acesta poate sa cada sau
sa fie tras in cada sau chiuveta.

Opriti folosirea dacad produsul nu functioneaza
corespunzator sau daca furtunul are scurgeri.

Nu incercati sa trageti sau sa purtati produsul tragandu-I
de furtun.

Nu directionati si nu suflati praf niciodatd inspre
persoane sau animale.

Depozitati in interior.

Deconectati intotdeauna alimentarea cu aer si sursa de
alimentare nainte de a face ajustari, lucrari de service
la 0 unealtd sau cand o unealtd nu este utilizata.
Inspectati anual de crapaturi, ntepaturi sau alte
imperfectiuni ce pot cauza produsul sa devina nesigur.
Niciodata nu taiati sau faceti gauri in produs.
Familiarizati-va cu minicompresorul dvs. Cititi cu
mare atentie manualul de utilizare. Invatati utilizarile

@

si limitarile, precum si riscurile potentiale specifice
legate de acest produs. Reduceti astfel riscurile de
electrocutare, de incendiu si de raniri grave.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu expuneti
produsul la ploaie. Depozitati in interior.

Asigurati-va ca produsul nu are fisuri, gauri sau alte
imperfectiuni, care ar putea determina ca pompa de aer
sa devina periculoasa.

Niciodata nu taiati sau faceti gauri in produs.

Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu
modificati unitatea de la designul original sau functia
originala.

Nu incercati sa modificati aceasta unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta.
Orice astfel de alterare sau modificare reprezinta o
utilizare necorespunzatoare si poate rezulta in crearea
de conditii periculoase ce pot conduce la ranirea
dumneavoastra grava.

Intotdeauna trebuie sa fiti constienti de faptul ca
utilizarea incorecta si manipularea necorespunzatoare
a acestui instrument poate cauza vatamarea dvs. si a
altor persoane.

Respectati intotdeauna toate regulile de siguranta
recomandate de producatorul pompei, pe langa
toate regulile de siguranta prevazute pentru aceasta.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Exclusiv pentru uz casnic.

Nu utilizati pompa ca dispozitiv de respiratie.

Nu findreptati niciodatd un jet de aer comprimat
catre oameni sau animale. Aveti grijd sa nu suflati
praful si murdaria catre dvs. sau catre alte persoane.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Protejati-va plamanii. Purtati un ecran facial sau
o masca antipraf daca tdierea genereaza praf.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Nu utilizati aceasta pompa pentru a pulveriza substante
chimice. Plamanii dvs. pot suferi prin inhalarea fumului
toxic.

Verificati partile deteriorate. Tnainte de utilizarea
ulterioara a acestui produs sau a dispozitivului
pneumatic, orice eventuala garniturd sau piesa
deteriorata trebuie verificatd cu atentie, pentru
a determina functionarea corectd a acesteia si
indeplinirea functiei pentru care a fost proiectata.
Verificati alinierea pieselor mobile, lipirea pieselor
mobile, spargerea pieselor, montarea si orice alte stari
care pot afecta functionarea acestora. O aparatoare
de lama sau orice alta piesa deteriorata trebuie sa
fie schimbata intr-un Centru Service Agreat RYOBI.
Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de incendiu
si de raniri grave.

Risc de explozie. Monitorizati cu atentie obiectele in
timpul umflarii.

Pentru a reduce riscul umflarii excesive, utilizati periodic
un indicator de presiune. Indicatorul de presiune al
pompei este doar pentru referintd si, prin urmare, nu
garanteaza valorile exacte.

Permiteti minicomresorului sa se raceasca timp de cinci
(5) minute dupa fiecare cinci (5) minute de utilizare
continud. Nu blocati niciodata prizele de umflare sau
dezumflare n timpul functionarii.
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Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui altj utilizatori ai acestei unelte.
Daca Tmprumutati aceasta scula unei alte persoane,
imprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.
Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientald in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientala in timpul incarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratda, anumite
substante chimice si fnalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.
Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete

a

tunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.

Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de

e

lectricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau

capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit agsa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Operatorul trebuie sa acorde o atentie specialad

$
v

i suplimentara la aceste puncte pentru a reduce riscul de
atamare personala grava.
Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu
modificati unitatea de la designul original sau functia
originala.
Intotdeauna trebuie sa fiti constienti de faptul ca
utilizarea incorecta si manipularea necorespunzatoare
a acestui instrument poate cauza vatamarea dvs. si a
altor persoane.
Nu Iasati produsul nesupravegheat, cu duza atasata la
articolul care este umflat.
Nu continuati s& utilizati produsul sau duza care are
scurgeri de aer sau nu functioneaza corect.
Pericol de explozie pneumatica
— Nu utilizati produsul cu o presiune de iesire mai
mare decat presiunea maxima marcata a articolului
care trebuie umflat.
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— Monitorizati cu atentie obiectele in timpul umflarii,
pentru a reduce riscul umflarii excesive. Utilizati
periodic un manometru fiabil pentru masurarea
presiunii in timpul operatiei de umflare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 81.

Port de evacuare aer

Duza de ingustare

Furtun pentru presiune joasa
Port de admisie aer

Maner, suprafatd de contact izolata
Furtun de nalta presiune
Spatiu de depozitare accesorii
Adaptor conic

Ac minge sport

10. Adaptor supapa Presta

11. Port acumulator

12. Buton de pornire/mod

13. Comutator pornire/oprire

14. Manometru digital

15. buton ( - )sau( +)

COENODO A WN =

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentald, care poate provoca raniri grave.

A AVERTISMENT

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

= Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

A AVERTISMENT

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

A AVERTISMENT

Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.




PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Alerta de siguranta

v Volti

Curent continuu

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean
Va rugam cititi instructiunile cu atentie
Tnainte de pornirea aparatului.

Purtati
vederii

echipamente de protectie a

Purtati aparatoare de urechi.

Risc de vatamare corporald. Material
exploziv.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Nota

[~

Za

ooo
00g
000
S80

Piese sau accesorii vandute separat

Timp de asteptare

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

®

/\ PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatdmare minora sau moderata.

PRECAUTIE
(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Radot jusu daudzfunkciondlo gaisa sdkni, drosibai,
veiktspé&jai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA [

Daudzfunkcionalais gaisa suknis ir paredzéts lietoSanai

tikai pieaugusajiem, kas ir izlasTjusi un izpratu$i norades =

un bridindjumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti
par atbildigiem par savam darbibam. Produkta paredzétais

lietojums: []

m  Augstspiediena elementu piepUSanai, pieméram,

motocikla, automobila un velosipéda riepam. [

m Zemspiediena elementu pieplSanai un gaisa
izvadiSanai, pieméram, matraciem, laivam, bojam.

PIEZIME: Apskatiet izstradajuma dokumentaciju vai ®

etiketes, lai izmantotu pareizu spiedienu.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem.

A BRIDINAJUMS =
Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus s1 .

elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéroSana ir bistama; ta var izraistt
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.
DAUDZFUNKCION GAISA SUKNA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m  Risks saplist. Neiestatiet izstradajumu ta, lai izvades
spiediens batu lielaks neka piepdSama elementa

noraditais maksimalais spiediens. Neizmantot ar

spiedienu, kas lielaks ka 10.34 bar(150 PSI).

m Parliecinieties, ka $|atenei nav Skérs|u vai iespiedumu.
Savérptas un samudzinatas $|atenes var izraisit
lTdzsvara zudumu un var tikt bojatas.

m Nekdda gadijuma neatstajiet izstraddjumu bez
uzraudzibas, ja tam ir pievienota $|itene un tas
darbojas.

m Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
nelieciet stkni Gden vai cita Skidruma. Nenovietojiet un
neglabajiet ierici tada vieta, no kuras ta var iekrist vai
tikt ievilkta vanna vai izlietné.

m Partrauciet lietoSanu, ja izstradajums nefunkcioné
pareizi vai ir vérojamas $|0tenes noplades.

= Neméginiet nest vai vilkt izstradajumu, turot aiz ™

$|atenes.

= Nekada gadijuma nevérsiet saspiestu gaisu un nepatiet ™

putek|us cilvéku un dzivnieku virziena.

m  Glab3jjiet telpas.

= Vienmér atvienojiet gaisa padevi un energijas avotu
pirms instrumenta regulé$anas, apkopes un tad, kad
nelietojat instrumentu.

m  Reizi gada parbaudiet, vai izstradajumam nav plaisu,
caurumu vai citu trkumu, kas varétu apdraudét
drostbu. Nekada gadijuma negrieziet un neurbiet
izstradajuma caurumus.

m Parziniet savu gaisa sidkni. Rapigi izlasiet lietotaja
rokasgramatu. Noskaidrojiet produkta lietoSanas
veidus un ierobezojumus, ka arT ar to saistito specifisko
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potencialo risku. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

Lai samazinatu elektro trieciena risku, nepaklaujiet
produktu lietus iedarbibai. Glabajiet telpas.

Parbaudiet vai produktam nav plaisu, durtu caurumu
vai citu bojajumu, kas var izraistt produkta kldSanu par
nedrosu.

Nekada gadijuma negrieziet un neurbiet izstradajuma
caurumus.

Izmantojiet  produktu  tikai t&  paredzétajam
pielietojumam.  Neparveidojiet ierices sakotnéjo
konstrukciju vai darbibu.

Neméginiet modificét So instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.
Jebkadas $adas izmainas vai modifikacijas ir lietoSanas
noteikumu parkapums, kas var radit nopietnu traumu
risku.

Vienmér uzmanieties, jo nepareiza $1 instrumenta
lietoSana un neatbilstoSa apieSanas var izraisit
ievainojumus jums un citiem.

Vienmér ievérojiet visus droSibas noteikumus, kurus
ieteicis jisu produkta razotajs, papildus pasa produkta
drogibas noteikumiem. ST noteikuma ievéroana
samazinas smaga ievainojuma risku.

Izmanto$anai tikai majsaimnieciba.

Neizmantot produktu ka elpo$anas paligierici.

Nekad nevirziet spiestd gaisa striklu pret cilvékiem
vai dzivniekiem. Nenopatiet puteklus un netirumus
virziena pret jums vai citiem. ST noteikuma ievéro$ana
samazinas smaga ievainojuma risku.

Aizsargajiet plausas. Ja darbs ir puteklains, valkajiet
puteklu masku. ST noteikuma ievéro$ana samazinas
smaga ievainojuma risku.

Neizmantojiet produktu, lai izsmidzinatu kimikalijas.
Jusu mandeles var tikt bojatas, ieelpojot toksiskus
izgarojumus.

Parbaudiet bojatas dalas. Pirms talakas produkta
vai pneimatiska instrumenta izmantoSanas, aizsargs
lai noteiktu, ka tas atbilstoSi darbosies un veiks
tam paredzétas funkcijas. Parbaudiet kustigo dalu
iestatljumu, vai tas nekeras, vai dalas nav saltzusas,
stiprindjumus un visus citus apstaklus, kas var
ietekmét darbibu. Bojats aizsargs vai cita dala pareizi
jasaremonté vai janomaina pilnvarota servisa centra.
ST noteikuma ievérodana mazinas elektriska trieciena,
aizdegSanas un nopietnu traumu risku.

Risks saplist. PiepUSanas laikd uzmanigi noveérojiet
piepd$amo priekSmetu.

Lai samazinatu parliekas piepisanas risku, piepiSanas
laikad periodiski izmantojiet uzticamu gaisa spiediena
manometru. Manometrs uz gaisa sdkna ir tikai
aptuvens raditajs un tapéc nav uzskatams par precizu
radijumu avotu.

Laujiet produktam atdzist piecas (5) mindtes péc
katram piecam (5) nepartrauktas lietoSanas minatém.
Nekad darba laika nenosprostojiet gaisa ieplides vai
izplides atveres.

Saglabajiet 8Ts instrukcijas. Biezi parlasiet $Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruéSanai. Ja kadam aizdodat So instrumentu,
aizdodiet arT $os noradijumus.
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Apkartejas vides temperatdras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici §kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt 1ssavienojumu.

Apkartéjas vides temperatdras diapazons
akumulatoram lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.
Apkartejas vides temperatiras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA
Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

n

osactjumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas 1pasas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportéjot nodro$iniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas

u

Znémumu.

Pat tad, ja ierice tiek lietota, k& aprakstits, joprojam nav
iespgjams pilntbd novérst atseviSskus riska faktorus.
Operatoram japievers 1pasa uzmaniba Siem noradijumiem,
lai samazinatu nopietnu ievainojumu risku.

Izmantojiet  produktu  tikai t&  paredzétajam
pielietojumam. Neparveidojiet ierices sakotn&jo
konstrukciju vai darbibu.

Vienmér uzmanieties, jo nepareiza 81 instrumenta

lietoSana un neatbilstoSa apieSanas var izraisit

ievainojumus jums un citiem.

Nekad neatstajiet produktu bez uzraudzibas, kad

uzgalis ir pievienots piepiSamajam priekSmetam.

Partrauciet izmantot produktu vai uzgali, kuram ir gaisa

noplide, vai kas nedarbojas pareizi.

Piepusama priekSmeta spragsanas risks

— Nelietojiet produktu, ja sasniegta spiediena raditaji
parsniedz maksimala spiediena raditajus uz
piepiSama priekSmeta.

— Rapigi novérojiet pieptisamo objektu, lai samazinatu
parliekas piepGSanas risku. Pieptsanas laika
periodiski izmantojiet uzticamu gaisa spiediena
manometru.

IERICES IEPAZISANA
Skatit 81. Ipp.
Atstknésanas pieslégvieta
Saspiezama varsta uzgalis
Zemspiediena $|atene
PiepGSanas pieslégvieta
Rokturis, izoléta satver§anas virsma
Augstspiediena $|atene
Piederumu glabatuve
Konusveida adapteris
Adata sporta bumbam
10. Adapteris tievajam ventilim
11. Akumulatora savienojuma ligzda
12. ReZimalieslég$anas poga
13. Palai$anas/apturé$anas slédzis
14. Digitala raditaju skala
15.(-) vai(+)poga

COENODO A WN =

i

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, regulésanu, tiriSanu vai apkopi,
ka arT laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves noversis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves

dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu @
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem S$kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglek|a putek|us utt.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

A BRIDINAJUMS

Lielakas dro$ibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,

nododiet tos oftrreizéjai parstradei. Masina,

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un

janodod videi draudziga atkartotas parstrades
E  vieta.
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UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Dro$ibas bridinajums

Volti
Lidzstrava
CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Lietojiet dzirdes aizsargus.

levainojuma risks. Spragstos$s materials.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Piezime

[=]

Za
©80
000,
000
000
soo

Atseviski nopérkamas dalas vai piederumi

)

ml
©

1

Gaidi$anas laiks

o

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, lTmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovérsami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.
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/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.
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Projektuojant §j daugiafunkcj kompresoriy pirmenybé buvo
teikiama saugai, eksploatacinéms charakteristikoms ir
funkciniam patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis daugiafunkcis kompresorius skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite ir suprate Siame
vadove pateiktus nurodymus bei jspéjimus ir gali bdati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus. Gaminys skirtas:

PripGsti didelj slégj tokiems gaminiams kaip
motociklams, automobiliams ir dviraCiy padangoms.
Pripasti ir iSleisti org Zemo slégio gaminiams, pvz., oro
Ciuziniams, plaustams ir pladuriuojantiems daiktams.

PASTABA: Jei norite pripusti gaminj iki tinkamo slégio,
informacijos ieSkokite gaminio instrukcijose arba etiketése.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje
iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smugj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

DAUGIAFUNKCIO KOMPRESORIAUS
NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Sprogimy pavojus. Gaminio nenustatykite taip, kad jo
iSvesties slégis baty didesnis uz pazyméta didziausig
pripu¢iamo gaminio slégj. Nenaudokite aukstesnio nei
10.34 bary (150 PSI) slégio.

Patikrinkite, ar Zarna yra laisva be KkliGéiy ir
neuzsikabinusi. Dél sunarplioty ir netvarkingy Zarny
galite prarasti pusiausvyra, pargriti bei Zarnos gali bati
sugadintos.

Niekada nepalikite gaminio be priezidros, kai Zarna yra
prijungta ir gaminys jjungtas.

Norédami iSvengti elektros smagio pavojaus, nekiskite
kompresoriaus | vandenj ar kitg skystj. Nestatykite ir
nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali nukristi arba bati
jtrauktas j kriaukle arba plautuva.

Jei gaminys tinkamai neveikia arba Zarna pradeda
pratekéti, gaminio nebenaudokite.

Gaminio netraukite ir neneskite, laikydami uz Zarnos.
Niekada nenukreipkite suslégto oro ir nepuskite dulkiy |
Zmones ar gyvanus.

Laikykite vidaus patalpose.

Visada atjunkite oro tiekima ir energijos tiekimg pries
reguliuodami prietaisg, atlikdami techninés priezidros
darbus arba kai prietaiso nenaudojate.

Kasmet patikrinkite gaminj, ar néra jtrakimy, kaisteliy
arba kity trdkumy, dél kuriy gaminys baty nesaugus.
Gaminyje niekada neiSpjaukite ar neiSgrezkite jokiy
skyliy.

Suzinokite viskg apie §j kompresoriy. AtidzZiai
perskaitykite vartotojo vadova. SusipaZinkite su jrankio
naudojimo paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir
su jrankiu susijusiais specialiais galimais pavojais.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros smuagio,
gaisro ar sunkiy suzeidimy pavojus.

Norédami iSvengti elektros smigio pavojaus, saugokite
jrenginj nuo lietaus. Laikykite vidaus patalpose.
Patikrinkite jrenginj, ar jame néra jtrikimy, pradurty
skyliy ar kity pazeidimy, dél kuriy jj galéty bati nesaugu
naudoti.

Gaminyje niekada neiSpjaukite ar neiSgrezkite jokiy
skyliy.

Irenginj naudokite tik pagal numatytajg paskirtj.
Prietaiso nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos
turi iSlikti tokie patys.

Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti
papildomy detaliy, kurios su $iuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos. Bandymas jas keisti ar
modifikuoti laikoma netinkamu naudojimu, galin¢iu
sukelti pavojingg situacija ir jus sunkiai suzeisti.

Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirt]
ar netinkamas $io prietaiso naudojimas gali suzeisti jus
bei kitus asmenis.

Visada vadovaukités irenginio gamintojo
rekomenduojamomis saugos taisyklémis, taip pat
visomis jrenginio naudojimo saugos taisyklémis.
Laikantis 8io nurodymo, sumazinamas sunkiy
suzeidimy pavojus.

Skirtas naudoti tik namy dkyje.

Nenaudokite jrenginio vietoj kvépavimo jrenginio.
Niekada nenukreipkite suslégto oro srovés | Zmones
ar gyvinus. Bikite atsargls ir nepuskite dulkiy bei
purvo j save bei kitus asmenis. Laikantis Sio nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

Saugokite plaucius. Dévékite kauke nuo dulkiy, jei tekty
dirbti ten, kur iSsiskiria dulkés. Laikantis Sio nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

Nenaudokite jrenginio chemikalams purksti. |kvépe
toksiniy gary galite pakenkti savo plauciams.

Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie§ toliau
naudodamiesi jrenginiu arba pneumatiniu jrankiu,
sugadintg apsauginj jtaisg arba kitg dalj reikia
kruop$&iai apzidréti ir nustatyti, ar ji veiks tinkamai ir
atliks numatyta funkcija. Patikrinkite judanciy daliy
centravima, sukibima, sulGZusias dalis, sumontavimg ir
kita, kas galéty turéti neigiamos jtakos darbui. Tinkamai
suremontuoti ar pakeisti apsaugine ar kitg paZzeistg
detale turi tik jgalioti techninés prieziGros centro
darbuotojai. Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas
elektros smagio, gaisro ar sunkiy suzeidimy pavojus.
Sprogimy pavojus. Patimo metu atidZiai stebékite daiktus.
Norédami pripQsti ne per daug, patimo metu naudokite
patikimg slégmatj ir reguliariai jj stebékite. Ant
kompresoriaus esantis slégmatis pateikia apytiksle
informacijg — jis nerodo tiksliy veréiy.

Kas penkias (5) nepertraukiamo naudojimo minutes
darykite penkiy (5) minuciy pertraukas, kad jrenginys
atvésty. Jrenginiui veikiant, niekada neuzkimskite oro
patimo arba oro iSleidimo angy.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcija, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrankj, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.

Jrankio darbinés aplinkos temperattiros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

Jrankio sandéliavimo aplinkos temperattros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.
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m  Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|JSPEJIMAI

A |SPEJIMAS
Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba

ikroviklio j skyscius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidis skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m Baterijos  sandéliavimo
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etikeciy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Kad
sunkiy suzeidimy pavojus bty kuo mazesnis, §j gaminj
naudojantis asmuo privalo atkreipti ypatingg démesj j Siuos
punktus.

m Jrenginj naudokite tik pagal numatytajg paskirtj.
Prietaiso nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos
turi ilikti tokie patys.

m Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirtj
ar netinkamas $io prietaiso naudojimas gali suzeisti jus
bei kitus asmenis.

= Niekada nepalikite jrenginio be priezidros, kai antgalis
yra prijungtas prie pripuc¢iamo daikto.

= Nebesinaudokite jrenginiu arba
praleidZia org arba veikia netinkamai.

= Sprogimo pavojus pripdtus per daug oro
— Nenaudokite jrenginio, norédami pripdsti gaminius
daugiau, nei nurodyta jy naudojimo instrukcijose.
— Atidziai stebékite pripu¢iamus daiktus, kad
nepripistumeéte jy per daug. Patimo metu naudokite
patikima slégmatj ir reguliariai stebékite slégj.

Zidréti 81 psl.

1. Oro iSleidimo anga

2. Suspaudimo voztuvo antgalis
3. Zemo slégio zarna

4. Oro patimo anga

aplinkos  temperatiros

antgaliu, kuris
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Rankena, izoliuotu pavirsiumi
Auksto slégio Zarna

Priedy laikymo skyrelis
Kagio formos adapteris
Adata sportiniams kamuoliams pripQsti
10. Srieginis ventilio adapteris
11. Baterijos gnybtas

12. Rezimo / jjungimo mygtukas
13. Jjungimo / i§jungimo jungiklis
14. Skaitmeninis matuoklis

15. (- ) arba ( + ) mygtukas

©CP®NOG

PRIEZIURA

A ISPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

A ISPEJIMAS

Atlikdami technine prieZilrg, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

A |SPEJIMAS

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

A |SPEJIMAS

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

|

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

A Saugos perspéjimas

\% Voltai

Nuolatiné srové
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Ukrainos atitikties Zenklas
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Atidziai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.
Dévékite akiy apsaugos priemones

Naudokite ausy apsaugos priemones.

Suzeidimy pavojus. Sprogi medziaga.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

|4 i@ @B

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami atskirai
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' Laukimo laikas

=
Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.
/\ PAVOJUS
Rodo gresiancig pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,
/\ ISPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.
/\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI
(Be jspéjamojo $auktuko) Reiskia situacijg, kurioje galima
sugadinti turta.

Lietuviskai |
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Mitmeotstarbelise pumba juures on peetud esmatdhtsaks =

ohutust, t66vdimet ja todkindlust.

|}
OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE -

Mitmeotstabeliset pumpa tohivad kasutada taiskasvanud,
kes on lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles

olevatest juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad u

oma tegevuse eest. Seade on ette nahtud jargmisteks

otstarveteks:

m Korge réhuga rehvide taispuhumiseks mootorratastel,
autodel ja jalgratastel.

m Madala rohuga esemete nagu madratsid, kummipaadid =

ja ujukid taispuhumiseks ning tiihjaksimemiseks.
MARKUS: Oige rohu kindlaksméaramisel juhinduge toote

dokumentatsioonist vdi tootel olevatest kleebistest. L]

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS .

Lugege labi kéik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja
juhiste eiramise puhul on oht saada elektrildoki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks

juhindumiseks alles. u

MITMEOTSTARBELISE PUMBA OHUTUSJUHISED

= Plahvatusoht. Arge eelseadistage toodet rohu
véljundvaartusele, mis on suurem kui taispuhutavale
tootele margitud maksimaalne réhk. Arge kasutage
suuremat réhku kui 10.34 bari (150 PSI).

= Veenduge, et voolik ei ole ummistunud vdi rebenenud.
Keerdus vdi takerdunud voolikud vdivad pdhjustada
tasakaalukaotust ja vdivad vigastada saada.

m  Arge kunagi jatke to6tavat seadet jarelvalveta kui voolik
on Uhendatud.

= Arge pange pumpa vette voi teistesse vedelikesse, et =

vahendada elektrild6gi ohtu. Arge pange ega hoiustage

seadet kohas, kust see voib kukkuda vdi seda saab g

tdbmmata vanni voi kraanikaussi.

m Lopetage seadmega tddtamine, kui see ei tdota
nduetekohaselt voi voolik lekib.

= Arge plitidke seadet voolikust tmmata véi tosta. []

= Arge suunake surudhku véi puhuge tolmu inimeste voi
loomade suunas.

m  Hoiustage ruumis. u

m Enne reguleerimise ja hooldamise alustamist ning
siis, kui seade ei ole kasutusel, lilitage dhuvarustus ja
elektritoide valja.

= Kontrollige seade kord aastas pragude, punktkorrosiooni
ja muude ohtlike defektide suhtes ule. Arge mingil juhul

puurige sellesse avasid. L]

m  Pumba tutvustus. Lugege kasutusjuhend

tahelepanelikult I&bi. Oppige tundma seadme =

kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud
eriohtusid. Juhiste jalgimine vahendab elektril6dgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

m Etvahendada elektrilédgi ohtu, arge jatke toodet vihma
katte. Hoiustage ruumis.
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Kontrollige toodet pragude, aukude ja muude vigade
suhtes, mis voivad muuta toote kasutamise ohtlikuks.

Arge mingil juhul puurige sellesse avasid.

Kasutage toodet Uksnes selleks mdeldud otstarbel.
Arge puludke seadme originaalkonstruktsiooni voi
toimimisp&himétteid muuta.

Arge plitidke (mber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle tddriistaga koos
kasutada. lgasugune konstruktsiooni muutmine voi
Umberehitamine on vaarkasutamine ja pd&hjustab
ohtliku olukorra, mis voib tekitada raske kehavigastuse.
Alati  tuleb arvestada sellega, et seadme
mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine voib
teile ja teistele kehavigastusi pdhjustada.

Lisaks kdigile toote ohutuseeskirjadele jargige alati ka
kdiki toote tootja poolt soovitatud ohutuseeskirju. Selle
juhise jargimine véahendab raske kehavigastuse ohtu.

Ainult koduses majapidamises kasutamiseks.
Arge kasutage toodet hingamisaparaadina.

Arge suunake kompressori &hujuga inimeste Vvoi
loomade suunas. Hoolitsege selle eest, et tolm ja
mustus ei paiskuks teie enda voi teiste suunas. Selle
juhise jargimine véahendab raske kehavigastuse ohtu.
Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades
tootamisel kandke naomaski voi respiraatorit. Selle
juhise jargimine vahendab raske kehavigastuse ohtu.
Arge kasutage toodet kemikaalide pihustamiseks.
Murgiste aurude sissehingamisel véivad teie kopsud
kahjustada saada.

Kontrollige vigastatud osad Ule. Enne toote vdi puhuri
edasist kasutamist peab kaitse v6i muu kahjustatud
osa hoolikalt Ule vaatama, et veenduda selle Giges
ja ettendhtud toimimises. Kontrollige likuvate osade
tsentreeritust, vaba liikumist, vigastusi, kinnituskohti
ja muud, mis vdivad t66d mdjustada. Vigastatud
kaitseseadised ja osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada vdi asendada. Selle juhise jargimine
vahendab elektril6dgi, tulekahju ja raske kehavigastuse
ohtu.

Plahvatusoht. Taispumpamise ajal jalgige esemeid
hoolikalt.

Ulerdhu ohu véhendamiseks kasutage taispumpamise
ajal aeg-ajalt usaldusvaarset manomeetrit. Pumba
manomeeter on ainult vihjeks ja selle nait ei pruugi
tapne olla.

Laske tootel jahtuda viis (5) minutit parast iga viis
(5) minutit pidevat kasutamist. To6tamise ajal arge
blokeerige tdispumpamise ega tiihjendamise avasid.
Hoidke kaesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-ajalt
uuesti 18bi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes vdivad seda tOodriista kasutada. Kui tooriista valja
laenate, siis andke kaesolev kasutusjuhend kaasa.
Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C-40°C.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

Selle  laadimissusteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.
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AKU LISAOHUTUSJUHISED 9. Spordipalli nGel

10. Sportventiili adapter

A HOIATUS

Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke  tOdriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
IGhist.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

11. Aku Ghenduspesa

12. Reziimi-/toitenupp

13. Kaivitus-/seiskamisliliti
14. Digimoadik

15. (-) vdi (+) nupp

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevdrgust hoiab &ra
ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tddorganeid. Muude osade kasutamine vdib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole

voimalik kdrvaldada koiki jadkriskide mdjureid. Kasutaja

peab nendele pddrama erilist tdhelepanu ja olema hoolikas,

et kehavigastuse ohtu véhendada.

= Kasutage toodet Uksnes selleks m&eldud otstarbel.
Arge puldke seadme originaalkonstruktsiooni voi
toimimisp&himétteid muuta.

m Alati  tuleb arvestada sellega, et seadme
mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine vdib

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.

Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja véivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

A HOIATUS

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v&i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid véivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku, mis voib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

teile ja teistele kehavigastusi pdhjustada.

= Arge kunagi jatke toodet jérelevalveta, kui selle otsak
on taispumbatava eseme kilge kinnitatud.

m  Arge jatkake toote v6i otsaku kasutamist, kui see laseb
ohku labi véi ei toota korralikult.

A HOIATUS

K&k  remonttddéd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t6évéime.

m  Taispumbatava eseme I6hkemise oht
— Arge kasutage toodet tiispumbatava toote
maksimaalsest rohust suurema  valjundréhu
saavutamiseks.
— Taispumpamise ajal jalgige hoolikalt esemeid, et
vahendada Uleréhu ohtu. Kasutage pumpamise ajal
regulaarselt usaldusvaarset manomeetrit.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 81.

Tuhjendamise ava

Tangventiili otsak
Madalsurvevoolik

Taispumpamise ava

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Kdrgsurvevoolik

Tarvikute hoidik

Koonusekujuline adapter

NGO RWN =

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasdbralikult sorteerida.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

f:} Ohuhoiatus

\ Volt

=== Alalisvool
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c € CE-vastavus

[ H [ Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

(€

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kandke silmade kaitsevahendeid

L
@ Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.
i
|

Kehavigastuse  oht.  Plahvatusohtlik
materjal.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast nbu oma
edasimiujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

m Markus

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud

Ooteaeg
o 4

Jargnevad marguandesdnad ja  tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevéaltimine
I6peb surma voi tésise vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
I6ppeda vaiksemate voi mdddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutussiimbolita) Viitab olukorrale, mis v&ib
pohjustada kahjustusi varale.

=5
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Vodecu ulogu u dizajnu Vaseg viSenamjenskog napuhivaca/
ispuhivaca imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

ViSenamjenski napuhivad/ispuhiva¢ smiju koristiti samo
odrasle osobe koje su procitale i razumjele uputstva i
upozorenja u ovom priruéniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke. Proizvod je namijenjen za:
m  Napuhujte predmete s visokim tlakom poput guma na
motociklu, automobilu i bicikli.
m  Napuhujte i ispuhujte predmete niskog tlaka poput
zraénih jastuka, madraca i ¢amaca.
NAPOMENA: Pogledajte dokumentaciju proizvoda ili
tablice na predmetu kako biste upuhivali to¢an tlak.
Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
VISENAMJENSKI NAPUHIVAC/ISPUHIVAC

m  Opasnost od prsnu¢a. Nemojte podeSavati proizvod
kako bi proizveli veci izlazni tlak od naznacenog
maksimalnog tlaka predmeta koji se napuhuje. Ne
koristite ga pod tlakom veéim od 10.34 bara (150 PSI).

m Provjerite je li crijevo slobodno od prepreka ili panjeva.
Zapletena ili zamrSena crijeva mogu uzrokovati gubitak
ravnoteze ili uporiSta i mogu se oStetiti.

m Nikada ne ostavljajte proizvod bez nadzora kad je je
crijevo priklju¢eno i radi.

m Kako biste smanijili rizik od elektricnog udara, nemojte
stavljati napuhivaé/ispuhiva¢ u vodu ili drugu tekucinu.
Nemojte stavljati ili pohranjivati uredaj na mjesto s
kojeg moze pasti u kadu ili umivaonik.

m  Ako uredaj ne radi pravilno ili dolazi do propustanja
crijeva, prekinite koriStenje proizvoda.

= Nemojte pokusavati povuéi ili nositi proizvod za crijevo.

m Nikada ne usmjeravajte nikakav komprimirani zrak ili
puhalo prema ljudima ili Zivotinjama.

m  Skladistite u zatvorenom.

m  Uvijek iskopCajte dovod zraka i napajanje prije vrSenja
podesenja, servisiranja alata ili kad se alat ne koristi.

m  GodiSnje provjeravajte pukotine, rupe ili druge
nepravilnosti koje mogu dovesti do toga da proizvod
postane nesiguran. Nikada nemojte rezati ili busiti rupe
u proizvodu.

m  Upoznajte se s napuhivaéem/ispuhivacem. PaZzljivo
procitajte ovaj Korisnicki prirucnik. Saznajte primjenu
i ograni¢enja uredaja kao i odredene potencijalne
opasnosti vezane za ovaj uredaj. Tako cete izbjeci
opasnost od strujnog udara, pozara i teskih ozljeda.

m  Kako biste smanijili rizik od strujnog udara, proizvod
nemojte izlagati kiSi. Skladistite u zatvorenom.

Pregledajte proizvod i utvrdite ima li na njoj pukotina,
rupica ili ostalih o$te¢enja zbog kojih bi proizvod mogao
postati nesiguran.

Nikada nemojte rezati ili busiti rupe u proizvodu.

Proizvod koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu
prema originalnom dizajnu ili funkciji.

Nemojte poku$avati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporucen za koriStenje uz ovaj
alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je pogresna
uporaba i moze rezultirati opasnim stanjem dovodedi
do mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

Uvijek imajte na umu da pogresno i nepravilno rukovanje
s ovim alatom moze dovesti do vasih i ozljeda drugih.
Uvijek slijedite sve sigurnosne upute koje navodi
proizvoda¢ proizvoda, uz sva sigurnosna pravila za
proizvod. Slijedite li ovo pravilo smanijit cete opasnost
od ozbiljnih ozljeda.

Samo za uporabu u kuc¢anstvu.

Proizvod ne koristite kao uredaj za disanje.

Nikada ne usmijeravajte mlaznicu komprimiranog zraka
prema ljudima ili Zivotinjama. Pazite da ne ispuhujete
prasinu i prljavstinu prema sebi ili drugima. Slijedite li
ovo pravilo smanjit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.
Zastitite svoja plu¢a. Ako se pri koriStenju stvara
prasina, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.
Slijedite li ovo pravilo smanjit éete opasnost od ozbiljnih
ozljeda.

Ovaj proizvod ne koristite za prskanje kemikalija. Vasa
plu¢a mogu se ostetiti udisanjem otrovnih para.
Zamijenite oSte¢ene dijelove. Prije nego $to nastavite
koristiti proizvod ili zra¢ni alat, obavezno prvo pazljivo
pregledajte stitnik ili drugi dio kako biste utvrdili radi li
ispravno i obavlja li pravilno svoju funkciju. Provjerite
spojeve pokretnih dijelova, povezanost pokretnih
dijelova, puknuca dijelova, montiranost i bilo koje druge
uvjete koji mogu utjecati na njihov rad. Stitnik oStrice
i svi drugi osteceni dijelovi moraju biti popravljeni ili
zamijenjeni u ovlastenom servisu. Tako ¢ete smanijiti
opasnost od pozara, strujnog udara ili teskih tjelesnih
ozljeda.

Opasnost od prsnuca. Pazljivo pratite predmete tijekom
napuhavanja.

Kako biste smanijili rizik od prekomjernog napuhavanja,
tijekom napuhavanja periodi¢no koristite pouzdani
mjera¢ tlaka. Mjera¢ tlaka na napuhivadu/ispuhivacu
sluzi samo za referencu i ne prikazuje obvezno to¢ne
vrijednosti.

Pustite da se proizvod hladi (5) minuta svakih (5)
minuta neprekidne uporabe. Tijekom rada nikada
nemojte napuhavati ili ispuhavati izlazne otvore.
Saduvajte ove upute. Cesto ih pogledajte i koristite ih da
obudite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako nekome
posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove upute.
Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °C i 40 °C.

Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je
izmedu 0 °C i 40 °C.

Preporu¢ena temperatura okoli$a za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.
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A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

T

Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

Raspon temperatura okoli§a za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.

RANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim

p

ravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p
d

rilikom transporta baterije od trec¢e strane. Osigurajte
a baterija ne moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da

z
p

astitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

o]
d
o

pasnosti. Operater mora obratiti posebnu pozornost i
odatnu paznju ovim tockama kako bi smanjio opasnost od
zbiljnih osobnih ozljeda.
Proizvod koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu
prema originalnom dizajnu ili funkciji.
Uvijek imajte na umu da pogresno i nepravilno rukovanje
s ovim alatom moze dovesti do vasih i ozljeda drugih.
Nikada ne ostavljajte proizvod bez nadzora s mlaznicom
spojenom na predmet koji se napuhuje.
Ne nastavljajte s koriStenjem proizvoda ili mlaznice koja
ispusta zrak ili ne radi kako treba.
Rizik od prsnu¢a tijekom napuhavanja
Ne radite s proizvodom tako da izlazni tlak postane
ve¢i od oznacenog maksimalnog tlaka predmeta
koji se napuhuje.
Pazljivo pratite predmete tijekom napuhavanja kako
biste smanijili rizik od prekomjernog napuhavanja.
Tijekom napuhavanja periodi¢no koristite pouzdani
mjerac tlaka.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 81.
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Otvor za ispuhavanje

Mlaznica gnje¢nog ventila
Niskotla¢no crijevo

Otvor za napuhavanje

Drska, izolirana povrsina za hvatanje

| Hrvatski

Visokotla¢no crijevo
Prostor za dodatni pribor
Stozasti adapter
Igla za sportsku loptu
. Adapter presta ventila
. Ulaz za bateriju
. Gumb za uklju¢ivanje/odabir nac¢ina rada
3. Prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje
. Digitalni mjera¢
5.gumb (-)ili(+)

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slu€ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrociti
ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom  servisiranja, koristite samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od
proizvodaca. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

Prilikom ¢iS¢éenja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
Cis¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Radi vecée sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlaZete kao
otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i
ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU

A Sigurnosno upozorenje
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OPREZ

v Volti (Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju

koja moZze izazvati oSte¢enje imovine
] Istosmjerna struja

c E CE uskladenost

[H[ EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite zastitu za vid

Nosite Stitnike za usi.

Opasnost od ozljeda. Eksplozivni
materijal.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

1 R® @B:@

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

m Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Za
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‘ Vrijeme ¢ekanja
,‘/’/
Slijedece rije¢i upozorenja i znadenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.
/\ OPASNOST
Naznacuje prijetecu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smirti ili ozbiljnih ozljeda.
/\ UPOZORENJE
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.
/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

Hrvatski |
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Vecnamenski kompresor je zasnovan za zagotavljanje =

najvisje ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti

delovanja. -

NAMEN UPORABE

Veénamenski kompresor lahko uporabljajo samo odrasli, =
ki so prebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem =

priro¢niku in lahko odgovarjajo za svoja dejanja. Ta izdelek

je namenjen za: n

= Napihovanje visokotlaénih izdelkov, kot so pnevmatike
za motorje, avtomobile ali kolesa.

m  Napihovanje ali izpihovanje nizkotlaénih izdelkov, kot

so zraéne vzmetnice, rafti ali plavajo&i izdelki. []

OPOMBA: Za pravilen tlak glejte dokumentacijo izdelka ali

nalepke na izdelku, ki ga napihujete. [ ]

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

A OPOZORILO .

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali
hudih po$kodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoéo ®

referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VECNAMENSKI
KOMPRESOR "

= Nevarnost poka. lzdelka ne nastavite tako, da bi bil
izhodni tlak vedji od oznatenega maksimalnega tlaka
izdelka, ki ga napihujete. Ne uporabljajte za tlak, ki
presega 10.34 barov (150 PSI).

m Preverite, da ni ovir ali nevarnosti za poskodbo cevi.
Zaradi zapletenih ali zavozlanih cevi lahko izgubite
ravnotezje in se poskodujete.

m lzdelka nikoli ne pustite brez nadzora, ko je cev
priklju¢ena in deluje.

m Da bi zmanjSali nevarnost elektricnega udara, tlacilke
ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne

postavljajte ali shranjujte na mestu, kjer se lahko =

prekucne v kad ali umivalnik oziroma jo lahko vanj

povlecete. n

m Izdelka ne uporabljajte ve¢, ¢e ta ne deluje dobro ali
Ce cev pusca.
= Ne vlecite ali nosite izdelka za cev.

= Stisnjenega zraka nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali ™

Zivalim.

= Hranite notri.

m Vedno izklju€ite dovod zraka in elektrike, preden boste
kar koli na novo nastavljali, popravljali orodje, ali ¢e
orodje ni v uporabi.

m Letno pregledujte za razpoke, luknjice ali druge
nepravilnosti, ki lahko povzrogijo nevarnost pri uporabi.
Nikoli ne rezite ali vrtajte lukenj v izdelek.

m Spoznajte svoj kompresor. Natanéno preberite
uporabniski priro¢nik. Poucite se o uporabi in omejitvah

izdelka, pa tudi o specifi¢nih potencialnih nevarnostih, L

ki so povezane z uporabo. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanjSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poskodb.
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Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega udara izdelka
ne izpostavljajte dezju. Hranite notri.

Preglejte, ali so na izdelku razpoke, luknjice ali druge
nepravilnosti, ki bi lahko povzrocile, da izdelek postane
nevaren.

Nikoli ne rezite ali vrtajte lukenj v izdelek.

Izdelek uporabljajte izkljuéno za predvidene namene.
Ne spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.
Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporocljivi za uporabo s tem orodjem. Vsako tako
spreminjajte je zloraba in lahko privede do tveganj, ta
pa do hudih osebnih poskodb.

Zavedajte se, da lahko z nepravilno ali napaéno
uporabo orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici.

Vedno upoStevajte vsa varnostna pravila, ki jih
priporoca proizvajalec izdelka, in vsa varnostna pravila,
ki se uporabljajo za izdelek. Ce sledite temu navodilu,
boste zmanjsali tveganje pred hudimi poSkodbami.
Samo za uporabo v gospodinjstvih.

Ne uporabljajte izdelka kot dihalno napravo.

Nikoli ne usmerite curka kompresiranega zraka v
ljudi ali zivali. Bodite pazljivi in prahu ter umazanije
ne pihajte vase ali v druge osebe v okolici. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjSali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Zaégitite plju¢a. Ce se pri delu dviguje prah, nosite tudi
za$cito za obraz oziroma protipra§no masko. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjSali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Ne uporabljajte izdelka za prsenje kemikalij. Ce
vdihavate strupene hlape, lahko pride do poskodb pljué.
Preverite, ali so kje poskodovani deli. Preden
nadaljujete z uporabo izdelka ali ali zra¢nega orodja,
morate poskodovani $¢itnik ali drug del natanéno
preveriti, da ugotovite, ali pravilno deluje skladno s
svojim namenom. Preverite nastavitev premikajocih se
delov, njihove povezave, morebitne lome, namestitev in
druge pogoje, ki bi lahko vplivali na delovanje naprave.
Zascitne elemente in druge poskodovane dele mora
popraviti pooblasceni servisni center. Z upostevanjem
tega pravila boste zmanj$ali nevarnost elektricnega
udara, nastanka pozara ali hudih poSkodb.

Nevarnost poka. Predmete med polnjenjem previdno
opazuijte.

Za zmanjSanje tveganja prekomerne napolnitve med
polnjenjem obc&asno uporabite zanesljiv manometer.
Manometer na tlacilki je zagotovljen zgolj za referenco
in ne prikazuje nujno natanénih vrednosti.

Izdelek naj se hladi (5) minut po vsakih (5) minutah
neprekinjene uporabe. Med delovanjem nikoli ne
ovirajte polnilnih ali odvajalnih Sob.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri pouCevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce napravo komu posodite,
prilozite zraven tudi ta navodila.

Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40
°C.

Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C
in 40 °C.

Priporo€ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti

pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

m  Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C
in 40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0
°Cin 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaSditite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrovéki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoc¢e povsem
odpraviti, tudi e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Upravljavec mora zlasti upoStevati te dodatne ukrepe, da
zmanj$a nevarnosti hudih telesnih poskodb.

m Izdelek uporabljajte izkljuéno za predvidene namene.

Ne spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.

m Zavedajte se, da lahko z nepravilno ali napacno
uporabo orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici.

m lzdelka nikoli ne pustite nenadzorovanega, ¢e je Soba
vstavljena v predmet, ki ga polnite.

m Ce izdelek ali $oba pu$tata oziroma ne delujeta
pravilno, izdelek prenehajte uporabljati.

= Nevarnost poka med polnjenjem

— Ne uporabljajte izdelka na nacin, s katerim bi
polnite.

— Za zmanjSanje tveganja prekomerne napolnitve
med polnjenjem pazljivo opazujte predmete. Med
polnjenjem ob&asno uporabite zanesljiv merilnik
tlaka.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 81.

Soba za praznjenje
Soba za igliéni ventil
Nizkotla¢na cev

Soba za polnjenje
Ro¢aj, izolirano drzalo
Visokotla¢na cev
Prostor za dodatke

NooohwNn=

8. Stozcasti adapter

9. lIgla za $portno Zogo
10. Adapter za ventil Presta
11. Priklop za bateriji

12. Gumb za nacin/vklop
13. Stikalo start/stop

14. Digitalni merilnik
15.Gumb (-)ali (+)

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljugenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poSkodbe.

A OPOZORILO

Za servisiranje uporabljajte le proizvajalCeve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i Skodo na
izdelku.

m  Pri CiS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih  topil po$koduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

A OPOZORILO

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas¢eni servisni center.

ZASCITA OKOLJA
_——

SIMBOLI NA IZDELKU

A Varnostno opozorilo

\ Volti

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

Enosmerni tok

Slovensko | 63
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[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

(€

001
Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Nosite zascito za o€i

Nosite $Citnike za uSesa.

Nevarnost poskodb. Eksplozivni
material.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

I i@ @B

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Opomba
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Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

ml
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Cas ¢akanja

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzrogi
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne prepredite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne preprecite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé =

pri navrhovani vasho viacucelového kompresora na
nafukovanie.

L}
UCEL POUZITIA

Tento viacucelovy kompresor na nafukovanie je uréeny

len na pouzivanie osobami, ktoré si precitali a rozumeju = =
pokynom a vystraham v tejto priru¢ke, a su za svoje =

¢innosti zodpovedné. Tento produkt je uréeny:
= Nafukovanie vysokotlakovych poloziek ako

motocyklovych,  automobilovych ~a  bicyklovych =

pneumatik.

m  Nafukovanie a vyfukovanie nizkotlakovych polozZiek
ako vzduchové matrace, ¢lny a plavacie vesty.

POZNAMKA: Spravny tlak pre nafukovanu polozku najdete

v dokumentacii k produktu alebo na prislusnom S&titku. u

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdésobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a

Specifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju. n

Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym prddom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VIACUCELOVY e
KOMPRESOR NA NAFUKOVANIE

m  Riziko prasknutia. Nepredvolujte produkt tak, aby jeho g

vystupny tlak bol vy$si ako vyznaceny maximalny tlak
nafukovanej polozky. Nepouzivajte tlak vy$si nez 10.34
barov (150 PSI).

= Skontrolujte, ¢i v hadici nie su prekazky alebo upchatia.
Zamotané alebo zauzlené hadice mézu spdsobit stratu
rovnovahy alebo opory néh a mézu byt nebezpecéné.

m  Produkt nikdy nenechavajte bez dozoru s pripojenou
hadicou a v €innosti.

m  Aby ste predisli riziku zasiahnutia elektrickym pradom,
kompresor na nafukovanie nevkladajte do vody ani inej
kvapaliny. Pristroj neumiestnujte ani neskladujte na
mieste, kde mdze spadnut alebo byt stiahnuty do vane
alebo umyvadla.

m Ak produkt nefunguje spravne alebo hadica netesni,
preruste pracu s produktom.

m Produkt netahajte ani neprenasajte za hadicu.

m Stlaeny vzduch &i odfukovany prach nikdy nesmerujte
na osoby &i zvierata.

= Skladujte v interiéri.

m  Pred vykonanim Uprav alebo servisu nastroja alebo ked sa

nastroj nepouZiva, vZdy odpojte privod vzduchu a napajanie. 4

m V¢as skontrolujte, & na produkte nie su praskliny, nie
je prepichnuty ¢i ma iné nedostatky, ktoré by mohli
sposobit stratu bezpeénosti. Do produktu nikdy nerezte

ani nevrtajte otvory. -

m  Spoznajte svoj kompresor na nafukovanie. Dokladne
si precitajte navod na pouzitie. Naucte sa pouZitia a
obmedzenia produktu, ako aj Specifické potencialne
rizikd s nim spojené. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom, poziaru
alebo zavazného poranenia.

Aby ste predisli riziku zasiahnutia elektrickym pradom,
nevystavujte tento vyrobok G¢inkom dazda. Skladujte
v interiéri.

Vyrobok skontrolujte, ¢&i nevykazuje praskliny, malé
diery ¢i iné nedokonalosti, ktoré by mohli spdsobit
nebezpecény stav vyrobku.

Do produktu nikdy nerezZte ani nevitajte otvory.
Vyrobok pouZivajte len na uréeny ucel. Neupravujte
ani nemodifikujte pévodnu konstrukciu alebo funkcie
jednotky.

NepokuSajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporucené pre pouZitie
s tymto produktom. Akékolvek takéto upravy su
zneuzitim a m6zu mat' za nasledok nebezpecny stav,
ktory méze viest k moznému vaznemu zraneniu oséb.
Vzdy majte na paméati, Ze nespravne pouzivanie a
nevhodna manipulacia tohto nastroja méze viest k
poraneniu vas alebo inych oséb.

Okrem vSetkych bezpeénostnych pravidiel pre vyrobok
dodrziavajte aj vSetky bezpec€nostné pravidla, ktoré
odporuca vyrobca vasho vyrobku. Pri dodrzani tohto
pravidla zniZujete riziko zadvazného poranenia.

Len na pouzitie v domacnosti.

Vyrobok nepouzivajte ako pomdcku na dychanie.

Prad stlateného vzduchu nikdy nesmerujte na osoby ¢&i
zvierata. Dbajte na to, aby ste nefukali prach smerom
k sebe &i inym osobam. Pri dodrzani tohto pravidla
znizujete riziko zavazného poranenia.

Chrarite si pluca. Ak pri praci vznika prach, pouzivajte
tvarovu alebo protiprachovi masku. Pri dodrzani tohto
pravidla zniZujete riziko zavazného poranenia.
Vyrobok nepouzivajte na striekanie chemikalii. Vase
pluca by sa mohli pri vdychnuti toxickych vyparov
poskodit.

Skontrolujte vSetky poskodené ¢casti. Pred dalSim
pouzitim vyrobku alebo iného naradia na vzduch
musi byt chrani¢ & ind poskodena ¢&ast pozorne
skontrolovanda, aby sa dalo urgit, ¢i bude spravne
fungovat a plnit svoj UcCel. Skontrolujte zarovnanie
pohyblivych dielov, zaseknutie pohyblivych dielov,
poskodenie dielov, montaz a akékolvek iné podmienky,
ktoré by mohli ovplyvnit prevadzku nastroja. Kryt i
akykolvek iny diel, ktory je poskodeny, je potrebné
nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom stredisku. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom, poziaru
alebo zavazného poranenia.

Riziko prasknutia. Po¢as nafukovania pozorne sledujte
predmety.

Aby ste znizili riziko nadmerného nafiknutia, pocas
nafukovania pravidelne pouzivajte tlakomer. Tlakomer
na kompresore na nafukovanie je len pomocny a
nezavazny, pretoZe neukazuje presné hodnoty.

Po kazdych piatich (5) minutach nepretrzitého
pouzivania nechajte vyrobok pocas piatich (5) minut
vychladnut. Pocas prevadzky nikdy neblokujte otvory
na nafukovanie ¢i vyfukovanie.

Uschovaite si tieto instrukcie. Casto do neho nahliadajte
a pouzivajte ho na poucenie ostatnych uzivatelov, ktori
by mohli pouzivat tento nastroj. Ak niekomu nastroj
poziciate, priloZte k nemu aj tento navod.

Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia
je0°Caz40 °C.
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m  Rozsah okolitej teploty poc¢as skladovania naradia je 0
°Caz40°C.
m  Odporucany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid’ strana 81.

pocas nabijania je 10 °C az 38 °C. 1. Port na vypustanie vzduchu

2. Dyza pritlaéného ventilu

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE 3. Nizkotlakova hadicka

BATERIU 4. Port na nafukovanie
5. Rucka, izolovany povrch na drzanie
6. Hadica vysokého tlaku

A\ VAROVANIE 7. UloZenie prislusenstva

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spé6sobeného 8. Kuzelovy adaptér

skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, 9. Ihla na nafukovanie $portovych l6pt

neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku 10. Adaptér pre ventil Presta

do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a 11
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spdsobit’ skrat.

. Otvor na akumulatory

. Tlagidlo na vyber rezimu/hlavny vypina¢
. Vypina¢ na spustenie/zastavenie

. Digitalny tlakomer

15. Tlacidlo (-) alebo (+)
m Rozsah okolitej teploty poCas pouzivania batérie je O UDRZBA
°C az 40 °C.
m Rozsah okolitej teploty pocas skladovania batérie je 0 _
°C az 20 °C. A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit’
vazne poranenie.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaeni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarnte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len originadlne nahradné diely,
prislu§enstvo a nastavce vyrobcu. PouZzitie inych dielov
mobze predstavovat riziko alebo spdsobit poSkodenie

= " ” produktu.
ZVYSKOVA RIZIKOVOST
Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné = Vyhybajte sa pouZitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych

Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouZite Cisté tkaniny.

eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Obsluhujuci

musi tymto bodom venovat Specialnu a zvySenu pozornost,

aby znizil riziko zavazného osobného poranenia.

m Vyrobok pouzivajte len na uréeny ucel. Neupravujte
ani nemodifikujte pévodnu konstrukciu alebo funkcie
jednotky.

A VAROVANIE

m Vzdy majte na pamati, Ze nespravne pouZivanie a

nevhodna manipulacia tohto nastroja moze viest k

poraneniu vas alebo inych oséb.

Kym je k nafukovanému predmetu pripojena dyza,

vyrobok nikdy nenechavajte bez dohladu.

Nepouzivajte vyrobok ani dyzu, z ktorych unika vzduch

alebo nefunguju spravne.

Riziko prasknutia v désledku nafukovania

— Nepouzivajte vyrobok, ktorého vystupny tlak je vySsi
nez maximalny tlak vyznaceny na nafukovanom
predmete.

— Aby ste znizili riziko nadmerného nafiknutia, poc¢as
nafukovania pozorne pozorujte predmet. Pocas

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové Casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

A VAROVANIE

Pre vys$Siu bezpecénost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

nafukovania pravidelne pouzivajte  spofahlivy Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
tlakomer. ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.
]
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SYMBOLY NA PRODUKTE /\ UPOZORNENIE

Napatie

A Budte ostraziti
\Y

== Jednosmerny prud

CE€  zhosace
[H[ Euroazijska znacka zhody

ﬂ» Ukrajinské oznacenie zhody

|| Pred zapnutim zariadenia si prosim
L.I precitajte inStrukcie

. Noste ochranu zraku

Pouzivajte chranice sluchu.

Riziko poranenia. Explozivny material.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
—— alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

Poznamka

[=]

Za
o860
00
000
0oo
s80

Diely alebo prislu$enstvo predavané
samostatne

Gl
©

Doba ¢akania

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.
/\ VAROVANIE

Oznacduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak

jej nepredidete, mdze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

Oznacuje potencialne nebezpednu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, moze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykri¢nikom) Oznacuje situaciu,

ktora moze zapricinit Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, NPOU3BOANTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa ca ]

acneKkTUTe, Ha KOUTO € OTAENEH Ha-roNsiM NPUOPUTET MpU
NpoeKTUpaHeTo Ha BallaTa MHOrogyHKLMOHanHa nomna.

NPEOHA3HAYEHUE n

MHorodyHKkUMOHaNHaTa nomna e npeaHasHavyeHa 3a

13ronssaHe caMo OT Bb3PacTHW, KOWTO ca MpoYenu u

pa3bpanu ykasaHusiTa v npeaynpexaeHusTa B HaCTOALLOTO

pPBKOBOACTBO M MoraT Aa Ce cyuTaT 3a OTTOBOPHM 3a
pencrenaTa cu. MNMpoayKTbT € NnpeaHasHaveH 3a:

m HanomnBaHe Ha npegMeTM C BUCOKO HansraHe, kato
Hanpumep TymMu 3a MOTOLMKIETH, aBTomMobunu wu
Benocuneau.

= HapgyBaHe 1 u3snyckaHe Ha npeAMeTH C HUCKO HansraHe,
KaTo Hanpvumep HagyBaemu AfoLleuu, NOAKM, Nosicu u
Opyrvi HagyBaemu apTUKynu.

3ABENEXKA: VHdopmMauus 3a npaBMIIHOTO HansraHe

MOXeTe ja HamepuTe B IOKYMeHTaLUuUATa Ha NpoayKTa unu

eTUKEeTUTE Ha apTuKyrna, KoiTo Tpsibea aa 6bae Hanomnad. ™

He wu3snonseante npoaykrta MO HaYMHW, PasnNUyHU OT
noco4yeHuTe.

A NPEOYNPEXOEHUE

MNpoyeTeTe BcuukMnpeaynpexaeHus 3a6esonacHocT
WHCTPYKUMK, unlCTpauum 1 cneumdmkaumm,
NpefoCTaBeHN C TO3W erleKTPUYECKU UHCTPYMEHT.

HecnasBaHeTo Ha WHCTpyKuuuTe, M3GPOEHW MO-Zony, n

MOXe Aa [oBefe A0 eriekTpuyecky yaap, noxap wunu
TEXKM DM3NYECKN TPABMU.

CbxpaHaBante BCUYKM npepynpexaeHus "
MHCTPYKUMM 3a 6baeLlmn cnpaBKku.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT NMPU
PABOTA C MHOIO®YHKLIMOHAJTHATA NMOM n

m  Puck ot cnykBaHe. He HacTpoiiBaiiTe npegsaputenHo ®

ypeaa, npu KoeTo U3XoAHOTO My HandraHe e no-ronsamo

OT MapKMpaHOTO MakCUManHoOTO HandaraHe Ha NnpoaykTa, [ ]

KonTO TpsiGBa Aa ce Hanomna/Haaye. [la He ce nanonasa
npu Hansirade, no-ronamo ot 10.34 6apa (150 PSI).

m YBepeTe ce, Ye MapKy4YbT He e 3aryLUeH Ui NOBPEAEH.
3anneTeHnTe UK ycykaHu Mapkyys Morat Ja goseaat

fo 3aryba Ha paBHOBecue Wy onopa M MoraTt ga ce  m

noBpenAaT.

m  Hukora He ocTaBsiiTe npoaykta 6e3 Hag3op, AokaTo
paboTun, a MapKy4bT BCe OLLe e CBbP3aH.

= 3afja ce cBefe 40 MUHUMYM PUCKBT OT TOKOB yaap, He  ®

nocrassiTe nomMnaTa BbB BOAA UK Apyra Te4HocT. He
nocTaBsinTe U He CbXpaHsiBanTe ypeda Ha mecTa, oT

KOMTO TOW MOXe Aa nagHe nnu ga 61:-,[[6 n3aobpnaH BbB [ ]

BaHa WUnm MmnBKa.

m CrpeTe wu3nonssaHeTo Ha ypeda, ako ToW He
(hYHKLMOHMPa NpaBuiHO, a OT Mapkyya usTnya Bb3ayx.

m He ce onutBaliTe Aa Abpnate wnu Ja npeHacate
ypena, AbpXeikun ro 3a mapkyya.

m Hukora He HacoyBalWTe CrbCTEH Bb3AYX W He
n3pyxBanTe npax KbM Xopa Ui XUBOTHU.

m [la ce cbxpaHsiBa Ha 3aKpuTo.

= BuHary uskniouBaiiTe nogaBaHeTO Ha Bb3AyX W
enekTposaxpaHBaHeTo, MNpeaM ha  u3BbpluBaTe
HacCTPOMKM W CEpBU3HO OBCIy)XBaHe WNN Korato He
uanornaeare ypega.
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MpoBepsiBaiiTe eXerogHo 3a NykHaTWUHW, NpPoBUTK
oTBOpU unu apyrn gedektn, kouto buxa mornu ga
HanpaBAT ypeda onaceH. Hukora He pexeTe U He
npobuBanTe oTBOPU B ypeaa.

Hayque noese4ye 3a MHOI'Od)yHKLI,MOHaJ'IHaTa cu nomMmna.
HpoquETe BHMMaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a oneparopa.
Hayque 3a npunoxeHudata W HepocTaTbuuTe My,
KakTo 1 3a CI'IeLlVICbI/I‘-IHVITe noTeHumanHn ornacHoCTH,
CBbp3aHu C U3Non3BaHeTo My. Cna3BaHeTo Ha ToBa
npasuno Lie Hamanu onacHoOCTTa OT TOKOB Yyaap,
noxap unm cepnosHn usnyeckn HapaHsiBaHus.

3a aa HamanuTe onacHoCTTa OT enekTpudecku yaap,
He ro uanarante Ha Abxa. [a ce cbxpaHsiBa Ha
3aKpUTO.

MpoBepsiBaiiTe npoAdykTa 3a MyKHaTWHW, NpPoGUTK
OTBOPM MUNW Apyrn aedekTn, Kouto bmuxa mMormm aa ro
HanpaBsaT onaceH.

Hukora He pexeTe n He npobuBaiTe OTBOPU B ypeaa.
M3nonsBanTte npogykta camo no npefgHasHaveHue. He
NpoMeHsINTe N He MoauduMumMpaiiTe ypeaa B paspes C
NMbPBOHAYANHOTO My NpeaHa3HavYeHne Unu OYHKUUS.
He ce onuTBaiiTe Aa npomeHsiTe ypega wnu Aa
cb3gaBaTe akcecoapy WnuM NpUCTaBKW, KOUTO He ca
npenopbyaHu 3a ynotpeba c Hero. Bcsika nopgo6Ha
nornpaBka WM MpOMsiHAa € HeKopekTHa ynoTpeba
M MOXe Aa Cb3dafde OnacHW YcrnoBWs M [a HaHece
Cepuo3HU (PU3NYECKN HapaHSIBaHUSI.

BuHarn wmaiite npegsua, 4e yn0Tpe6a, KOATO €
HenpasuiiHa UnNu He No npeaHasHadeHue, Moxe Oa
Aosefe 0 HapaHABaHe Ha Bac UM OKOJHUTE.

BuHaru cnasBavite BCMYKM npaBuna 3a 6e3onacHocT,
npenopbyaHn OT NPOW3BOAUTENS Ha npoaykta B
[OMbIHEHMe KbM BCUYKM NpaBumna 3a 6e3onacHocT 3a
npoaykTa. Kato cneasaTe ToBa NpaBuIio Le Hamanute
OMacHOCTTa OT CEPMO3HN HapaHsBaHUS.

Cawmo 3a gomallHa ynoTpeba.

He w3nonseante npoaykta KkaTo YCTPOWCTBO 3a
AviaHe.

Hukora He HacouyBaWiTe CrbCTEH BB3AYX W He
n3agyxBanTe npax KbM Xopa Unv XuBoTHW. BHumaBarite
[a He usgyxate npax unu MpbcoTus kKbM cebe cu nnm
KbM Apyrn xopa. Kato cnegsate ToBa npasuio Lie
HamanuTe onacHoCcTTa OT CEPVMO3HN HapaHsABaHUS.

Mpepnnassaiite 6enute cn gpobose. HoceTe macka 3a
nvue v NpoTUBOMpaxoBa Macka, ako onepauusita e
npawHa. Kato cnegsate ToBa NpaBwumo e HaManute
OMacHOCTTa OT CEPMO3HN HapaHsBaHUS.

He w3nonseaiite npogykta 3a pasnpbCkBaHe Ha
XUMWYHW BellecTBa. benute Bu gpo6oBe Moxe Aa
YBPEAAT OT BAWLIBAHETO HAa TOKCUYHU U3NAPEHNS.

MpoBepsBaiiTe 3a nospeaeHute uyactu. [lpean paa
NPOABLIDKMTE [a U3nonsearte NpogykTa MMM WHCTPYMEHT
3a CrbCTeH Bb3ayX, NpeanasuTen Wnu ApYyr KOMMOHEHT,
KOWTO € noBpeAeH, Tpsibea fa ce NpoBepu BHUMATEINHO, 3a
[la ce onpeaenu panu e paboTu NpaBunHO 1 fanu e
M3MbIHABa PYHKUMUTE CY NO NpeaHasHayeHue. MNpoeepeTe
[IBUXELLMTE Ce YacTu 3a CbOCHOCT, 3akN1HABaHe, NoBpean
MU MOHTaXHW npobrnemu, Kakto U 3a BCAKaKBU ApYru
YCMOBKSI, KOWTO MoraT [a MOBMUSIAIT HEraTMBHO BbPXY
pabotaTta Ha MHCTpyMeHTa. MonpaBsHETO UNK 3aMEHAHETO
Ha noBpefeHN 4acTu unu npepnasutenu Tpsbea pa ce
M3BBPLUBAT Camo OT OTOpU3MpaHu cepsuan. CnaseaHeTo
Ha TOBa NpaBWUIIO LLie HaMamnm onacHoCTTa OT TOKOB yaap,
noXap UM CepUO3HM PU3NYECKM HapaHSBaHUS.



®

m Puck ot cnykesaHe. BuumatenHo HabniopgaBaiite o

6bpHe cneumanHo ¥ AOMbIHUTENHO BHUMaHMe Ha Te3n

NpPeaMETUTE MO BPEME Ha HAaNoOMBaHETO. TOYKW, 32 [a Hamanu pucka OT Cepuo3HU (PU3NYECKU

= 3a ga HamanuTe pucka OoT NMPEeKOMEepHO HanommnBaHe, H

apaHsiBaHus.

usnonseaniTe HagexaeH [aTynk 3a HansraHeto = M3nonaeaiTe npoaykTa camo no npegHasHadyeHve. He

nepuoanyHO Mo BpemMe Ha HanomBaHeTo. [JaTyukbT
3a HandraHe Ha nomnaTta € caMoO C yKasaTellHa uen u
nopagu ToBa He ce rapaHTMpa nokasBaHeTo Ha TOYHU

o n
CTOMHOCTY.

m  W3yakBaiite npodykTbT ga ce oxnagu 3a net (5)
MWHYTU Ha cnej Bceku net (5) MUHYTKU HenpekbecHaTa -
ynotpeba. Hukora He npenpeuBaiiTe oTBOpUTE 3a
HanomnBaHe UnNu 3NoMmnBaHe no Bpeme Ha pabota.

n

m 3anasete ToBa pbKoOBOACTBO. [lpenpouuTaiite
ro pefoBHO W ro wu3rnosnseaiite, korato Tpsi6Ba Aa
VHCTPYKTUpaTe Apyro nuue, koeto uwe 6Gopasu c
TO3W MPOAYKT. AKO 3aemaTe Ha HSKOro WHCTpymeHTa, ™
npepaiite My U ToBa PbKOBOACTBO.

= [lnanasoHbT Ha okonHaTa TemnepaTypa npu pabota ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m [nanasoHbT Ha okonHaTa  Temnepatypa npu
CbXpaHeHue Ha MHCTpymeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m [lpenopbynTenHUAT  guanas3oH Ha okonHata
TemnepaTypa npu 3apexaaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexay 10°C n 38°C.

OONBbIIHUTENHU NPEAYIMNPE

npomeHsnTe 1 He moaudvumuparTe ypeaa B paspes ¢

MbPBOHAYAINHOTO My NpeAHa3HavYeHne Unm OYHKLMS.

BuHarn wvmante npepsun, Ye ynoTpeba, kosTo e

HempaBuiiHa WNM He MO NpefdHasHayYeHue, MOXe Aa

[oBefe [0 HapaHsBaHe Ha Bac UM OKOMHMUTE.

Hukora He ocTtaBsiiTe npoaykta 6e3 Haasop ¢ Ato3a,

npuKpeneHa KkbM NpeaMeTa, KOMTO ce NMOMMNW.

MpekpaTeTe n3non3BaHeTo Ha NPOAYKTa UNK A4103a, ako

MMa U3nyckaHe Ha Bb3dyX WUNM ako He (hyHKLMOHMpa

npaBuWITHO.

Puck oT cnykBaHe Ha HadyBaemus npeamerT.

— He n3nonsgaiite npoaykTa Taka, 4e U3XogHOTO My
HansiraHe ga GbAe MO-TONsiMO OT MapKUpaHoTO
MaKkCMMasriHoTO HansraHe Ha npegmeTa, KOWTO
TpsibBa Aa ce Hanomna.

— BuumatenHo HabniopaBaiiTe npeameTuTe  no
BpPEME Ha HamoMmBaHe, 3a fja HamanuTe pucka ot
npekomepHo HanomneaHe. Mo Bpeme Ha HagyBaHe
Nep1oANYHO U3NON3BanTe HaaeXaeH MaHOMEeTbp.

HUA 3A OMO3HAWTE BALLUA NPOAYKT

BE3OIMNACHOCT 3A BATEPUATA Bx. cTpaHuua 81.
1. OTBoOp 3a U3nomneaHe
3. Mapky4a 3a HUCKO HansraHe
3a pa nsberHete onacHoCTTa OT NoXap, Npean3BMKaHa 4. Orsop 32 HanownBare
OT KbCO CBEAVHEHWE, KaKTO U HapaWssanMata W 5. Pwbkoxsatka, n3onupaHa noBbpPXHOCT 3a 3axBallaHe
noBpeauTe Ha MpoAyKTa, He NoTansiiTe MHCTPYMEHTa, ’
CMeHsilemaTa aKymyrnaTopHa 6GaTepusi Unu 3apsiaHOTO 6. Mapky4 3a BUCOKO Hansraxe
YCTPOIICTBO B TEUHOCTM W ce morpukeTe B ypeaute | [ CbXpaHeHie na akcecoapu
M akymynatopHute GaTepum Qa He nonagat 8. KonycooGpaseH apantep
TeyHocTW. TeYHOCTUTE, NPean3BUKBALLM KOPO3WS UMK 9. Wrna 3a cnopTHn Tomnkn

npoBexaaly enekTpu4ecTso, KaTo CcorieHa Boaa, 1
onpeaeneHn xumukanu, usbensalw BellecTsa Wnu 1
NPOAYKTW, CbAabpxal n3bensalin BeliecTsa, morart 1
[a NpeamsBrKaT KbCO CbeANHEHNE. 1

m [lvana3oHbT Ha oOkonHaTa TemnepaTtypa npu 1
n3nonssaHe Ha 6aTepusita e mexay 0°C n 40°C.

0. AganTtep 3a peHCKM BEHTUN

1. MHe3po 3a Batepusita

2. ByTOH 3a BKkIOYBaHe ¥ U3KNYBaHE/CMsIHA Ha pexuma
3. MNpeBkntoyBaTen 3a ctapTpaHe/cnmpaHe

4. Lindpos maHoMeTbLP

5.ByTOH (- ) unm (+)

®  [nanasoHbT Ha OKOonHaTta Temnepartypa npn OOPBXKA

CcbXxpaHeHue Ha 6aTepusita e mexay 0°C n 20°C.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NTUTUEBU BATEPUN A NPEQYNPEXOEHVE

TpaHcnopTupante 6atepumnte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLVOHamnHW NOCTaHOBIIEHUS 1 pasnopendu.

CnasBainTe BCUYKM CeLManim N3NCKBaHNs 3a nakeTupaHe
1 eTUKeTVpaHe, KoraTo TpaHcrnopTupate 6aTtepun ypes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepuute He Bnu3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrv 6aTepum unm nNpoBOAUMU MaTepuanu no
BpPEMe Ha TPaHCMopTMpaHe, KaTto NpeanasuTe OTKPUTUTE

MpoaykTeT He TpsbBa HWKOra fda ce BKMOYBA B
3axpaHBaHe, korato crrnobsiBaTe 4acTu, npaBuTe
HacTpounku, MouncTBaTe, W3BbPLUBATE MOAAPBXKA
WM KoraTto He ro wu3nonseaTe. MskniouBaHeTo Ha
npoaykTa oT 3axpaHBaHeTo Le NpeaoTBpaT Cry4anHo
cTapTupaHe, koeto 61 MOrfo Aa MpUYMHU Cepuo3HU
HapaHsABaHWs.

KOHEKTOpM C wusonauua, HenpoBoAMMM KanadeTta wnn

P ARSIl A PELYTPEXQEWVE |
unu TekaT. CBLbpXETe Ce CbC CrefHaTa KOMMaHus 3a A NPEOYNPEXOEHVE

AONbITHUTENEH CbBET.

HEMPEOABWOEHW PUCKOBE

[lopu koraTo NpoAyKTLT Ce U3Mos3Ba Mo NpefHasHayYeHue,
€ HEeBb3MOXHO HaMbMHO Ja Ce OrpaHvyy BRUSHWETO Ha

Mpu obcnyxBaHe wu3nonsBante camo OpUrMHaMHW
pesepBHM  4acTW, akcecoapu U  cpeacTBa  3a
npukpenBaHe Ha npousBoauTensi. ManonssaHeTo Ha
[pYru 4acT MOXe Aa BU MOCTaBU B OMACHOCT Unn Aa
roBpeau NpoaykTa.

onpegenexn puckoeu aktopu. OnepatopbT TpsiGea Aa

@
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m  W3barsante wu3nonssaHeTo Ha pa3TBOPUTENU MpU
MoYnCTBaHeToO Ha nnacTMacoBuTe 4actu. [loBeuyeTo
nnactMacu ca  YyBCTBUTENIHUM  KbM  pasfuyHu
BMOBE Pa3TBOpPUTENV U MOXe Ja ce NOBpeasT npu
13Mon3BaHeTo Ha TakmBa. Vianonasante Mekn Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsABaHWSA, BbINepoaeH npax u
ap.

A NPEQYNPEXOEHUE

B HukakbB cnyvai He no3BonsBanTe nnacTMacoBuTe
YacTu [a BMM3aT B KOHTAKT CbC CMMPA4HM TEYHOCTH,
HedTeHU MPOAYKTM, MPOHMKBALWM Macna u T.H.
Xumukanute wmoraT [da noBpeAsT, oTcnabsT  unm
YHMLLOXAT nnactmacarta, KoeTo Moxe Aa [osede [0
CEpUO3HN DM3NYECKN HapaHABaHUS.

A NPEQYNPEXOEHVE

3a no-ronsiva 6e30nMacHOCT M HaAeXOHOCT BCUYKM
peMoHT TpsibBa Oa Ce M3BbpLIBAT OT OTOPU3UpaH
cepBu3.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

PeunknupaHe Ha CypoBWMHM, BMecTO 3a
obesBpexgaHe kaTto oTnagbk. MalwuvHara,
JOMbIHUTENHUTE npvcnocobneHns "

onakoBKkuTe TpsibBa Aa GbaaTt noasiokeHn Ha
noaxopsiLia npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe
Ha CbabpXalWuTe ce B TAX BTOPUYHU
CYPOBUHW.

CUMBONN HA NPOOYKTA

MpenynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

\ HanpexeHue
MocTosiHeH TOK

CE cboTtBeTCTBUE

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

MpoyeTeTe WMHCTPYKUMWUTE BHUMATENHO,
npeav aa crapTuparte MaluvHara.

HoceTe 3almTHM cpeacTsa 3a 04n

Hocete aHTUdOHNM.

70 | Bbnrapus

Puck ot HapaHsiBaHe. ExcnnosuseH

marepuarn.

2

EnekTpuyeckuTe ypeau He Tpsibsa

a ce U3XBbLPMAT 3aedHO C GutoBuTE
otnagbun. Peuuknupaiite, Kbaeto nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE ce 3a CbBET No
peuvKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BNacTu
VNN pa3npocTpaHuTenuTe.

|
CUMBOIJIN B HA

m 3abenexka

YacTtute unu npuHaanexHocTure ce
npofasar OTAENHO

ALLOTO PbKOBOOACTBO

Bpeme Ha nsvaksaHe

CrefHvTe CUTHAINHW AYMU Y TEXHUTE CbOTBETHU 3HAYeHUs!
06siCHsIBAT HMBATa Ha OMaCHOCT, CBbP3aHu ¢ ynoTpebaTta
Ha TO31 NPOAYKT:

/\ ONACHOCT

YkasBa HeMnHyemMOo onacHa CUTyauma, KOATO ako He 61>,qe
VI36el'HaTa, we gosefe 40 CepMo3HU HapaHABaHUA nnn
CMBPT.

/\ NPEAYNPEXOEHUE

YKaasa NnoTeHUMarnHo onacHa cutyauus, KOATo ako
He 61=,qe |/|36erHaTa, MOXe [a nosene 0 CepUo3Hn
HapaHABaHUA U CMbBPT.

/\ BHUMAHUE
Yka3Ba NnoTeHUMasiHo onacHa cuUTyauusi, KOSITO ako He

6bae n3berHarta, Moxe Aa AoBeae A0 ApeGHU unu cpedHn
HapaHsBaHus.

BHUMAHUE
(Be3 npepynpeauTeneH cumaon 3a GesonacHocT) Yka3sa

CUTYyaLMsl, KOSITO MOXe [a AoBeae A0 UMYLLECTBEHN
wetu.
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[onoBHMMM  MipKyBaHHSAMM  nMpu  po3pobui  LbOro m

yHiBepcanbHoro Hacoca 6ynu 6esneka, edeKkTUBHICTb Ta
HagiHiCTb.

NPU3HAYEHHA

YHiBepcanbHUin Hacoc MNpU3HaYeHUn ANs BUKOPUCTaHHSA
TiNbKN JOPOCNNMM, AKi YBaXKHO MpoYMTanu i 3po3yminu
IHCTpYKUii Ta nonepemxeHHs Yy LN iHCTpyKUii 3
BUKOPWUCTaHHS, i MOXYTb BBaXaTuCs BiAnoBiAanbHUM 3a

cBoi Aji. MNpoaykT npuaHaveHni ons: L

m  HakavyBaHHA npegmeTiB BMCOKOrO TUCKY, Takux siK
LWWHW MOTOLMKIIB, aBTOMOBGINiB Ta Benocunesis.

m HakadyBaHHA Ta ckadyyBaHHA nNpeaMeTiB  HU3bKOro

TUCKY, TakMx $K MOBITPAHI MaTpauu, nnotm Ta =

nnasanbHi Nosicu.
MPUMITKA: 3BepHiTbCcst 4O AOKYMeHTaUi k BUpobam abo

APNUKIB NpeaMmeTiB, ki NOTPiObHO HakayaTw, Wob AisHatnca ™

NpaBUIbHUIA TUCK.

[Ons poBGaHHS Ta CBEPASIEHHS KaM'SHOI KNagku, MOoXe
ByTN BUKOPUCTAHWI PEXMM MOMOTKA.

A MOMNEPEMKEHHS

MpouuTtaitte Bci npaBuna 6Ge3neku, iHCTPyKLii,
imocTpauii i cneuudikauii, wWo nocTaBnNATLCA

3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM. HepoTtpumanHs BCiX ™

3a3HaYeHUX IHCTPYKLIiA MOXe NpU3BECTU [0 YPaXKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM, Moxexi Ta/abo ceprno3Hmx TpaBM.

36epexiTb BCi iHCTPYKUIi i Bka3iBku Ansi ManbyTHbOro

BUKOPUCTAHHA. ™

NOMEPEOXEHHA 3 BE3MNEKU LLOAOO -
BUKOPUCTAHHA YHIBEPCAJIbHUM HACOCOM

m Pusuk Bubyxy. He HanawToByWiTE BWXigHUIA TWUCK
BMPOBY BULLMM, Hi>XK MaKCUManbHWIA TUCK, YKa3aHWi Ha
npeamerTi, Skuin Tpeba Hakavatn. He BMKOpUCTOBYINTE
npu Tucky Binblue Hix 10.34 6ap (150 PSI).

m [lepekoHainTecb, WO AN LWnaHra Hemae nepeLukos.
3annyTtaHi WnaHrM MOXyTb NPWMBECTW [0 BTpaTH
piBHOBary i MOXyTb BYTV NOLUKOXKEHI.

m Hikonu He 3anuwante Bupi6 6e3 Harnsgy, komu Ao
HbOrO NiA'€eAHaHWI LWNaHT i BiH Npautoe.

m [na 3MEHLWEHHS] PU3NKYy YPaXeHHs enekTPUYHUM
CTPYMOM He 3aHypilolTe Hacoc y Bogy abo iHwin
piouHn. He BcTaHoBmioWiTe Ta He 36epiranTe NpuUcCTpin
y Micusix, Ae BiH MOxe Bnactn abo OyTu BTATHyTUA Y
BaHHYy abo pakoBuHY.

m  [MpunuHITL BUKOPUCTaHHS BUPOBY, SKLLIO BiH NpaLioe He
HaneXHUM YnHOM abo NpoTiKae LUMaHr.

m  He Hamaraintecs TarHyt abo nepeHocutu BUpi6 3a
LUNaHr.

= Hikonu He cnpsiMOBYITE CTUCHYTE NOBITPS | He OyWTe
nun B HaNpsiMKy niofen abo TBapuH.

m 306epiraiTe Ha BigKPUTOMY MOBITPI.

m [lepen npoBeAeHHAM peryntoBaHHs Ta
obcnyroByBaHHS, 260 konu BUpi6 He BUKOPUCTOBYETHLCS,
3aBxau BiOKMOYanTe gKepeno nogadi nosiTpa Ta
e1eKTPOXUBIEHHS.

m  KOXHOro poky nepeBipsitTe Ha HasiBHICTb TPILIWH,
npokoniB abo iHWMX HegonikiB, siki MOXyTb 3pobuTH
BUpI6 HeGe3neyHum. Hikonu He pixTe BUPIG i He pobiTb
Yy HbOMY OTBOPMW.

OasHaitomTecsi 3 pobGoTtoto Hacoca. [lpouuTaiite
nocibHnk onepatopa. BuBYITE npu3HaveHHs Ta
obMexeHHs Anst uboro BMpoby, a Takox cneundidHi
noTeHujianbHi Hebeaneku, Noe'a3axi 3 HUM. CnigyBaHHS
LibOMY MPaBUny 3HU3WUTb PUSKK YPAKEHHS EMEKTPUHHUM
CTPYMOM, Moxexi abo ceprno3HOi TpaBmu.

o6 3MeHWNUTN PU3NK YPaKEHHS enekTPUYHUM
cTpymoMm, ©GepexiTb Big pgouwly. 36epirante Ha
BiAKPUTOMY MOBITPI.

MepeBipTe NpUCTPI Ha HasBHICTb TPILLMH, OTBOPIB a6o
HLWKX HedoniKiB, SIKi MOXYTb CNPUYMHUTU HeGe3neky y
poboTi Hacoca.

Hikonu He pixTe BUPIO i He pobiTb Y HLOMY OTBOPY.
BukopucToByiTe Hacoc nuviie HanexHum YnHom. He
po3bupaiite, He 3MiHIOWTEe opuriHanbHUIA An3anH abo
yHKUIT.

He HamaraiTecs moaudikyBaTh BUpi6 abo cTBoptoBaTH
akcecyapu 4 4oAaTKoOBi MPUCTPOIi, He peKOMeHA0BaHi
[0 3aCTOCYBaHHsi i3 UMM BUpo6om. Byab-sika Taka 3mMiHa
abo moawudikauis - Le HenpaBuilbHe BUKOPUCTaHHS
i Moxe npu3BecTM [0 HebeaneuyHoi cuTyauil, WO
NpU3BOAUTL 40 MOXIMBUX CEPNO3HNX TPaBM.

3aBxan 3HanTe, WO HenpaBUNbHE BUKOPUCTaHHS
i HenpaBuibHE MOBOMKEHHS 3 MNPOAYKTOM MOXe
nNpu3BeCTU 40 TPaBMyBaHHSA cebe Ta iHWunX.

3aBXan AOTPUMYMTECH YCiX NpaBui TexHiku 6eaneku,
pekoMeHOOBaHMX BMPOOHMKOM BaLIOrO Hacocy, Ta
ycix npaBun TexHiku 6e3neku LWopo ekcnnyarauii
Hacoca. JOoTpUMaHHs LbOro npaBuna 3HU3WUTb PUSKK
OTPUMAaHHS CEPO3HOT TpaBMMU.

Tinbkv ANs AOMALLIHBLOTO BUKOPUCTAHHS.

He BukopuCTOBYITE HACcOC AK ANXanbHUA NPUCTPIN.
Hikonn He cnpsiMOBYiTe CTUCHYTe MOBITPSA HaNPAMKY
niogein abo TBapuH. ByabTe obepexHi, Wo6 He
HanpaensTM nun Ta Opya Ao cebe uM  iHWMX.
[oTpyMaHHS LibOro npaemna 3HU3uTb PU3KNK OTPUMAHHS
CepNO3HOI TPaBMM.

BaxucTiTh Balli nerexi. Hocitb macky ans obnunyys abo
Macky Bif nuny, SiKWO onepauis KypHa. JoTpuMaHHs
LbOro npasuna 3HW3WTb PU3NK OTPUMAHHS CepO3HOT
TpaBMu.

He BukopucToBynTe Lei NPUCTPIN ANA PO3NUIEHHS
XiMiYHUX peyoBuH. [Npu BAWXaHHI TOKCUYHWUX napis
nereHi MoXyTb BYTU NOLLIKOMKEHI.

MepeBipanTe ylKOMKeHI YacTuHW. [lpu BUABMEHHI
MOWKOKEHHST ~ 3aXWCHOro  WWTka abo  iHwWoro
KOMMOHEHTY nepea  MOAanbLUMM  BUKOPUCTaHHAM
Hacoca abo kommpecopa WOro cnig peTenbHo
nepeBipUTW | BM3HAuMTW, un Oyae BiH NpaBUNbHO
npautoBaTy i BUMKOHyBaTu CBOI (yHKUii. [lepeBipTe
BMPIBHIOBAHHSI PYXOMMX YaCTWH, 3'€AHaHHA PYXOMMUX
YacTWH, TMONIOMKM YacCTWH, MOHTax Ta Oyab-sKi
iHWi yMOBM, SiKi MOXYTb BRSIMHYTWM Ha Woro poboTy.
3anobikHMK abo iHLWAa YacTMHa, AKa MOLIKOMXKEHa,
NoBUHHI ByTW NpaBWIbHO BiAPEMOHTOBaHI abo 3aMiHeHi
B aBTOPU3OBaHOMY CEPBICHOMY LeHTpi. CnigyBaHHs
LibOMY NPaBuUny 3HU3WUTb PUSKK YPAKEHHS ENEKTPUHHUM
CTPYMOM, Moxexi abo ceprno3Hoi TpaBMu.

Punaunk Bubyxy. PeTenbHo koHTpontoiiTe npeameTu nig
Yyac HakavyBaHHS.

o6 3MeHWMNTN puU3MK NepeHakavyBaHHs, NepiognyHo
KOPUCTYWTECA HadilHUM  MaHOMEeTpoM Mig  4ac
HakadyBaHHs. MaHOMeTp Ha Hacoci nuLe Ans A0oBIAKK,
TOMY HE Aa€ TOYHUX 3HAYEHb.

yKpaiHcbka moBa | 71

®



®

m  Nicns koxHux (5) xBUNUMH BUMUKanTe npuctpii Ha (5) = He BukopucToBYyWTe npucTpii abo Hacagky, ska
XBWNVH, WO6 BiH 0X0noHyB. Hikonn He 6nokyinTe BBigHI nponyckae noBiTpsi abo He Npaute HaNEeXHUM YNHOM.
abo BMBOAHI OTBOPM Nif Yac poboTu. -

36epexiThb Ui iHCTPYKUii. [Mepernagante iHCTPyKLUilo Yac
Bifl Yacy Ta nocunawTecs Ha Hei Npu iHCTPYKTYBaHHI
iHLWIMX CTOCOBHO ekcrnyaTauii BupoOy. HAkwo Bu
nosnyaeTe KOMyCb LeW I[HCTPYMEeHT, nepeaasanTe
AOMY TaKOX Lit0 iHCTPYKLItO.

[lianasoH TemnepaTypu HaBKOMULLHLOTO CepefoBuLLa
ANst NpucTpoto Nia Yac BukopuctanHs Big 0°C po 40°C.
[lianazoH TemnepaTypy HaBKONWULLUHLOTO CepeaoBuULLa
anst npucTpoto nig vac 36epiraHHs Big 0°C go 40°C.

Pun3aunk pospusy

— He ekcnnyatyiite npucTpiit, WwWo6 NigBULLMTL TUCK
Ha BMXOAi, HDK 3a3Ha4YeHWN MaKCUMarnbHWA TUCK
npeameTy, sk NoTpibHO HagyTw.

— PeTenbHO KOHTpOMONWTE npegMeTn nig 4ac
HakayvyBaHHS, W06 3MEHWMWTN PU3NK HaAMIpHOro
HakayyBaHHs. [ns  BMMIpIOBaHHA  TUCKY Nig
YaCc HakavyBaHHf BWKOPUCTOBYWTE  HagiHWUiA
MaHomeTp.

PeKoMeH0BaHMI AianasoH TeMnepaTypy 30BHiWHE0r0  [Edsa AR =1 NIIZO )

cepefjoBuia AnNA  CUCTEMM 3apadkaHHs nig  vac Owus. cTop. 81.

3apsagkaHHsa mix 10°C Ta 38°C.
TEXHIKA BE3MEKU NMPU EKCNNYATALIT
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

A NONEPEMXEHHS

Ona 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTarti
KOPOTKOTO ~ 3aMVKaHHsi, TpaBMam i MOLUKOMKEHHIO
BMpOGIB  He  3aHyplonTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWIA
akymynatop abo 3apsigHWiA NpucTpid y piavHy i He 1
JonyckariTe NOTpannsHHA pPiguHU BCEPeAnHY NpUCTpoiB 1
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi piavHu, 1
Taki sIK COMOHUIA PO3YMH, NEBHI XimikaTu, BUGINoBanbHi 1
3acobu abo NpoAyKTH, Lo iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTN 1
10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS. 1

ONs akymynaTopa nig vac BukopuctaHHa Mix 0°C Ta

©CENOOAWN =

BunyckHun oTBip

Hacagkv Ha knananu

LLnaHr H13bKOro TUCKY

OTBip ANs po3ayBaHHst

Pyuka, izonboBaHa noBepxHS ANS YyTPUMaHHS
LLinaHr Bcokoro Tucky

Akcecyapu ans 36epiraHHs

KoHiuyHuii agantep

. lonka ansa cnopTMBHOro m'ava

0. Presta apantep ans knanaHa

1. THi3go Anga akymynsaTtopa

2. KHonka pexxmmy/KuBneHHs

3. MyckoBunn BMUKaY

4. LUndpposuit ingukatop

5. KHOMKM 3MeHLLeHHs ( - ) | 36inblueHHs ( + )

[iana3oH TemMnepaTypu HaBKOMULLHLOIO CepeoBuLla OBCJITYTOBYBAHHA

40°C. A NONEPEMXEHHSA

[ianasoH TemnepaTyp 30BHILLHbOrO cepefosuwa nig
yac 36epiraHHsa akymynsaTopa mix 0°C ta 20°C.
TPAHCIMOPTYBAHHA NITIEBUX BEATAPEN

TpaHcnopTyiTe 6GaTapeto BigNOBIAHO OO MicUeBMX Ta
HaLioHanbHUX NONOXeHb Ta NpaBun.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSI Mpu TpaHCropTyBaHHi GaTapei TpeTboto

MpoaykT He noBWHeH ByTW MigKNOYEHUA OO Axepena
XUBMEHHS NpW  CKNajaHHi Aetanen, perynioBaHHi,
UYMLLEHHI, NpPOBEAEHHI TexHiYHoro obcnyroByBaHHS
abo Konu NpopykT He BMKOPUCTOBYETbCS. Bia'eaHaHHs
NPUCTPOK  Bi4 MEpPEeXi KUBMEHHS YHEMOXIUBIIOE
BWNAAKOBWIA 3aryck MNPUCTPOID, SKUA MOXe CcTaTu
NPUYMHOIO CEPNO3HOro TPaBMyBaHHS.

cTopoHoto. [lepekoHaliTecs, Wo 6atapei He MOXyTb

BCTYNaTu B KOHTaKT 3 iHWwnMK 6aTapesmn abo nposigHMMmM A NONEPEMXEHHS

MaTtepianamu npv TPaHCMOPTUPOBL, 3axXuLLaoyy BigKpUTI
po3'eMM i30MALINHUMMU HENPOBOAALMMK KpULLKamn abo
cTpiykoto. He nepeBo3uTty Gartapei, siki MalOTb TPILLMHU
abo npoTeukn. KoHcynbTyiiTecs 3 eKCneaMTOPCbKOK
KOMNaHieto Ans noganbLUMX KOHCYnbTauin.

Mpu obcnyrosyBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TinbKku
opwuriHanbHi 3anacHi YacTMHM akcecyapu Ta obnagHaHHs
Bi BMpOOHMKa. BukopuctaHHsi Oyab-siKMX — iHLLIMX
fetaneil Moxe CTBOPUTU Hebesneky abo CnpuyMHUTK
MOLLKOKEHHS MPOAYKTY.

3AJIULLKOBI PU3UKKU

HaBiTb kONMU NPOAYKT BMKOPUCTOBYETHCSI SIK HamMCaHo,
3anMULIAETbCA  HEMOXIMBMM  MOBHICTIO  YCYHYTU Jesiki
3aMULLIKOBI YUHHKKM pu3nky. OnepaTop NOBUHEH NpUAINATU
ocob6nmBY i NigBULLIEHY yBary A0 LMX NYHKTIB ANs TOro, Wwo6
3HU3UTU PU3MK OTPUMAHHS CEPNO3HOT TPaBMU.

= BukopuctoBynte Hacoc nuiie HanexHum 4mHom. He
po3bupaiTe, He 3MiHIOWTe opuriHanbHUA An3anH abo
yHKUIT.

3aBXaM 3HanTe, WO HenpaBwUNbHE BUKOPUCTAHHS
i HempaBuIlbHE TMOBOMKEHHSI 3 MNPOAYKTOM MOXe
npusBeCTV A0 TpaBMyBaHHS cebe Ta iHLKX.

m  Hikonn He 3anuwaiite npuctpii 6e3 Harnagy, konu

He BUWKOPUCTOBYNTE PO3YMHHWKM ANS  OYULLEHHS
nnactmacoemx  getanen.  binmbwicte  nnactmac
Bpa3nueBa A0 Pi3HWX BUAIB KOMEPUINHUX PO3YUHHMKIB
i Moxe OyTM nNOLWKOMKEHA TX BMKOPUCTAHHSIM.
BuKopucTOBYITE YMCTi raHyipkn Ans BuganeHHs 6pyay
i ByrinbHOro nuny.

A NONEPEMXEHHS

Hikonn He po3Bonsiite ranbMiBHiA piauHi, GeH3UHY,
NpoAyKTam Ha OCHOBI HadpTw, i NPOHMKaYMM Macnam
BCTYNnaTy B KOHTaKT 3 NNacTUKOBUMU AeTansamu. XiMidHi
PEYOBUHN MOXYTb MOLLKOAWUTM, NOCNabuTn abo 3HULLUTK
NNacTuK, SKUN MOXe NMPMBECTU 4O CEPNO3HOI TPaBMMU.

Hacagka anKpinneHa A0 npegmeTa, o BU Haka4vyeTe.
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A MONEPEDKEHHS

[ns 6inbLoi 6e3neku i HAAIMHOCTI, BCi PeMOHTHI po6oTH
MOBWHHI BUKOHYBAaTWUCS B aBTOPU30BaHOMY CEpBiCHOMY
LieHTpI.

3AXUCT HABKONNLUIHbOIO CEPEJOBULLA

[Mepepobnsinte cvpOBWMHY 3aMmicTb yTunisauii

B AKOCTI Biaxogis. MalunHu, obnagHaHHs Ta

ynakoBka MOBWHHI GyTu BigcopToBaHi Ans

OPYXHbOI ANsi HaBKOMULLHLOTO CcepeaoBuLLa
N y7unizauii.

CUMBOIJN HA NPOAOYKTI
MonepenxeHHs 6e3nekn
Bonbktn

MocTinHni ctpym

CE BignoBigHicTb

€Bpasificbkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI

YkpaiHCbkUiA 3HaK BigNOBIAHOCTI

Byob nacka, yBaxHO npouuTanTe
HCTpYKLUItO Nepen 3anyckoM NpoayKTy.

HociTb 3axuct gns oyen

HociTb 3aX1CHi HaBYLLIHWKN.

Puauk TpaBMyBaHHS1.
BubyxoHebesneyHuin matepian.

Bioxoamn enekTpoTexHiuHoi npoaykuii
He cnif BUKVMAATM pa3om i3 nobyToBMMuU
Biaxopamu. byab nacka, nepepobnsiite
TaM, fie HasiBHe yCcTaTKyBaHHS.
MNepesipTe 3 BalWMM MicLEeBUM

opraHom Bnaau abo npoaasLeM Ans
KOHCynbTauii 3 npuBogy nepepobku.

A\
i
¥
®
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A

CUMBOJIU B LIIET IHCTPYKLYI 3 EKCNNMYATALLIT

m MpumiTka
NFIETETEr]
ffstsie

B3anacHi getani abo npuHanexHocTi
npofarTbcs OKpemo

Yac odikyBaHHs

HwxueBkasaHi nmonepeganeHi crnoBa Ta  CUMBOMNYU
NOSICHIOTb PiBEHb PU3KKY NpY po6OTi 3 LMM NpUNagoMm.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HemuHy4e HebBe3neyHy cuTyalito, sika, KO i
He YHWUKHYTU, MOXe Npu3BeCcTu A0 cMepTi abo ceprosHmx
TpaBm.

/\ NOMEPEMKEHHS

Bkasye Ha noTeHUiiHO HebeaneyvHy cuTyauito, sika, AKLWO it
He YHVKHYTW, MOXe NPU3BecTy 40 cMepTi abo ceprno3Hmx
TpaBM.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLiHO Hebe3neyvHy cutyaLito, sika, SKLo
ii He YHVKHYTW, MOXe Npu3BecTy A0 cepefHboi abo nerkoi
TpaBMU.

YBATA

(Bea CumBony nonepeaxeHHsi Npo HeGe3neky) Bkadye Ha
cuTyauito, ika MoXe NPUBECTU 4O MaTepianbHUX 30UTKIB.
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Coklu sisirinicinizin tasariminda givenlik, performans ve

g

Uvenilirlige en ylksek oncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Coklu sisirici bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup

a

yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin

nlamis olan, davraniglarinin sorumlulugunu alabilen

tasarlanmistir.

Uriiniin kullanim amaci:

Motorsiklet, araba ve bisiklet lastikleri gibi ylksek
basingh nesnelere hava basmak.

Sisme yatak, bot ve kolluk gibi diisiik basingl nesnelere
hava basmak ve bu nesnelerin havasini bogaltmak.

NOT: Dogru basing icin Uriniin belgelerine veya hava

b

asllacak olan nesnenin lzerindeki etiketlere bakin.

Bu drinu belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir

a

magcla kullanmayin.

A UYARI

Bu aletle birlikte verilen tiim uyan, talimat
ve Ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik garpmasi ve/veya ciddi
bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra basvurmak

ii

zere saklayin.

COKLU SiSIRICi GUVENLIK UYARILARI

Patlama tehlikesi. Uriinii, hava basilacak nesnenin
lizerinde belirtilen maksimum basingtan daha fazla olan
bir ¢ikis basincina sahip olacak sekilde ayarlamayin.
10.34 bardan (150 PSI) yiksek basinglarda
kullanmayin.

Hortumun engellenmediginden ve takiimadigindan
emin olun. Karismis ya da dolagsmis hortumlar denge
veya destek kaybina neden olarak hasar gérebilir.
UriinG; hortumu hala bagl iken ve galigirken asla
birakmayin.

Elektrik capmasi riskini azaltmak icin hava pompasini
su ya da diger sivilarin icine koymayin. Cihazi lavabo
ya da kivetin igine disebilecedi ya da gekilebilecegi
yerlere koymayin ya da bu yerlerde depolamayin.
Uriiniin diizgiin bir bigimde ¢alismamasi veya hortumun
sizdirmasi durumunda calismayi sonlandirin.

Uriini hortumundan tutarak gekmeye veya tasimaya
calismayin.

insanlara veya hayvanlara sikistirimis  havayi
yoneltmeyin veya herhangi bir kalintiy1 piskurtmeyin.
Kapali mekanda muhafaza edin.

Ayarlamalar ve bakim yapmadan Once veya alet
kullaniimiyorken daima hava kaynagi ve gic kaynagi
baglantisini kesin.

Uriiniin  tehlikeli hale gelmesine neden olabilecek
catlaklarin, deliklerin veya diger hasarlarin olup
olmadigini her yil kontrol edin. Uriin iginde asla delik
kesmeyin veya delik agmayin.

Sigiricinizi _taniyin.  Kullanim  kilavuzunu  dikkatle
okuyunuz. Urliniin uygulamalarini ve sinirlamalarini ve
buna ilave olarak bunlara iligkin belirli olasi tehlikeleri
ogrenin. Boylece elektrik garpmasi, yangin ya da ciddi
yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.
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Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin, Grini yagmura
maruz birakmayin. Kapali mekanda muhafaza edin.

Uriinii gatlak, gézenek veya Uriiniin giivensiz olmasina
neden olacak benzer kusurlar agisindan kontrol edin.
Uriin iginde asla delik kesmeyin veya delik agmayin.
Uriinii sadece belirtilen amag igin kullanin. Unitenin
orijinal tasariminda veya islevinde degisiklik ya da
tadilat yapmayin.

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi
tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayin. Bu tipteki
degisiklikler hatali kullanima girer ve olasi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olacak tehlikeli durumlara yol
acabilir.

Her zaman bu aletin amag disi ve hatali kullaniminin
kendinizin veya baskalarinin yaralanmasina neden
olabileceginin bilincinde olun.

Uriiniin tim giivenlik kurallarina ilave olarak, riinin
Ureticisi tarafindan tavsiye edilen butin glvenlik
kurallarina her an uyun. Bu kurala uyulmasi ciddi
yaralanma riskini azaltacaktir.

Sadece ev kullanimi igindir.

Uriinii solunum cihazi olarak kullanmayin.

Asla basingli hava ¢ikisini insanlara veya hayvanlara
yoneltmeyin. Tozu ve kiri kendinize ya da bagkalarina
dogru Uflememeye dikkat edin. Bu kurala uyulmasi
ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz ¢ikartiyorsa, yiiz
koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Uriini kimyasal plskirtmek igin  kullanmayin.
Akcigderleriniz zehirli dumanlari solumaktan dolayi zarar
gorebilir.

Hasarli pargalara karsi kontrol edin. Uriinii ya da hava
cihazini daha fazla kullanmaya devam etmeden 6nce
korkuluk ya da hasar gérmus diger pargalarin diizgin
calisip calismayacagi ve islevlerini yerine getirip
getirmeyecegi dikkatlice kontrol edilmelidir. Hareketli
parcalarin hizalamasini, ylizeye yapisip yapismadigini,
parcalarda kirilma olup olmadigini, montaj konumunu
ve aletin galismasini etkileyebilecek diger kosullarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin. Bigak koruyucusu
ya da zarar gérmus tim pargalar, Yetkili RYOBI Servis
Merkezinde onarilmali ya da degistiriimelidir. Boylece
yangin, elektrik carpmasi ve ciddi yaralanma risklerini
azaltacaksiniz.

Patlama tehlikesi. Sisirme sirasinda cisimleri dikkatle
izleyin.

Asiri sisirme riskini azaltmak igin, sisirme sirasinda
belirli araliklarla glivenilir bir basing dlger kullanin. Hava
pompasi Uzerindeki basing Olger sadece basvuru igin
olup, kesin deger acisindan baglayici degildir.

Her bes (5) dakikalik strekli kullanimdan sonra, Griinin
bes (5) dakika sogumasina izin verin. Islem sirasinda
sisirme ve sondlrme agizlarini asla tikamayin.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek icin kullanin. Bu cihazi birisine éding
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

Alet igin ortam sicakligr aralii galisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

Alet icin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.



®

= Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakligi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticc madde veya agartici
madde igeren Urtnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Batarya icin ortam sicakhg! araligi ¢alisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

m Batarya icin depolama ortam sicakligi aralhgi 0°C ile
20°C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Aciktaki
konektorleri iletken olmayan yaltim basliklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danisin.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik

risk faktérlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin

degildir. Operatér ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak
icin bu hususlara 6zellikle gok dikkat etmelidir.

= Urini sadece belirtilen amag igin kullanin. Unitenin
orijinal tasariminda veya islevinde degisiklik ya da
tadilat yapmayin.

m  Her zaman bu aletin amag disi ve hatali kullaniminin
kendinizin veya baskalarinin yaralanmasina neden
olabileceginin bilincinde olun.

m Memesi sisirilecek cisme baghyken (rinid asla
gbzetimsiz birakmayin.

m Hava kagiran ya da gerekli islevi gdstermeyen uriin ya
da memeyi kullanmaya devam etmeyin.

m  Sisirilebilir cismin patlama tehlikesi
— Uriing, sisirilecek cismin azami basincindan daha

yuksek bir ¢ikis basinciyla galistirmayin.

— Asin sisirme riskini azaltmak icin sisirme islemi
boyunca nesneleri dikkatlice izleyin. Slsirme
sirasinda belirli araliklarla guvenilir bir basing dlger
kullanin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 81'ya bakin.

Sondiirme agzi

Esnek vana memesi

Distik basing hortumu

Sisirme agzi

Tutamak, yahtiimis kavrama ylizeyi
Yiksek basingh hortum

Aksesuar saklama yeri

NooArwN=

8
9
1
1
1
1
1
1

. Konik adaptor

. Spor topu ignesi

0. Presta vana adaptori

1. Pil baglanti noktasi

2. Mod/Gli¢ Hortumu

3. Baglatma/Durdurma anahtari
4. Diijital dlger

5.(-)veya ( +)dugmesi

A UYARI

Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urun kullaniimadigi zaman Urlini asla
glic kaynagina baglamayin. Aleti gi¢ kaynagindan
ctkartmak, ciddi yaralanmalara yol acabilecek kazara
calistirmayi énler.

A UYARI

Bakim yaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin cogu ticari kullaniml ucgucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
i¢in temiz bir bez kullaniniz.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urinlerin,
yuzeye isleyen yagdlarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urinler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

A UYARI

Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak icin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donistirin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

A Glvenlik ikazi

\ Volt

=== Dogru akim

C E CE uygunlugu
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EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Koruyucu gézlik kullanin

Kulak koruyucu kullanin.

Yaralanma tehlikesi. Patlayici madde.

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
litfen geri donisiime verin. Geri
doénustmle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

1 R® @B:@

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak satilir.
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'/ Bekleme stresi

,_///
Asagidaki isaret sézclkleri ve anlamlari, bu Grtnle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoéneliktir:

/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 8liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gOsterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gésterir.

DIKKAT

(Guvenlik uyar simgesiz) maddi hasarla sonuclanabilecek
bir durum belirtir.
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Kartd 10 0Xedioaoud TNG TPOUTIAG TTOAATIAWY XprioEwv

<l
a

60nKke 101AITEPN  TTPOTEPAIOTNTA  OTNV  AOPAAEIQ,
TTéd00n Kal TNV agiommaTia TnG.

™mv

NMPOOPIZOMENH XPHZH

H 1péutra TTOAATIAWY XPAROEWV TTPoOopPICETal yia Xpron

y
Tl

y

6vo atd evAAIKEG TTou €xouv BIaBAOEl Kal KATAVOROE!
G 0dnyieg Kal TTPOEIBOTIOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIDIOU Kal
TTopoUv va BewpnBoUv utrelBuvOI yia TIG TTPAEEIG TOUug. To

TTPOIOV BIaTIBETAN yIa TIG EEAG XPAOEIG:

DoUoOKWHA  OVTIKEIJEVWY  UWPNAAG  Trieong  OTTwg
€AAOTIKA HOTOOIKAETWV, QUTOKIVATWY Kal TTOSNAATWV.
DoUoKWHA Kal EEPOUOKWHA QAVTIKEINEVWY  XOMNAAG
Tieong, OTWG OTPWHATA aépa, oTpwuata Baidoong
KOl QVTIKEIMEVO TTOU ETTITTAEOUV.

ZHMEIQZH XupBouleuteite Ta OUVODEUTIKA £yypag®a Tou
TIPOIGVTOG 1| TIG ETIKETEG TOU QVTIKEIUEVOU TTOU B€AETE va
(POUCKWOETE VIO VA YABETE TTola €ival N owaoTH Trieon.

Mnv XpnGCIPOTIOIEITE TO TIPOIOV HE TPOTTO BIAPOPETIKO ATTO

[of

UTOV TTOU QVAPEPETAl VIO TN XPrON TOU.

A NPOEIAOMOIHZH

AloBAoTE TTPOOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg Kal TPodiaypaPég TTOU TTAPEXOVTAl ME TO
epyaAeio Kal avaTpéSTe OTIG €IKOVEG. H pn tipnon
TWV OKOAOUBWY 0BNYIWV PTTOPET VO ETTIPEPEI ATUXAMATA
OTTWG  TTUPKAYIEG, nNAEKTPOTTANGieG 1 kal  coBapd
CWHATIKO TPAUHATIOHO.

QPuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg yio

p

€AAoOvVTIKA XpAonN.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ T'lA THN
TPOMIA NMOAAATNAQN XPHZEQN

Kivduvog €kpnéng. Mnv puBpiete 1O TIPOIGV £TOI
woTe n Trieon €£60ou va gival peyoAdTEPN ATTO TNV
ava@epOpevn PEYIOTN TTiESN TOU AVTIKEIWEVOU TTou Ba
POUCKWOETE. MnV XPNOIUOTIOIEITE WE TTiEON Avw TwV
10.34 bar (150 PSI).

BeBaiwbeite 611 0 OWAAvOG Oev €xel ATTOPPAEEIG
N TPoegoxés. MTTAeykévol 1| TOOKIOPEVOI OWARVEG
UTTOpOUV VO TTPOKOAECOUV  ATTWAEIA  TTATAPATOG A
100pPOTTiaG Kal va @Bapouv.

Mnv agrveTe To TTPoidv Xwpig eTTiRAEWn 600 0 CWARVAG
€ival akOun ouvdedEPEVOG Kal AEITOUPYEI.

MNa va peiwdei o Kivduvog nAektpoTrAngiag, pnv Badete
TNV TPOUTIa O€ vePO i GAAo uypd. Mnv ToTTOBETEITE KOl
HUNV QUAGOOCETE TN OUCKEUN O€ PEPOG OTTOU UTTOPET Va
Téoel A va TpafnxTei o€ pmmaviépa A vepoxuTn.

Edv 10 TIpOidv Oev AeiToupyei owoTd 1 UTTEPXOUV
S10ppoég aTov owAnva, SIaKOYTE TN Xpron.

Mnv TpaBdTe Kal PNV PETAPEPETE TO TTPOIOV KPATWVTAG
TO a1Té TOV CWARva.

Mnv kaTeuBUVETE TTETTIECUEVO QEPT 1) QUOATE OKOVEG/
TIpIovidia TTPOg avepwITOUG ) Wa.

DUAEOOETE OE ECWTEPIKO XWPO.

ATTooUVOEETE TTAVTA TNV TTOPOXNA OEPa KAl PEUMATOG
TIPIV KAVETE TTPOCOPHOYEG, ETTIOKEUEG OTO EPYAAEIO N
&Tav OV TO XPNOIPOTIOIEITE.

EAéyxeTe TO TTPOIGV Pia opd Tov XpOVo yia oKaciyata,
TPUTTEG 1) GAAEG ATEAEIEG TTOU PTTOPE] VO KOBIOTOUV Tn
XPAON Tou un ao@aAr. Mnv KOBETE TO TTPOIGV KAl Pnv
TOU QVOIYETE TPUTTEG.

@

lvwpiote 10 €€aptApaTa TG TPOWTIAg. AlaBdoTe
TIPOOEKTIKA TO EYXEIPIBIO XPONG. MABETE TIG EQAPUOYEG
Kal TOUG TTEPIOPIOHOUG TOU TTPOIGVTOG, KABWG Kal TOUg
mOavolg KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTOI ME T XPron
Tou. Oa peIoeTe €101 TOV KivOuvo nAekTpoTTAngiag,
TTUpKayIdg r} goapol TpauuaTiopou.

Mnv exBétete oTn PBpoxn yioTi uTTApXel Kivduvog
nAekTpoTANGiag. PUAGCTETE OE ECWTEPIKO XWPO.
EmOewpeite TN OUOKEUR YIO PWYHEG, TPUTTOUAEG A
GAAeg aTéAeieg TTou Ba pTTOpOUCAV va TO KATAOTAGOUV
HN 0OQAAEG.

Mnv K6BETE TO TIPOIGV KaIl PNV TOU AVOIYETE TPUTTEG.
XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV POVO VIO TIG EVOEDEIYUEVEG
xpnoeig. Mnv aAAageTe i TpoTToTIOIEiTE TN PoVAda aTTO
TOV OpPXIKO OXEDIOOUO ) AsIToupyia TNG.

Mnv TTpoOTIABNOETE VO TPOTTOTIOINOETE TO EPYOAEIO
oag 1 va TpooBéoete efapTApaTa n xpAon Twv
otmoiwv d¢ ouvioTatal. Kdbe Tétola TpoTToTroinon n
aAhayr) atroTeAei Katdypnon Kal PTTopEi va odnynoel
oe  €MKiVOUVEG OuVOrKeg Kal ge TOavd cofapd
TPAUMATIOHO.

Na Bupdote 6T n KoK XPron Kal o avappooTog
XEIPIOPOG TOU €PYOAEIOU WTTOPOUV va TTPOKOAEGOUV
TPAUPATIOYOUG O€ €0GG Kal a€ GAAOUG.

Tnpeite  Mavta OAoug Toug KAVOVEG ao@aAeiag
TIOU OUVIOTG O KATOOKEUOOTAG TNG OUOKEUNG OOG.
AkoAouBwvTag autdv Tov Kavova, PEIWVETE TOV KivOuvo
ooBapoU TPaUUaTIoUOU.

Mévo yia oikiakr xprion.

Mnv XPnNOIYOTTOIEITE TNV TPOHUTIA WG QAVATTVEUOTIKA
OUOKEUN.

Mnv yupideTe TTOTE pIa PITTA TTETTIECPEVOU Q€Pa TTPOG
avBpwTroug A {wa. MpocéxeTe va pnv QUONEETE OKOVN
Kal UAIKG TTpOg Tov £auTé aag ) dAAoug. AkoAouBwvTag
autév TOV Kavova, MEIWVETE Tov Kivduvo coBapou
TPAUPATIOPOU.

MpooTtartevote  Toug  TiveUpovég  gag.  PopéoTe
TIPOOTATEUTIKA TIPOCWTTIOA 1) HAOKA KATA TNG OKOVNG av
n epyacia dnuioupyei okdvn. AKOAOUBWVTAG QUTOV TOV
KavOva, JEILWVETE TOV KivOuvo ooBapol TPaUPaTIOHOU.
Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN VIO WEKATHO XNUIKWV
ouoiwv. H eioTTvor Togikwyv avaBupidoswy UTTopei va
TrpokaAéoel BAGBEG aTOUG TIVEUPOVEG GOG.

EAéyETe yia @Bappéva egaptipata. Mpiv TV TEpaITépw
XPAON TOu TTPOIOVTOG R EpyaAEiou aépa, OTTOIOdNTTOTE
TIPOOTATEUTIKO 1 AAAO TUAHA QEpEl POOPEG Ba TTPETTEI
va eAEYXETAI TTPOCEKTIKA WOTE va dlamoTwoei Ot
AeiToupyei cwoTA Kal Ba ekTEAETEI TNV TTPOKABOPICHEVN
Aeitoupyia Tou. EAéyEre TV euBuypdppion  Twv
KIVOUPEVWY  €6QPTNPATWY, TUXOV TTIACIYO  QUTWYV,
oTracipara, oTepéwon Kol GAAEG KOTAOTACEIS TTOU
JTTOpEi va eTnPeddouv Tn AsiToupyia Tou epyaAgiou.
Ta TpooTaTEUTIKA AGMAg 1 OTToIodATTIOTE  GAAO
TUAMa €Xel uTTOOTEl POOPA TIPETTEI VO ETTIOKEUAOTET
N va avrikaraotabei amd egouaiodotnuévo Kévtpo
Texvikng Egummnpétnong. Oa peiwoete €101 Tov
Kivduvo TTupkayldg, nAekTpoTAngiag kai cofapou
TPAUPATIOPOU.

Kivduvog ¢kpngng. MapakoAoubeite TTPOTEKTIKE Ta
QavTIKEIpEVA KaTd TN SIGPKEIA TOU POUCKWHATOG.

MNa va peiwBei o kivduvog utrepBOAIKOU QOUCKWHATOG,
XPNOIUOTIOIEITE AIOTTIOTO WETPNTH TTECNG TTEPIODIKG
KOoTd TN JIApKEID TOU @QOUCKWHOTOG. O WETPNTAG
TTETNG OTNV TPOUTIA TTPOOPIZETal HOVO YIa EVNUEPWON
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KOl OUVETTWG Jev UTTApXEl OEOPEUDN Yia OKPiBEIa TwV
TIMWV.

A@rAveTE TO TTPOIGV va KPUWOEL yia (5) AeTITd PeETE aTTd
KGBe (5) AemTd ouvexoug xprong. Mnv pTrAokdpeTe
TIOTE TIG €600UG POUCKWHATOG I EEPOUCKWHATOG KATA
n didipKela TNG AsIToupyiag.

Duhagte auTed TIO 0OnYIED. ZUPBOUAEUTEITE GUXVA TIG
odnyieg Kal XPNOIMOTIOINGTE TIG VIO VO EVNUEPWOETE
&AM\ AGTopa TTOU  PTTOPEI va  XPNOIYOTTOINOOUV TO
epyaAeio. Av daveioeTe 0€ KATTOIOV TO EPYaAEio, BWOTE
padi Kol auTEG TIG 0BNYiES.

To eupog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yia TO epyaAeio
oatn didpkela NG Aeitoupyiag eivar petagy 0 °C kar 40
°C.

To eUpog Beppokpaciag TePIBAAAOVTOG yia TO TNV
aroBrikeuan Tou epyaAeiou eivar petagy 0 °C kai 40 °C.
To ouvioTwuevo €Upog Bepuokpaaiag TTePIBAAAOVTOG
yla 10 oloTnua @oOpTIoNG OTn BIGPKEIR TNG POPTIONG
eivar petagu 10 °C kai 38 °C.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMOIHZEIZ AZ®OAAEIAZ
MIMATAPIAZ

A NPOEIAOMNOIHEH

MNa va amoTpémeral Tov Kivouvo TTupKayldg Adyw
BpPayxUKUKAWPATOG,  TpauuatiogoUus A {nuiEg  Tou
TIPOIGVTOG, Va pn BubileTe TO epyaAEio, TOV AVTAAAGKTIKO
OUCCWPEUTA f TN OUCKEUR @OPTIONG O€ UYP& Kal va
@POVTICETE, WOTE va pn dIEIocdUOUV UYPd OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG GUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG I AYWYIUEG UYPEG
oucieg, OTIWG OAATOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUTiEg
KOl AEUKQVTIKG ) TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
UTTOpPEI va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWA.

To eUpog Oeppokpaciag TePIBAANOVTOG  yia TNV
ptatapia oTn didpKela TG XPARong eival petagy 0 °C
kai 40 °C.

To eUpog BOeppokpaoiag TePIBAGAAOVTOG yia TV
armoBrikeuan Tng ptratapiag gival petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MMATAPIQN AIGIOY

MeTagépeTe TN PTTATOPIO O CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€0VIKEG DIATAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIDIKEG OTTAITATEIG OTN CUCKEUATIA KAl GTNV
ETIKETA KATA TN MPETAPOPE TWV HPTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
E¢ao@aligete 611 Oev Ba €pyovTal O€ €TTAP) O UTTATAPIEG

y

MG HETAPOPQS,

€ GAM\eg pTTaTapieg A e aywylpa UAIKG KaTd Tn didpKela
TIPOOTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG

OUVOECHOUG PE POVWON, Un aywylha TTWHaTa 1 Taivia.
Mn peTO@EPETE PTTOTAPIEG TIOU €XOUV  XTUTTAMOTA A

o

lappor]. EvnuepwOeiTe atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO

TIEPAITEPW EIBOTTOINCEIG.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kal 6tav TO TIPOIOGV XPNOIUOTIOIEITAI CUUPWV

y

€ TIG 0dnyieg, Oev eival duvat n oTmmOAUTn aTTaAEIPr

OUYKEKPIPEVWV TTAPAYOVTWY KIVOUVoU. O XeEIPIOTAG TTPETTEI
va divel IBIaiTEPN TTPOCOXN O€ AUTA TO ONUEIA, TTPOKEIPEVOU
va atro@Uyel Tov Kivduvo coBapol TpaupaTiopou.

78

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV POVO YIa TIG eVOEDEIYUEVEG
XPAOEIG. MV aAAGCETE i TPOTTOTTOIEITE TN POVAdA OTTO
TOV apXIKO OXedIaoud ) AsiToupyia TnG.

| EAANVIKG

Na Bupdote 6Tl n KoK XPron Kal o avappooTog
XEIPIOPOG TOU €PYOAEiOU PTTOPOUV va TTPOKOAETOUV
TPAUPATIOPOUG O€ E0AG Kal o€ GAAOUG.

Mnv aerivete TTOTE TO TTPOIOV XWPIG €MITAPNON HE

TO OaKPOPUOIO TIPOCAPTNHEVO OTO QVTIKEIMEVO TTOU

(POUCKWVETAI.

Mnv ouveyiCete va XPNOIYOTTOIEITE TO TIPOIOGV A TO

akpo@UOIo TToU Trapoucidlel dlappoég aépa r Oev

AerToupyei owaoTd.

Kivduvog oKaaiuaTog Tou ¢oucKwToU

— Mnv Aeitoupyeite To TTPOIGV €101 WOTE VO KATAAASEI
o€ Tiean €§6dou PeyaAUTEPN aTTd TNV ONUEIWPEVN
UEYIOTN TTIEGN TOU OQVTIKEIMEVOU TIOU TIPETTEI VO
(POUOKWOETE.

— [MapakoAouBeiTe TTPOCEKTIKA T AVTIKEIMEVA KATA TN
OIGPKEIN TOU POUCKWHATOG yia VA JEIWOET 0 Kivduvog
uTrEPBOAIKOU (POUCKWUATOG. XpnoiyoTrolgite
aglomoTo  peTpnT  TTiEONG  TTEPIOBIKG  KATA TN
SIGPKEIN TOU POUCKWHATOG.

INQPIZTE TO NPOION ZAZ

BAémre oeAida 81.

1. ©Upa §epouoKwuaTog

2. Akpo@uoio Bavag eAacTikoU pavoia
3. EUkaptiTog owAfvag XapnAng trieong
4. OUpa POUCKWHOTOG

5. AaBr, yovwpévn emdveia Aapng

6. ZwAAvag uYnAng Tieang

7. ATTOBNKEUTIKOG XWPOG £EapTNUAETWY
8. Kuwvikég TTpocappoyéag

9. BeAdva abANTIKAG PTTEAGG

10. MNpoaoappoyéag BaABidag presta

11. ©Upa pTratapiog

12. KoupTri Aeitoupyiag/Tpdtrou Acitoupyiag
13. AIaKOTITNG £vapgng/dIaKoTTig

14. Wneiakodg peTpnTig

15. koupTi (- ) A (+)

TYNTHPHZH
A NMPOEIAOMOIHEH

To TTpoidv dev TTPETTEI TTOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXNA
10¥U0G 6Tav ouvapuoAoyeite egapTrpaTa, otav SiegdyeTe
pubpioelg, kaBapioud, ouviApnon 1 6Tav TO TIPOIGV
8¢ xpnoiyoTroigital. ATTOOUVOEOVTAG TN OUCKEUR OTTd
v Tapoxni pelpatog TpoAauPdavel TNV akolUaia
EVEPYOTTOINON TNG N OTToIO PTTOPEI va TMIPEPEI TORAPO
TPAUUOATIOHO.

A NMPOEIAOMOIHEH

XpnoiyoTrolgite MOvo  auBevTika QAVTOANOKTIKA,
€COPTANATA KOI TIPOCAPTANATA OTIG EPYATIES ETTIOKEUAG.
H xprion otroioudimote dAAOU avTaAAOKTIKOU WTTOPE]
VO TTOPOUcIGoEl KivOduvo 1 va TTpokaAéoel {nuid oTo
epyaAeio oag.

ATTOoQUYETE TN XPron SIOAUTWV KATG Tov KaBapiopo
TAQOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TTePIoadTEPA TTAACTIKG
MTTOpPOUV va uTToaToUV gnuId aTTd TN XPrion OPIoHEVWY
S1aAUTWY TToU B1aTIBEVTAI OTO EUTTOPIO. XPNOIUOTIOIOTE
éva kaBapod TTavaki yia va kabapioeTe TIG akaBapaieg,
TN OKOVN, KATT.
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ZYMBOAA £TO ETXEIPIAIO

€ Kapia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE T UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, mpoidvta pe Bdon 1o TETPEAQIO, EAaia TTOU
S1EI0000UV KATT. va £pXovTal O€ €TTAPA MPE TTAACTIKG
THAPATA. AUTa Ta XNUIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIES Ol
OTTOiEG YTTOPOUV VO TTPOEEVACOUV {NUIQ, va PEIWOOUV i
Va KOTOOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

A NPOEIAOMNOIHEH

MNa  peyallTepn ao@GAela kol aglomoTia,
ol €mOKeuég TIpETEl  va  dieayovtal  ammo
£€0UaI000TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

OAeg
£va

MPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TIETATE WG aTmoppiypara. Mo TNV TTpooTacia
Tou TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEN va YiveTa | BIaAoyRA
TOU €pyaAgiou, Twv €CapTNUATWY KOl TWV

EE  GyOoKEUOOIWV TOU.

ZYMBOAA ZTO MPOION
A MpogidoTroinan ac@aAgiag
\ BAT

ZuvexEg pelpa

Zuppépewaon CE

C€
EAL

EurAsian orjpa maoTtoéTnTag

Oukpavikd orjua GUPPOPPWaNg

MapakahoUpe diaBdoTe  TIG  0dnyieg
TIPOCEKTIKA TTPIV {EKIVATETE TO PNXAvnua.

DopdTe TTPOOTATEUTIKG HATIWV

DopdTte WTOACTTIOES.

Kivduvog EkpnkTikd

UAIKO.

TPAUPATIOPOU.

Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPOG ATTOPPIYN
Oev Ba TTPETTEI va aTTOPPITITOVTAI Madi
ME Ta oIKIaka atréBAnTa. Mapakaholue
AVAKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
QavTIOTOIKEG EyKATAOTAOEIG. MIAOTE

HE TIG TOTTIKEG APXEG 1 TOV TTWANTA YIa
Va 00G EVINMEPWOOUV OXETIKA HE TA
TTpOYyPAUHATA AVAKUKAWONG.

1 K@ OB:®

Znuelwon

000000

AVTaAGKTIKG Kal €EapTrAaTa TTwAOUVTAI
XWPIoTA

Xpbvog avapovig

© =
O g =
Q |8

O1  akOAouBeg TTpoeIdoTTOINTIKEG  AEEEIG KOl €VVOIEG
TrpoopiovTal va e¢nynoouv Ta emieda KivOUvVOU TTOU
ouvOEovTal JE AUTO TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOS

YTodeIkvUEl pia €TTIKEIMEVN €TTIKiVOUVN KaTAGTACN, N
otroia, av dev aTro@euxBei, Ba odnyroel o€ BAvarto r
gofBapd TpaupPaTIoHO.

A MPOEIAONOIHEZH

YmodeikvUel Hia duvnTIKA €TTIKIVOUVN KATGOTAON, N OTToid,
av 8ev amopeuyBei, Ba 0dnynoel og BdvaTto A coBapd
TPAUNATIONO.

/\ NPOZOXH

YmodeikvUel Jia duvnTIKA €TTIKIVOUVN KATGOTAON, N OTTOid,
av 8ev atropeuyBei, evdéxeTal va odnynoel o eAagpul f
UETPIO TPAUMATIOHO.

MNPOXOXH

(Xwpig TrpoeidotroinTikd cUuoAo) Emionuaiver pia
KOTAOTAON TTOU EVOEXETAI VO TIPOKAAEDEI UAIKEG CNUIEG.
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glish

Product
specifications

Multi Inflator

Model

Voltage

High pressure flow rate

High volume flow rate

High pressure hose
length

Low pressure hose
length

Maximum pressure

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Measured sound values
determined according
to EN 62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K
Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN 62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K

®

ngais Deutsch spanol
C: isti de |F Spezifik Especifis del
I'appareil producto

Gonfleur polyvalent

Numéro de modéle
Tension

Débit haute pression

Débit haut volume

Longueur du tuyau
haute pression

Longueur du tuyau
basse pression

Pression maximale

Poids - sauf pack
batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA
01/2014

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Multi-Kompressor

Modell

Spannung

Hochdruck-Durchflussrate

Hochvolumen-
Durchflussrate

Lange des
Hochdruckschlauchs

Lange des
Niederdruckschlauchs

Maximaldruck

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht - GeméaR EPTA-
Verfahren 01/2014

GemaR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Die Vibrationsgesamtwerte

(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt entsprechend
EN62841:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Inflador multiusos

Marca
Tension

Caudal de aire a alta
presion

Caudal de aire a baja
presion

longitud de la
manguera de alta
presion

Longitud de la
manguera de baja
presiéon

Presién maxima

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 62841:

Nivel de presién
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracioén total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun la
norma EN62841:

Valor de emisién de
vibraciones

Incertidumbre K

Italiano

Specifiche prodotto

Multigonfiatore

Marca
Voltaggio

Frequenza del flusso
di alta pressione

Frequenza del flusso
di alto volume

Lunghezza del tubo ad
alta pressione

Lunghezza tubo a
bassa pressione

Pressione massima

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Nederlands

Productspecificaties

Multi-opblaaspomp

Merk
Spanning

Hogedrukdebiet
Hoog debiet

Lengte van
hogedrukslang

Lengte van
lagedrukslang

Max. werkdruk

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN62841:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Portugués
Especificagoes do
produto

Multi-insuflador

Marca
Voltagem

Débito de alta pressao
Débito de alto volume

Comprimento da
mangueira de alta
pressao

Comprimento da
mangueira de baixa
pressao

Pressdo maxima

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014

Valores medidos do
som em fungdo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragéo (Soma
vectorial triaxial) foram
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Valor de emisséo de
vibrages

Incerteza K




Dansk

Produktspecifikationer
Multiinflator
Brand

Spaending

Hojtryks
gennemstremningshastighed

Hgj volumen
gennemstremningshastighed

Haojtryksslangens laengde
Lavtryksslangens lzengde
Maks. Tryk

Vaegt - Batteri medfalger
ikke

Veegt - | henhold til EPTA-

procedure 01/2014

Malte lydveerdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vaegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

Svensk sk Pycckui
P ifikationer F ifik XapakTtep
tiedot wsgenusa
Multiluftpump Monitoimi-inflaattori Multi-oppblaser MHoroyHKUMOHaNbHbIA

Modellnummer
Spanning

Hog tryckflédeshastighet

Hég
volymflddeshastighet

Hogtrycksslangens
langd

Lagtrycksslangens langd
Maxtryck

Vikt - Batteri medftljer ej

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

liveau

A-veegtet ly

Usikkerhed K

Beer hogreveern.

Totale vibrationsvaerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifolge EN62841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Usikkerhed K

A-végd i iva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN62841:

Vibrationsvérde

Osakerhet K

Mallinumero
Jannite

Korkeapaineen
virtausnopeus

Suuri virtaama

Korkeapaineletkun
pituus

Matalapaineletkun
pituus

Maksimipaine

Paino - iiman akkua

Paino - EPTA-
menetelmén 01/2014
mukaan

Mitatut arvot
méaritetty EN 62841:
standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu
&énenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
méaritettyna
standardin EN62841
mukaisesti:

Térindarvo

epatarkkuus K

Merke
Spenning

Hoytrykks
strgmningshastighet

Strgmningshastighet
med hgyt volum

Lengde pa
heytrykkslange

Lengde pa
lavtrykkslange

Maksimum trykk

Vekt - uten batteripakke

Vekt - | henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Malte lydverdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Hacoc
Mapka
HanpsibkeHne

MpoussoanTenbHOCTL
NPy BLICOKOM AaBneHUu

Mpou3BoANTENBHOCTD
npw BbICOKOM 06beme

[nuHa wnaxra
BbICOKOrO AaBMeHuns

[nuHa WwnaHra HU3Koro
[naBneHns

MakcumansHoe
naenewve

Bec - 6es
aKKyMYnATOpHO
Gatapen

Bec - CooTBetcTByeT
TpeboBaHuam EPTA-
Procedure 01/2014

Vi3aMepeHHble 3HaueHnst
napameTpoB 3Byka
onpefieneHbl B
cootsetcTBuM ¢ EN
62841:

YpoBeHb A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOTO J1aBNeHNs

Pas6poc K

YpoBeHb A-B3BeLLIEHHO
3BYKOBOW MOLLIHOCTN

Pasbpoc K

VcnonbayiiTe HayLwHuku!

CyMMapHoe 3HaueH1e
BuBpauum (cymma
BEKTOPOB M0 TpeM
KoopAuHaTHbIM

ocsiM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUM CO
cTaHpapTom EN62841:

3HaueHue BuGpaLmumn

Pa36poc K

Polski

Parametry techniczne

Pompka uniwersalna

Numer modelu
Napiecie

Natezenie przeptywu
przy wysokim ci$nieniu

Natezeniu przeptywu
przy wysokiej objetosci
Diugos¢ weza
wysokoci$nieniowego

Diugos¢ weza
niskocisnieniowego

Maksymalne cisnienie

Waga - bez akumulatora

Waga - Zgodnie z
procedurg EPTA 01/2014

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z norma
EN62841:

Poziom drgan

Niepewnos$¢ pomiaru K

R18MI
18V ===

16 L/min
500 L/min
61cm

30 cm

150 PSI,
10.34 BAR

1,34 kg

1,76 kg (1,3Ah) -
2,53 kg (9,0Ah)

L,,= 82,0 dB(A)

3dB(A)

L,,.= 93,0 dB(A)

3 dB(A)

A, <25m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Viceucelovy vzduchovy
kompresor

Znacka
Elektrické napéti

Pratok vysokotlakého
vzduchu

Pratok nizkotlakého
vzduchu

Délka vysokotlaka
hadice

Délka nizkotlaké hadice

Maximailni tlak

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2014

Naméfené hodnoty
hluku zjistené dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN62841:

Urovei emisi vibraci

Nejistota K

Termék miiszaki
adatai

Univerzalis
kompresszor

Marka
Fesziiltség

Nagy nyomasu
aramlasi sebesség

Nagy térfogatt aramlasi
sebesség

Nagynyomasu csé
hossza

Kisnyomasu témlé
hossza

Maximalis nyomas

Tomeg - akkumulator
nélkl

Toémeg - A 01/2014
EPTA-eljaras szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K
A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(i
vektorosszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibrécié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

Minicompresor

Numar serie

Tensiune

Debit la presiune Tnalta

Debit la volum mare

Lungime furtun de
inaltd presiune

Lungime furtun
presiune joasa

Presiune maxima

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma vector
triaxiala) au fost
determinate conform
EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

Produkta
specifikacijas

Daudzfunkcionalais
gaisa siknis

Modela numurs
Spriegums

Augstspiediena
plismas atrums

Liela apjoma plismas
atrums

Augstspiediena
Slatenes garums

Zemspiediena $|Gtenes
garums

Maksimalais spiediens

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procedaru
01/2014

|zméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

kladas veértiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

kladas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopgjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

klidas vértiba K

Gaminio techninés
savybés

Universalus
kompresorius

Prekés zenklas
Jtampa

Auksto slégio srauto
greitis

Didelio tario srauto
greitis

Auksto slégio Zarnos
ilgis

Zemo slégio zarnos
ilgis

DidZiausias slégis

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2014

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
62841:

A svertinis garso slégio
lygis
Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis
Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verté

Nepastovumas K

Toote tehnilised
andmed

Mitmeotstarbeline
pump
Mark

Pinge

Kargsurvega 6huvool

Suure mahuga 6huvool

Kaérgsurvevooliku
pikkus

Madalsurvevooliku
pikkus

Maksimaalréhk

Mass - valja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Mbdtevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirohu
tase

modtemédramatus K

A-kaalutud
helivéimsuse tase

modtemédramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 62841 maaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Mdodtemadramatus K

Specifikacije
proizvoda

Visenamjenski
napuhivaé/ispuhiva¢

Marka
Napon

Brzina protoka pri
visokom tlaku

Brzina protoka pri
velikom volumenu

Duljina visokotlagnog
crijeva

Duljina niskotlatnog
crijeva

Maksimalni tlak

Tezina - baterija nije
ukljuéena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2014

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

neodredenost K
Nosite $titnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu s
EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K




Slovensko

Slovencina

Bwnrapus

yKpaiHCcbKa
MOBa

Turkce

EAnvika

Specifikacije izdelka

Vecnamenski kompresor

Znamka

Napetost

Stopriavisokotiatnega pretoka

Stopnja nizkotlaénega

pretoka

Dolzina visokotlagne cevi

DolZina nizkotlane cevi

Maksimalni tlak

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene zvocne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom EN
62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K
A-izmerjena raven
zvoéne mogi

nedolo¢. K

Nosite ¢itnike za uSesa.

Skupna vrednost vibracij
(triaksialna vektorska
vsota) dolo¢ena v skladu
z EN62841:

Vrednost emisij vibracij

Nedolo¢. K

o

Specifikacie p

Viacuéelovy kompresor
na nafukovanie

Znacka
Napatie

Prietokova rychlost
vzduchu s vysokym
tlakom

Prietokova rychlost
vzduchu s vysokym
objemom

Dizka vysokotlakovej
hadice

Dizka nizkotlakovej
hadice

Maximalny tlak

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla EPTA-
Procedure 01/2014

Namerané hodnoty
uréené podla EN 62841:

Véazend A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Véazena A hladina
akustického vykonu

odchylka K

Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii
(priestorovy vektorovy
sucet) urCuje norma
EN62841:

Hodnota emisii vibracii

Odchylka K

XapaKTepucTUku

MHorodyHKLMoHanHa
nomna

Mopen
Hanpexexne

MoTok nopg BUCOKO
HansraHe

[Motok ¢ ronsam o6em

[bmkuHa Ha Mapkyya 3a
BUCOKO HarnsiraHe

[bmk1Ha Ha Mapkyya 3a
HICKO HansraHe

MakcumarnHo Hansrase

Terno (6es GatepusTa)

Terno
(CwbrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA)

W3mepeHuTe cToitHoCTM
Ha 3ByKa Ca onpe/ieneHn
B cboTeeTcTBuMe ¢ EN
62841:

HwuBo Ha wymoso
HansiraHe ¢ pasHue A

MpomexnueocT (K)

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLle A

MpomexnueocT (K)
Hocete aHTUchoHM

O6Lwwara CToiHoCT
Ha BuGpauunTe
(TprocHa BekTopHa
cyma) e onpepaeneHa
B cbotBeTcTBMe ¢ EN
62841:

CToiHOCT Ha
BUOPALIMOHHUTE eMncumn

MpomexnueocT (K)

XapaKTepucTUKM
npoAaykTy
YHiBepcanbHui Hacoc

Mogenb

Hanpyra

MoTik NoBITPSA y pexxumi
BICOKOTO TUCKY

MoTik NoBITPSA y pexxumi
Benukoro o6'emy

[loBXuHa WwnaHry
BMCOKOTO TUCKY

[loBXwuHa WwnaHry
HU3LKOrO TUCKY

MakcumansHuii Tuck

Bara (6e3 akymynsitopa)

Bara (BignosigHo Ao
npoueaypn EPTA
01/2014)

BuMipsiHi 3HaueHHs
LyMY BU3HAYAIOTLCS!
BianosigHo Ao EN 62841:

A-3BaxeHUi piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesuaHaueHbIcTb K

A-3BaXeHUi piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTi

Pixyya 3paTHicTb
[LiameTp piky4oi niHii

3aranbHe 3HayeHHs
Bibpauji (TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3Ha4YaeTbCA
BignoeiaHo fo EN
62841:

3HaueHHs BiGpaLliiiHol
emicii
H b K

Uriin Ozellikleri

Coklu Sisirici

Marka

Gerilim

Yiiksek basingli akis hizi

Yuksek hacimli akis hizi

Yiiksek basing hortumu
uzunlugu

Dustlik basing hortumu
uzunlugu

Maksimum basing

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-Prosediirii
01/2014’e gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikli ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikl ses giicl
seviyesi

Belirsizlik K
Kulak koruyucu kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak belirlenmis
titresim toplam degerleri
(tgeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon degeri

ik K

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

TpouTra TTOANATTAWY

XPROEWV

Mépka
Taon

PuBpog porig uwnAig
Tieong

PuBuég porig uwnAou
dykou

Mrkog owAfva uynArg
Teong

Mrikog owArva
XaunAfig Trieong
MéyioTn Trieon

Bapog - xwpig
uTTarapia

Bdpog - Zoppwva pe
v Aladikacia EPTA
01/2014

MeTpnpéveg TIUEG riXou
oUpewva pe 7o EN
62841:

A-OTaBPIopEVO ETTITTESO
Treang rfixou

ABeBaidTnTa K

A-OTaBUIOPEVO ETTITTESO
£vTaong rixou

ABeBaidTnTa K
Dopdre wWToACTTIdEG.

ZUVOAIKEG agieg
KPAdACHWY (TPIagoVIKO
Blavuoparnkd
GBpoiopa) CUPPWVa pE
EN62841:

TIpR EKTTOPTIOV
KPASAOHWY

ABeBaidTnTa K

R18MI
18V ===

16 L/min

500 L/min

61cm
30cm
150 PSI,

10.34 BAR
1,34 kg

1,76 kg (1,3Ah) -
2,53 kg (9,0Ah)

L,,=820dB(A)
3dB(A)
L,,,= 93,0 dB(A)

3 dB(A)

A, £2,5m/s?

1,5 m/s?




English

Francgais

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger
(not included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Deutsch Espafiol
Akku und L Bateria y
Kompatible Akkus Packs de Bateria

(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

compatibles (no
incluido)

I6n-litio

Cargador compatible
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(n&o incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(ndo incluida)

Cestina

Magyar

Roména

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Baterie a nabijecka

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni
nabijecka
(nepfibalen)

Akkumulator és
tolté

Kompatibilis
akkumulator (nem
tartozék)

Litiumion

Kompatibilis toIté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori
compatibili (neinclus)

Litiu-lon

incarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un
ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav
kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas
baterijos paketas
(nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punja¢

Kompatibilno
pakiranje baterija (nije
uklju¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni punjac
(nije uklju¢eno)




Polski

Dansk

Svenska

Suomi

Pycckuin

Akumulator i tadowarka

Pasujace akumulatory
(nie dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia tadowarka
(nie dotgczona)

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yh piva akku

Batteri og lader

(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Barapes u 3apsigHoe
YCTPOMCTBO

CosmecTimasn
akkymynsiTopHast 6atapes
(He BXOAWT B KOMMAEKT
nocraskv)

TuTnit-nonHas
aKKyMynsTopHast
6Garapes

CoemecTumoe
3apsiIHOE YCTPOWCTBO
(He BXOAMT B KOMNAEKT
nocTaBku)

RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Slovensko

Slovencina

Bbnrapua

yKpaiHCbka

MoBa

Tlrkce

EAANVIKG

Baterija in polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

ZdruZljiv polnilec
(ni prilozen)

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sucastou balenia)

Barepus u 3apsigHO
YCTPOMCTBO

Cuemectuma
aKymynaropHa
Gatepusi (He
€ BKIloYeHa B
KoMnmekTa)

JNntneso-iioHHa

CBbBMECTMMO 3apsiaHO
ycTpoiicTeo (He e
BKITIO4EHO)

AxymynaTop i
3apsAHUIA NPUCTPIn

CyMicHuit akymynsitop
(He BxoAUTbL B
KOMMANeKT)

TNiTiit-ioHHWiA

CymicHuii 3apsaHuin
NpUCTPIii (He BxoanTb
B KOMMIIEKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Mrrarapia kai
@opTIOTAG

ZupBarh pmatapia
(dev repiAapBaverar)

NiBiou-16vTwy

ZupBaToo gopTIoTNO
(dev TrepiAapBaverar)

RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C




®

@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN62841 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger 'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN62841 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN62841 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN62841 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN62841
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emissao de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN62841 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliag@o preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposicéo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragao como a manutencéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN62841 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmeonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN62841 och som kan anvéndas for att
jamféra verktyg. Det kan anvéndas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvéands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivéerna vara annorlunda. Det kan kraftigt ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN62841-standardien mukaisilla testeilld, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huomatt ti koko tydjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kdyteta varsinaiseen tyéskentelyyn. T:
voi véhentaa kokonaisaltistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi Iampimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN62841 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verkteyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig ekning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verkteyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPALNN, NPUBEAEHHBIV B JAHHOM CMPABOYHOM MUCTE, U3MEPEH
COrnacHo cTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN62841 n
MOXET MCMONb30BaTLCS AN CPABHEHUS Pa3fNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BaTLCH AMNS TeMbHONM OLIEHKM BuUGpaLmM.
3asiBreHHbIN ypoBeHb BUGPaLUN AeUCTBUTENEH Ml OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OAHaKO, €CAM MHCTPYMEHT UCMONb3yeTcs ANs APYrUX Uenen, ¢
[PYrMU NPUCNOCOBAEHNSIMAU, UMW NIIOXO 0GCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLINM
MOXET OTNNYATBLCS OT YKa3aHHOT0. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AeiicTBMA 3a obLuee Bpemsi paboTbl.

TPy OLIeHKe YPOBHS BO3AENMCTBIS BUBPALIMN CrieayeT Takke NPUHSATL BO BHUMaHUe
BPEMsi IPOCTOEB U XONOCTOM XOA (KOFIa MHCTPYMEHT BBIKIKOUYEH 1 KOTAia BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BOANTCH). DTN HAKTOPbI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLINTH
BENUYMHY Bo3aencTBusi BuGpauun 3a obuee Bpems pabotel. Onpegenvte
[I0NOMNHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH, 3alumLiaolle paboTalowero ot BInsHUS
BUBPaLMU: TexHUYeckoe oBCNyXMBaHUE MHCTPYMEHTA U NPUHAANEXKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHIE OXNAX/AEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMBI U PACTIOPSAOK PaGOoThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN62841 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze byé to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wylgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN62841 a ji pouZit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrZuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto miZe vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyZz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto muze vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. UrEete doplfiujici bezpe¢nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed rtznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN62841 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kiilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

Avibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN62841 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile Tn care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas lTmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, aprasytg EN62841, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziGrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanéiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moddetud standardis
EN62841 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda v&ib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme véartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist poorleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda méargatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja téovahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruZzenom u EN62841 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u pocetnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znac¢ajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ce je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN62841 a méze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislu$enstvom alebo ma zlu udrzbu, Uroveri vibracii sa méze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvy$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdzZe vyrazne znizit Groven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

TMOCOYEHOTO B TE3N MHCTPYKLM HUBO Ha BUGPALIMUTE & M3MEPEHO B CbOTBETCTBUE
cbe cTanaaptusvpan B EN 62841 namepsareneH MeTo v MOXe Aa ce U3nonssa
3a CpaBHEHWe Ha enekTPUYECKU UHCTPYMEHTN nomexay M. Moaxoasuy e v 3a
BpEMeHHa OLieHka Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
Bu6paUMNTe NPeACTaBs OCHOBHUTE NPUMOXKEHWUS Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.
AKO ofave enekTPUYECKUsIT MHCTPYMEHT Ce M3Mon3Ba C APYro NpeaHasHayeHue,
C Pa3NUYHU CMEHSIEMU UHCTPYMEHTU UMY NPWU HEAOCTaTbYHa TexHUYecka
noaApbXkKa, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE MOXE Aa € Pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe /1a yBennuM BUBPaLMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenusi paboteH
LMKB.

3a ToyHaTa OuUeHKa Ha BUBPALUMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emat
npeaBus v nepuoauTe OT BpeMe, B KOUTO YpeabT e W3KMHeH unu padotu,
HO B [1eCTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu
B1GPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenusi paboteH uMkb. Onpesenete
[OMBAHUTENHN MEPKM NO TeXHNKA Ha GEe30NacHOCT B 3aliuTa Ha 06CnyXBaLLmUs
paGoTHWUK OT BB3/IENCTBMETO Ha BUBPaLMUTE KaTo HanNpumep: TeXHUYecka
NOAAPBXKA HA ENeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT W CMEHSeMUTe WHCTPYMEHTH,
NOAAbPXKAHE Ha PbLIETE TOMMW, OPraHN3aLus Ha paboTHUS LUKBI.

@ MONEPEIKEHHA

PiseHb BiGpaLii, 3a3HaveHuit y Lbomy iHchopMauiiiHoMy MCTKy, 6yB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i cTaHAapPTM30BaHMM BUNPOGYyBaHHAM, HaBeaeHum B EN 62841 i moxe
BUKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPyMEHTa 3 iHWwuM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHboi ouiHku BrnuBy. 3asHaueHnit piseHb BiGpauii
MPEACTaBISIE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM He MEHLL, SIKLLO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA [N Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAorNAHYTUR,
piBeHb Bibpauii Moxe BigpisHATUCA. Lle Moxe 3Ha4YHO NiABULLNTK PiBEHb BNNMBY
MPOTArOM yCbOro POGOYOro Nepioay.

Mpw ouiHloBaHHi piBHA BNNMBY BiGpaLii HEOBXiAHO Takox BpaxoByBaTW Yac, Konu
IHCTPYMEHT BUMKHEHWI1 abo Konu BiH NpaLtoe, ane Hacnpae/i He BUKOHYE Hisikoi
po6oTu. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHIUMTY PiBEHbL BMAMBY NPOTSIOM YCOro POGOYOro
nepioay. [lns 3axucTy onepatopa Bif BnnuBy Bibpallii, BU3Ha4Te AoAaTKoBi 3axoau
6e3neku, Taki AK: peTenbHUA AOrNAL 3@ IHCTPYMEHTOM i NpUNaaaaM, TPUMaHHS pyk
B Tenni, i opraxisauis cxemu po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN62841 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkl uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli dlglide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
givenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOUTIWV KPABACUWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, éxouv PeTPNBET Baoel TuTTOTTOINUEVNG SOKIPNG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN62841 kal pummopoUv va cuykpiBoulv yia Tn cUyKpIion Tou epyaleiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBouy yia TIPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpEVa ETHTTEST EKTIOPTIWY KPAdACTUWY a®opouV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAeiou. QoT600, AV TO EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI YIA SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
ME DIOPOPETIKA EEAPTANATA 1] PE KAKF TUVTAPNON, N EKTTOUTIT KPAdACHWY PTTOPET
va Slapépel. AUTO PTTOPET va QUERCEI oNUAVTIKG TO £TiTTEd0 EKBETNG OTN CUVOAIKNA
Tepiodo epyaciag.

H ekTipnon Twv emmESWY €KBEONG O€ Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG Va AapuBavel
UTT 6Yn TIg XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYTAEID Eival aTTEVEPYOTTOINUEVO
1 AEITOUPYEI XWPig va XPNOILOTIOIEITaI O€ GUYKEKPIPEVN epyaaia. AuTé pTropei va
HeIoEel anuavTiké To eTTiredo ékBeang oTn ouvoAik Trepiodo epyaciag. EQapuéoTe
EMTTPOOBETA PETPA AOPAAEIAG YIa TNV TTPOCTACIN TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: OUVTNPEITE TO epyaAgio Kal Ta egapTApaAT,
SlaTnpeiTe Ta XépIa (EOTA, OpYaVWOTE POTIRA £pyaadiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— Iutilisation de pieces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.

2. Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

—  nicht-CE-zertifizierte Gerate

—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

— mit dem Geréat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen

—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf : Service- und Wartungssatze,
Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum ber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Europdischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado
y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,
no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito
mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en
la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea
sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir
de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la
garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del
formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los
usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los
datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos
y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por
correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparaciéon por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.
En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la
herramienta no se veran afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en
contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYoBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagédo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

—  quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nédo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakreevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Etprodukt der er blevet zendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zndret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, técks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin @r begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till fljd av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

—  eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medfolide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttidja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopdivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkétydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvita, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHMUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO 3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX MNpU MOKyMke, AaHHOe wusaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU HIKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Anst nokynatens cocTtaensiet 24 wmecsiua
AaTtbl NOKynkvu wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NOMNHOCTLI 3anOfHEHHbIM I'apaHTI/IPIHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKyMKe.
,D,aHHOE usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro UCNONb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTusa He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHve B HpOQ)eCCVIOHaﬂbeIX NN KOMMep4eCcKnx Lensax.
2. I'IpeuycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NpoAneHus Ansa 4actu n3penuii NuHenkn
AneKTPOMHCTpYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofa C NOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3oBaTens AOMMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHBIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHen ¢ AaTbl NOKYNKW.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoaneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWBAHWS, €Cn OHa yKasaHa
B hopMe OHMamnH-perncTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3osaTternb
[OMKEH AaTb CBOE Corfacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, KoTopble HeoBXoaMMo
BBECTUN B OHMaiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MNogreepxaeqve
perncTpaunn, KOTopoe Bbl MNOMy4nUTE NO ANEKTPOHHOMU NoYTe, 3anONHEHHbIN
rapaHTUMHbBIN TanoH U OpUrKHanbHbIN Y€K, B KOTOPOM yKas3aHa Aata
noKynku, GyAyT CRyXuTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHO rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUMHOrO nepuoaa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha aaty  noKynkw. I'apaHmﬂ
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HuKakve apyrue
06ﬂ3aTeJ’|bCTBa, BKMO4as, HO He OrpaHuynBancChb Cﬂy‘flaﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'apaumﬂ CTaHOBUTCS He[:lelﬁCTBMTeﬂbHolji, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBofcTe momb3oBaTens unuM  Bbino  HenpaeunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:
nobble noBpexgeHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexHu4yeckoro OGCJ'Iy)KVIBaHMH wnu  HedocTaTovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MoAMMKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WAEHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
M3MeHEHb! NN yaaneHs!

—  nobble NOBpexAeHVs, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLWIA
PykoBozcTBa nonb3osatens

—  mobble U3genus, He cepTUMULMPOBaHHbIE Mapkuposkoii "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble usgenus, noasepriunecs nonbITkam pemMoHTa
HekBanuuLUMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTensbHOrO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYEeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOUHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)

- nobble noBpexXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JEI;ICTBVI;!MVI
(xummnyeckue, uanyeckne, yaapbl) Unm NOCTOPOHHUMU BeLLECTBaMU

- ©eCTeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIx AeTanen

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBepXAeHHbIX akcecCyapoB U HEOPUrMHanbHbIX
3anacHbIx Aetanei

- akceccyapbl ANeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAEMbl€ C UHCTPYMEHTOM
wnu anlo6peTaeMb|e otaensHo. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCA, HO HE
VCYepnbIBalOT ero: CBepra LypyrnoBepToB, Apenew, abpasviBHbie
ANCKKU, HaXOa4Hylo GyMaI'y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

- KOMMOHEHTbI (,quanM n aKceccyapbl), noABepXXeHHble eCTeCTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro 06Cﬂy)KVIBaHV|ﬂ, yronbHble  WEeTKW, MNOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofuuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
Py4Ku, PyTNAPLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNMGOBaNbHbLIE NOAOLBbI,
nbinecGopHuky, TPyGkU ANs OTBOAA MbINW, BOWMOYHbIE LIAGHI,
WTbIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoYeit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TEXHWYECKOro OBCnyXuBaHWs wagenve cregyet
HarnpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ONsi KaXZOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWXKE CMUCKE afpecoB CTaHUuii
CepBUCHOTO 0obCnyXMnBaHWA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaensioT nagenus B cepeucHble opraHusaumm RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenus B cepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue fomkHo GbiTb
6esonacHo YNakoBaHO W He coAepXaTb HUKAKUX OnacHbIX BeLLecTs,
Takux Kak GeHGMH, AOIMKeH 6bITh. noagnucaH agpec otnpasuTens u
COMNpOBOXAATbCSA KpaTKMM ONnucaHnem HemcnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCA B paMKax HacTosLei rapaHTm BecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTani W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX — CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMmKeH
onnaynsaTth CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluy 3aKOHHbIE MpaBa, BO3HMKILME
Py MOKYMKE MHCTPYMEHTAa, OCTaKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponeiickom CoobliecTse,
Weenuapun, Vicnangum, Hopeeruu, MuxteHwrteiine, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTec kK CBOeMy aBTOPU3OBAHHOMY
nuvnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCHOBUS KaKux-nnu6o
[pYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

Y106kl HalTU GnvKanlumMin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpaTutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosé),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementow (czesci i akcesoridow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelll. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se mUze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zptisobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérél e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartas koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkez6 termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6  (dramersségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
kérokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tlterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzoéfejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszoldlap,
porzsak, porelvezetd csd, filcalatétek, titémiives csavarbehaijté gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszdgokhoz a kovetkezé listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI keresked6 véllalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégidban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatad mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea dacd produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, farad a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urméatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparati RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos
(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugdm sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslegu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitads dalas

vai instrumentu k|dst par mdsu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpoSanas centru, apmeklgjiet http://

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jsy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tédriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettenagematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskolas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilsikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute vGi osade kasutamine

—  koos tddriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, 166kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro¢enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci uklju€uju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljedec¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ge je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunaniji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtagkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikjucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreCkami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu Gdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzZivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
¢islo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kot(ce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYALLM OT NokynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXKEHO NOo-A0MY.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNMEHTM U 3arnovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu faTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro okasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboTeH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriefgosatenHo
He ce [laBa rapaHuusA B Cry4ail Ha M3rnornaBaHe OT NpothecoHanucTy Nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ YAbMKABAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn NHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep U3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata Mnu BbTpe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVMOHHUS CPOK.
KpaiHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa CBOWTE HOBOMPUAOGWUTM
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha NoKyrka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuust
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HopMynsipa
3a OHMaWH PerucTpauusi kato MSICTO, Kb[eTo Tasu Onuus € BanuaHa.
OcBeH ToBa KkpaiHuTe noTpebutenu TpsGea [a AafaT CbINAcMeTo cu1 3a
CbXpaHEeH!e Ha JaHHUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MOMy4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo Mo eNeKTPOHHA Mola, W OpurMHanHara
dakTypa, nokassalla fjatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKa3aTerncTso
3a yAbIKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYkW fedekTM Ha npofykta no Bpeme Ha
rapaHLMOHHMA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B u3paboTkaTta unm
maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha fokynkaTa. FapaHuusiTa e orpaHuieHa Ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3abLIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e HesanuaHa,
aKko MpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO WNM B NPOTMBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 KO € CBbP3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
— LTV Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktuka
—  MPOAYKTY, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Un MoaMULIMPaHK
—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a WAEHTUMUKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepyeH HOMep) ca M3TPWUTW, MPOMEHEHW Wnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLIAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic
Industries.
—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM
(amnepas, BonTax, YectoTa)
—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLLHU BANAHNS (XUMUYHW, (DU3UYHK, yaapu)
UK YyXxau BelecTea
—  HOpMasHO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT
—  Henoaxoasiya ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa
—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapy unm Yactn
—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT Ca MPefocTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAEMNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMo, HakparHWLM 3a 0TBepTKa, CBpeana, abpasneH AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BoAaY
—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapw), MOANOXKEHU Ha ecTecTBeHO
M3HOCBaHE, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKT 3a o6CnyxBaHe
M MnoaApbXKa, kapOGOHOBM YeTkW, Narepy, NaTPOHHWK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTUs 3a TpaHCropTMpaHe, WnndosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLosK
wanbw, WndToBe N NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW 1 AP.
3a obcnyksaHe npodykTbT TpsbBa Aa ce uM3npaTh WK 3aHece Ha
oTopuaupaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcska Abpxasa B crieaHus
CMNCLK C aApecy Ha CepBu3n. B HAKOM bpXaBu MECTHUST Tbproeell Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa @ U3npaTty NpoayKTa 0 CEPBU3EH LEHTbP
Ha RYOBI. lNpu nsnpalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeHauH, aa
e MapkupaH ¢ ajgpeca Ha noaaTens v NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepara.
PeMoHTbT/3aMaHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te
He BOAST [0 YAbKaBaHe MMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4acTM MNM WHCTPYMEHTW cTaBaT Halwa coBcTeeHocT. B
HAKOW [IbPXaBW TakcuTe 3a [joCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibea fa ce
nnaTsT oT noAatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NPousTUYaLLM oT
3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu
Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata obLHocT, LlBeiiuapus,
Wcnanawa, Hopeerus, JluxteHwaiin, Typums n Pycua. V3BbH Tesn
obnacTu ce cBbpXeTe C yMbIIHOMOLLEHUsA Tbproeel Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBU Aianu e NpuroxumMa fpyra rapaHums.

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

Henoaxoasawo  enekrposaxpaHsaHe

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP
3a Aa HamepuTe YMbHOMMILEH CEpBU3EH LieHTbP 6nM3o A0 Bac, noceteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMKW, Lien
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEN, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 Mmicaui i NouMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npucTpok. Lis pgata nosuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiHOMYy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
pO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKU ANs CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPLiiHOrO BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTPayae rapaHTito.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIiHWIA Nepioa ANs YacTUHW MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HaYkM LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npucTpoo. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsirom 30
aHiB 3 patm nokynkw. KiHuesuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
ONA NOAOBXKEHHS rapaMTiiHOro nepiogy B CBOIW KpaiHi MmocTiHoro
nepebyBaHHs, AKWO BOHA € AOCTYNHOW Y BIANOBIAHIA onuii oHNaH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpuUCTyBadi NOBMHHI AaTh CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs aHuX, siki HeObXiAHi AN BBEAEHHS OHMalH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHATK NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpauii, fke BiANPaBNAETbCS Ha aApecy eneKkTPOHHOI nowTn, Ta
opuriHan rapaHTUHOTO TarioHa i3 3asHauyeHolo faTol nokynku Gyne
CryryBaTit JOKa3oM NOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLWMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSTOM rapaHTiiHOro
TEpPMiHY LOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHUUTBa abo maTepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bktovae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B's3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta nodanbluMx NOWKOomKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii abo Bys HenpasWUbLHO NiAKMIOYEHUA A0 Mepesi.
[laHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHI y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe ifgeHTudikaliiiHe (ToBapHWii 3HaK, cepilHnin
HOMep) MapkyBaHHs skux 6yro noLukogkeHe, aMiHeHe abo BuganeHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arnofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUii 3
ekcnnyarauyii;
—  MpUCTPOI, WO He MaloTb MapkysaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM daxiBLem
abo 3a BigcyTHoCTi nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXepena XUBNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLIKOMKEHHS CMPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMi4YHUM,
i3nyHNUM, CTPrGKaM Hanpyru) a6o CTOPOHHIMM PEeHOBUHAMM;
—  HOpMmarlbHy aMOpTM3aLlilo 3anNacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBiHE BUKOPUCTaHHS!, NePEBAHTaXEHHS! MPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKkTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoM 3
npuctpoem abo KynyloTbcA OKpemo. Taki BUHSTKM BPaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOrO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta MpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane 6Ge3 OBMEXeHHs Ha KoMnrekTn
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro 0BCnyroByBaHHs, BYrifbHI  LiTKK,
NIALUMNHUKK, NATPOHW, KpinnexHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBIMEHHs, AO0ATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicoyBanbHi nnacTuHW, Milwku ans 36opy nuny, TpyGku Buxnony,
heTpoBi KiNbLs, WTUPI | NPY>XUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHsI, NpUCTpiit Mae Gy T BianpasneHuit abo nogaHni [o
0OfIHOTO 3 aBTOpPW30BaHMX cepsicHMX LieHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky afpec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B's3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIN A0
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpw BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHoro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit mae 6yTn HapiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanmpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYEHOK afpecol
BiNPaBHWKa Ta CYNpOBOKYBATUCA KOPOTKVM OMMUCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 W€l rapaHTii 3aiNCHIOETHCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo Mo4aTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb A0 BRACHOCTI
KomnaHii. Y paeskwx kpaiHax BapTicTb goctaBku abo mowiTosi BUTpaTv
MOBUHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBNEHI npaBa
MOKYMLS Ha NPUCTPIN 3aNULATbCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LLseruapii, lcnanaii,
Hopserii, MixTeHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BusHauutH, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsiganTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Urlinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tlketim ve 6zel kullanim iin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak bUtlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesaddifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin

kotd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da Onceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tiriin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétiiriimesi

gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Grin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driiniin giivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegcerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribiitériinizle

irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ 0améd Ta VOpIpa SIKAIWMATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIGV KAAUTITETOI OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a TpEmel va avaypd@eTal
otV amodeign i e GAAO aTrOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTd  KATaVOAWTEG.
ZuveTtig, dev TapéxeTal eyyUnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EQTIOPIKAG XPAONG.
Ymdpxel n SuvardtnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOPEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@ng oTo OIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNT TV EPYaleiwv pe duvatdTnTa €TTEKTACN TNG TTEPIGOOU
eyylnong avaypdgetal pntéd OTa  KATACTAPOTA  Kai/fp €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! T TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepWwVY atréd TNV nuUepopnvia ayopds. O TeAikdg xprAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong oTn Xwpa Katolkiag,
epodoov auTh TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPAG, EGV UTIGPXE!
n duvarétnra eméktaong. EmmAéov, ol TeAiKoi XprioTeg Ba TpéTTel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBNAKEUAT TwV OTOIXEIWVY TOUG,
Ta otToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBouv Tou
6poug kai Tig TrpolUTroBéocelg. H amodeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otoia amooTéAAeTal péow email, kal n TPWTOTUTIN ATTEdEIgN ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyylnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TTIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TeplopileTal oTnV ETTIOKEUTR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBAavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OCUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10x0el £pOoOV, £XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOou TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiES Tou eyXEIPIBiOU OBNYILV 1 TO
TTpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTApnong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET  TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIWBE], TpoTToTIOINGE 1)
a@aipeBei TO YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KaTaTeBEV, OEIpIaKog
apiBuog)
—  omoiadiToTe {nuid TTpokANBei Adyw Hn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orpavan CE
—  OTIOIOB8ATIOTE TTPOI6V, OTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
U KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0IOBNTIOTE TTPOIGY, TO OTT0i0 £XEI TUVOEDET Ot akaTAAANAN TTapoxn
PEUHATOG (APTTEP, I0XU, OUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €Xel TTPOKANBE aTTd E§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i E€VEG OuTieg
—  @ualo)oyiki pBopd Kal prign avTaAAaKTIKWOV
—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaAeiou
—  XPAonN Hn evOEdEIYPEVWV EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaV — HE
T0 epyaleio 1 ayopdoTnkav EexwploTd. TEToieg  eaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, HUTEG KaToaBidiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kai AETTSEG, TTAEUPIKO 0dnyo
—  Egaptripata (avTaAAaKTIKG Kal a§E00UGp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKK
@Bopda kal Bpadan, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvtipnong, YNKTpWv Avepaka, ePedpavwWY, TOOK, EEOPTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYRG aKOvNG,
owAiva e&aywyng okovng, PodEAwV TadXAG, HUTWV Kal EAATNPiwV
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTalei i va TapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoewv yia KEBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmoaToAr Tou TTPOidvTog OTo KevTpIKG OépPig NG RYOBI. Katd tnv
atmooToAr VoG TIpoidvTog ot onueio oépPig TNg RYOBI, auto Ba Trpétrel
va gival aoQaAg CUOKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn dieBuvon Tou aTTOOTOAEQ Kal va ouvodeUeTal aTTd
oGvTOpN TTEPIVPAQH TG BAGBNG.
H emdiopbwon / avrikataoTtaon utd Tnv Trapoloa eyyUnon TapeXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTaPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGBOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavral TepIEpXovTal OtV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICEVEG XWPEG, Ta VOEXOHEVA £E0da Trapdadoong 1y
peTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopIpa SIKalwuaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv atd v ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxver oty Eupwraikr) Kovétnta, Tnv EABeTia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTO6G Twv TTapammdvw TTEPIOXWY, 00G TTAPAKAAOUHE Va ETTIKOIVWVHOETE
He €gouoiodotnuévo KataoTnua TwAnong g RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOEl éva 1oxUel kaTola GAAn eyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva e{ouaiodoTnpévo KEvIpo O€pPIG OtV TIEPIOXT] OaG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Multi Inflator
Brand: RYOBI
Model number: R18MI
Serial number range: 47522701000001 - 47522701999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

RoHS documentation is compiled according to EN IEC 63000:2018

Ll Ce

Sr. Director, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 18, 2019

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Gonfleur polyvalent
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: R18MI
Etendue des numéros de série: 47522701000001 - 47522701999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

La documentation RoHS a été dressée d’apres EN IEC 63000:2018

D C€

Todd Chipner
Directeur principal, Qualité CPT et Réglementation/Sécurité pour la région Asie
Winnenden, Dec. 18, 2019

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkl&ren wir, dass die Produkte
Multi-Kompressor
Marke: RYOBI
Modellnummer: R18MI
Seriennummernbereich: 47522701000001 - 47522701999999

den folg européi: Ri und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

RoHS Dokumentation ist gemaR EN IEC 63000:2018 zusammengestellt

LG Ce

Todd Chipner
Sr. Director, Qualitat CPT und Regulierung und Sicherheit in Asien
Winnenden, Dec. 18, 2019

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug,Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Inflador multiusos
Marca: RYOBI
Numero de modelo: R18MI
Intervalo del nimero de serie: 47522701000001 - 47522701999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segtin
la norma EN IEC 63000:2018

Ll Ce

Director principal, Calidad CPT y Normas y Seguridad para Asia
Winnenden, Dec. 18, 2019

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Multigonfiatore
Marca: RYOBI
Numero modello: R18MI
Gamma numero seriale: 47522701000001 - 47522701999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN IEC
63000:2018

Lt Ce

Sig. Direttore, qualitd CPT e sicurezza e normativa per I'Asia
Winnenden, Dec. 18, 2019

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Multi-opblaaspomp
Merk: RYOBI
Modelnummer: R18MI
Serienummerbereik: 47522701000001 - 47522701999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN IEC 63000:2018

Ll Ce

Sr. Directeur, CPT Kwaliteit en Azié Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Dec. 18, 2019

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@

®
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Multi-insuflador
Marca: RYOBI
Numero do modelo: R18MI
Intervalo do numero de série: 47522701000001 - 47522701999999

com as inte Directi

se encontra em confol
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

Europeias e normas

Documentacéo sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo

anorma EN IEC 63000:2018

Todd Chipner i
Diretor Sénior, Qualidade CPT e Assuntos Regulamentares e de Seguranca da Asia
Winnenden, Dec. 18, 2019

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:

Alexander Krug, Administrador executivo

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Multiinflator
Brand: RYOBI
Modelnummer: R18MI
Serienummeromréade: 47522701000001 - 47522701999999

erio Ise med EU-direktit
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

og harmoni:

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN IEC 63000:2018

L ce

Todd Chipner
Hr. Direkter, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 18, 2019

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Multiluftpump
Mérke: RYOBI
Modellnummer: R18MI
Serienummerintervall: 47522701000001 - 47522701999999

&r i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

ce

RoHS-dokumentation sammanstaélld enligt EN IEC 63000:2018

JaQar

Todd Chipner
Teknisk chef, CPT-kvalitet samt regelverk och sakerhet for Asien
Winnenden, Dec. 18, 2019

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etta tuotteet
Monitoimi-inflaattori
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: R18MI
Sarjanumeroalue: 47522701000001 - 47522701999999

noudatt: ia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

RoHS-d

in EN IEC 63000:2018 mukaisesti
Todd Chipner

Vanhempi, CPT-toimitusten laadusta ja Aasian alueen saantelysta ja turvallisuudesta
vastaava johtaja
Winnenden, Dec. 18, 2019

io on koottu

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/RING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Multi-oppblaser
Merke: RYOBI
Modellnummer: R18MI
Serienummerserie: 47522701000001 - 47522701999999

er i samsvar med felgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN IEC 63000:2018

Lol Ce

Sr. direkter, CPT kvalitet, samt juridisk og sikkerhet for Asia
Winnenden, Dec. 18, 2019

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosiumm Mbl 3asiBnsiem, YTO AaHHbIA NpoAyKT
MHorochyHKLMOHanbHbI Hacoc
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: R18MI
[vanasoH 3aBofckMx HoMepoB: 47522701000001 - 47522701999999

cooTeeTcTBYeT TpebosaHusaM creaytowmx Aupektus EC v cornacoBaHHbIx CTaHaapTos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

[HokymenTauus RoHS cootsetctByeT ctaHaapty EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
[-H [IupekTop No KOHTpOsio kayecTsa npoaykuun CPT, HopmaTueos 1 GesonacHocTn

B A31aTCKOM per1oHe
Winnenden, Dec. 18, 2019

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 3@ NOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Pompka uniwersalna
Marka: RYOBI
Numer modelu: R18MI
Zakres numeroéw seryjnych: 47522701000001 - 47522701999999

Jest zgodny z t i ly i europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

ly

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. jakosci elektronarzedzi konsumenckich oraz przepisow i
bezpieczenstwa na Azjg

Winnenden, Dec. 18, 2019

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASENI 0 SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Viceutgelovy vzduchovy kompresor
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: R18MI
Rozsah sériovych ¢isel: 47522701000001 - 47522701999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019.

Todd Chipner

Vrchni feditel, jakost elektrického naradi (CPT) a predpisy a bezpecnost pro Asii
Winnenden, Dec. 18, 2019

RoHS dokumentace sestavena dle EN IEC 63000:2018

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, generalni feditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek
Univerzalis kompresszor
Marka: RYOBI
Tipusszéam: R18MI
Sorozatszam tartomany: 47522701000001 - 47522701999999

megfelel az aldbbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvényok vonatkozo
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

A RoHS dokumentéci6 6sszeéllitasa az EN IEC 63000:2018 szerint tortént

Ll ce

Senior igazgatd, CPT mindség, azsiai szabalyozas és biztonsag
Winnenden, Dec. 18, 2019

A miiszaki dokumentaci6 dsszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezets igazgaté

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm ca produsele
Minicompresor
Marca: RYOBI
Numar serie: R18MI
Gama numar serie: 47522701000001 - 47522701999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Director Senior, Calitate Unelte Electrice si Siguranta & Reglementare Asia

Winnenden, Dec. 18, 2019

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director general

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti
Daudzfunkcionalais gaisa siiknis
Zimols: RYOBI
Modela numurs: R18MI
Sérijas numura intervals: 47522701000001 - 47522701999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN IEC 63000:2018

Ll Ce

Vecakais Direktors, CPT kvalitate un Azijas atbilstiba un dro$iba
Winnenden, Dec. 18, 2019

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Universalus kompresorius
Prekeés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: R18MI
Serijinio numerio diapazonas: 47522701000001 - 47522701999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

Tam tikry pavojingy medzZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standarta EN IEC 63000:2018

Todd Chipner

Vyr. direktorius, BE| kokybés ir reglamentavimo bei saugos Azijoje skyrius
Winnenden, Dec. 18, 2019

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis direktorius

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Mitmeotstarbeline pump
Mark: RYOBI
Mudeli number: R18MI
Seerianumbri vahemik: 47522701000001 - 47522701999999

vastab jé Euroopa direktiividele ja harmoni itud
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN IEC 63000:2018 néuetele.

Todd Chipner
Vanemdirektor, mootortddriistade kvaliteet ning Aasia jarelevalve ja ohutus

Winnenden, Dec. 18, 2019

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Visenamjenski napuhivac/ispuhivaé
Marka: RYOBI
Broj modela: R18MI
Raspon serijskog broja: 47522701000001 - 47522701999999

uskladen sa Europskim Direktit i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

Todd Chipner

Visi direktor, Odjel za upravljanje kvalitetom CPT alata, regulative i sigurnosti za
podrucje Azije
Winnenden, Dec. 18, 2019

normama

RoHS dokumentacija sukladna je EN IEC 63000:2018

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Vecénamenski kompresor
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: R18MI
Razpon serijskih tevilk: 47522701000001 - 47522701999999

v skladu s i evropskimi dii i in harmc
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

skladno s

jia RoHS je sestavij

Do ij lom EN IEC 63000:2018
Todd Chipner

Visji direktor, oddelek za kakovost potro$niskega elektricnega orodja ter regulativo in
varnost za Azijo
Winnenden, Dec. 18, 2019

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, izvréni direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Viactcelovy kompresor na nafukovanie
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: R18MI
Rozsah sériovych &isiel: 47522701000001 - 47522701999999

Je v stlade s nasledujicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

Dok ]

Todd Chipner

vy8§i riaditel, kvalita spotrebitelského elektrického naradia, regulatné zaleZitosti pre
Aziu a bezpe¢nost
Winnenden, Dec. 18, 2019

ia RoHS je zost 4 podla EN IEC 63000:2018

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

OEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTo feknapupame, Ye NpoayKTuTe
MHorodyHKLMOHanHa nomna
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: R18MI
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 47522701000001 - 47522701999999

oTroBaps Ha cneHnTe AupekTan Ha EC 1 xapMoHMaupaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

[okymeHTauusita 3a RoHS e cbcTaBeHa B crotetcTeune ¢ EN IEC 63000:2018.

Todd Chipner
maseH AupekTop, KauecTso Ha CPT 1 HOpPMaTUBHO CLOTBETCTBME 1 GE30MacHOCT 3a

Asna
Winnenden, Dec. 18, 2019

Yb/IHOMOLLEHO NULIE 33 CLCTABSIHE Ha TeXHUYECKUs daiin:
Alexander Krug, anbnHntenex upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@HEKHAPALIIFI NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

IMpu ubomy mu 3asiensemo, wo npodykm
YHiBepcanbHwii Hacoc
Mapka: RYOBI
Homep mopgeni: R18MI
[Miana3soH cepiiiHoro Homepy: 47522701000001 - 47522701999999

y BIiANOBIAHOCTI 3 HACTYNMHUMMU €BPONEVCEKUMU AMPEKTUBAMW Ta rapMOHI30BaHUMU
cTaHgapTammu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

[HoxymeHTauis RoHS cknapgena signosigHo ao EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
leH. aupekTop 3 NuTaHb sikocTi CPT, | perynioBaHHs OXOPOHM NpaLli Ta TexHiku 6esnekn

B Asii
Winnenden, Dec. 18, 2019

[o3Bin Ha cknaaaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytouuin gupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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UYGUNLUK BEYANI @ AHAQEH EYMMOPOQEHE

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Boylelikle beyan ederiz ki; diriin Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe Ori To TPoidV
Coklu Sisirici TpouTra TOANATTAWY XPATEWY
Marka: RYOBI Mapka: RYOBI
Model numarasi: R18MI Ap1Bp6g povtédou: R18MI
Seri numarasi araligi: 47522701000001 - 47522701999999 Eupog oeipiakwv apiBpwyv: 47522701000001 - 47522701999999
agagidaki Avrupa Direktifleri ve uyumlastiriimis standartlara uygundur eival oUpwvo pe TIS Tapakdiw Evpwdikés Odnyies kai evapuoviopéva mporuma
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015 EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
RoHS belgeleri EN IEC 63000:2018 uyarinca derlenmistir Ta éyypapa RoHS ouvrdooovrar oUppwva pe 1o EN IEC 63000:2018
Todd Chipner Todd Chipner
Kidemli Direktér, CPT Kalitesi ve Asya Diizenleme ve Giivenlik Avwrepog AieuBuvtig, YmeuBuvog CPT Aadiag yia MoiotnTa & Ac@dAeia
Winnenden, Dec. 18, 2019 Winnenden, Dec. 18, 2019
Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir: Egouaiodotnuévo GTopo yia ouvTtagn TEXVIKOU apyeiou:
Alexander Krug, Genel Midir Alexander Krug, AieuBUvwv Z0pBoulog
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Al rights reserved.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Tous droits réservés.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle Rechte vorbehalten.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Todos los derechos reservados.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Tutti i diritti riservati.

NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rechten voorbehouden.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Todos os direitos reservados.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rettigheder forbeholdes.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alla réttigheter forbehalls.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kéytetaan lisenssin puitteissa.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Kaikki oikeudet pidatetaan.

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rettigheter forbeholdt.

RU RYOBI signsiemcsi mosapHbIM 3+akom komnaruu Ryobi Limited, ucrionb3yembim no nuueHsuu.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Bce npasa 3aWuleHs.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Wszelkie prawa zastrzezone.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléhé licenci.
© 2019 Techtronic Cordless GP. VSechna prava vyhrazena.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Minden jog fenntartva.

RO RYOBI este 0 marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Toate drepturile rezervate.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Visas tiesibas aizsargatas.

LT ,RYOBI“yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Visos teisés saugomos.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Kbik digused kaitstud.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Sva prava pridrzana.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Vse pravice pridrZzane.

SK RYOBI je ochranna znémka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
© 2019 Techtronic Cordless GP. VSetky préva vyhradené.

BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonsea nod nuyeHs.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Bcuyku npasa 3anaseHu.

UK RYOBI € mosapHum 3+akom Ryobi Limited, i sukopucmosyembcs 3a niueHsiero.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Yci npasa 36epieatomscs.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Tiim haklari saklidir.

EL To RYOBI amoreAei eumopiko arjua e Ryobi Limited kai xpnoiporroigirar pera amé xopriynon Goeiag.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Me emiguAaén mavrég GiKaiuarog.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany





